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दि स्ट्डंट्स ओन बुक्‌ डेपो, धारवाड 


पर वक 220... 
ळ॑खकाचं नवद्‌ून 


हें पुस्तक लिहितांना : प्रा. वि. मा. दी, पर्टवर्धांन यांचें मता अमोल्य 
सहकार्य लाभळें. या पुर्तकाचें स्वरूप, विञे चनपद्ध ति वगेरे संबंधानें अवश्य 
असलेला सर्व खुलासा त्यांनीं आपल्या प्रस्तावनेंत मामिकपणें केलाच आहे; 

सुप्रसिद्ध कन्नड साहित्यिक श्री. शा. बा. जोशी यांनीं या पुस्तकांतील 
विवेचनासंबधानें भुपयुक्त सूचना केल्या. 

“आंतर भारती च्या विद्यमाने या पुस्तकाचा एरस्क्रार करून आचाय 
स. ज. भागवत यांनीं मला प्रोत्साहन दिले. 

बिहारचे राज्यपाळ मान्य श्री. दिवाकर यांनीं या पुस्तकाला ग्रुभाशीर्वाद 
पाठविला, य 

सुप्रसिद्ध कन्नड साहित्यिक श्री, द. रा. बेंद्रे यांनीं *गप्यांचा नमूना 
(प्रकरण ५१) य़ा पुस्तकांत घालण्यास अचमति दिली. कांहीं कन्नड शाब्दां 
संबंधानें सुप्रसिद्ध कन्नड साहित्यिक श्री. कृष्णशर्मा बेटगेरी यांच्या सल्ल्याचा 
अपयोग झाला. 2 रौ 

श्री. भास्करराव गोखले यांनीं या ५स्तकाकडे ' आंतर भारती? चें लक्ष' 
वेधले. डॉ. गणपतराव जोशी हुबळी, यांनीं “दवाखान्यांत' या व्यावहारिक . 
प्रकरणांतील प्रइनोत्तरें लिहिन सुचविली. प्रा. स॑. गो. टिकम यांनीं प्रुफें 
तपासैण्याचें काम आपुलक्रीनें केलें. श्री. रा. ग. जोशी व श्रीयुत श्री. ज. 
बापट यांनीं मुद्रण-प्रकाशनाचें काम अत्साहानें पत्करून पार पाडले. 

झुपरिनिर्दिष्ट सवी मित्रमंडळींचा व थोर व्यक्तींचा मी मनःपूर्वक 
आभारी आहे. 


“ जोशी फार्म ? धारवाड. शंकर विनायक जोशी 
२७--१ २-१५४ 


८आंतर भारती”*चा 
पुरस्कार 


श्री. शंकर विनायक जोशी यांच्या *कन्नडप्रबोव ' या नव्या पुस्तकाला 
आंतर भारती या संस्थेच्या वतीनें पुरस्कार लिहिण्याला मत्ता जितका आनंद 
वाटतो तितंकेंच मळा_वाऔटहि वाटत आहे. हा ग्रंथ आंतर भारतीचे अधिकृत 
प्रकाशन म्हणून मला महाराष्ट्राल्रा सादर करतां येत नाहीं हें माजे दुःखाचें 
कारण आहे. केवळ आर्थिक अजकुलता नसल्यामुळें अितक्या चांगल्या 
. अ्ंथाचा संस्थेला लाभ होअ्‌ं नये, हें खरोखरच अक दुदैव होय. ' पण आनंद 
अश्यासाठीं वाटतो, कीं या ग्रंथाचे लेखक आणि प्रक्राशक या दोघांनाहि आंतर 
. भारतीशीं. आपल्या ग्रंथाचा संबंध असावा असें वाटलें आणि त्यामुळेच 
“ आंतर भारती पुरस्कृत ग्रंथ म्हणून याचें प्रकाशन आज होत आहे. आंतर 
भांरतीला हा मान दिल्याबद्दल मी प्रथम या य्रथाचे लेखक श्री. शंकर विनांयक 
जोशी आणि प्रक्राशक श्री. रा. ग. जोशी यांचा आभारी आहे. 
या ग्रंथाचे लेखक श्री. शकर विनारक जोशी हे धारवाडचे रहिवासी 
असून अत्तर कर्नाटकामध्यें अत्यंत प्रसिद्ध आहेत. त्यांचे वडील के. श्री. 
विनायकरावजी जोशी यांनीं कत्वड भाषेची आणि कल्नडिगांची थोर सेवा 
केलेली आहे. मातृभाषा मराठी असून के. विनायकरावजींनीं आपले सर्व 
शिक्षण कन्नड मून केलें आणि कन्नड भाषेला विद्यापीठांत परमोच्च पदवीच्या 
परीक्षेपय- त नेअून बसविलें. सरकारी' नोकरीतून निवृत्त झाल्यावर के. श्री. 
विनायकरावजींनीं देशाच्या स्वातंत्र्य लब्यांतहि निरपृहतेनें भाग घेतला आणि 
त्यासाठीं वृत्तिअुच्छेदासारखा फार मोठा स्वार्थत्याग विंचारपूर्वक आचरिला. 
श्री. शंकरराव यांच्यांतहि आपल्या वडिलांचे ठिकाणीं असलेले कित्येक गुण 
दिसून येतात, वडिलांप्रमाणेंच त्यांनींहि कन्नंड भाषेचा प्रेमानें व आस्येनें 
चांगला अभ्य़ास केला आहे. ' कल्नड्प्रबोव ' वरून त्यांच्या अध्ययनाचे 
सर्वसामान्य स्वरूप कोणाहि वाचकाला दिसून येओलच, तथापि त्यांनीं 


रि 


मराठी:आणि कन्नड या भाषांचा तुलनात्मक विचार बराच केलेला आहे. त्या 
विचाराचे सर्वर फल त्यांना थ्रा ग्रंथांत समाविष्ट करणें शकय झालें नाहीं, 
थापि त्यांनीं येथेंच न थांबतां आपल्या तुलनात्मक अभ्यासाचे फलित आणखी 
अक ग्रंथ लिहून विद्वानांना सादर करावें. अशनी माझी त्यांना आप्र हाची 
विनंती आहे. महाराष्ट्र आणि कर्नाटक यांच्या सांस्कृतिक देव-घेत्रींचा 
- झुल्गडा होण्यासाठीं त्यांच्या अशा ग्रंयाचा अधिक झुपयोग होओल, अशी 
माझी स्वतःची खात्री आहे. महाराष्ट्र आणि कर्नाटक या दोन्ही ठिकाणच्या 
विद्यापीठांनी आणि साहित्यसंस्थांनीं या कामीं श्री. शंकरराव जोशी यांना 
हाबभूति आणि सहाय्य दिलें पाहिजे असें मला वाटतें 


श्री. शंकरराव जोशी हे आजपर्यत महाराष्ट्राला अपरिचित होतें असें 
नाहीं, पण तो परिचय वेगळ्या प्रकारचा होता. ते भारतीय संगीता'चे चांगले 
जाणक्रार आहेत आणि अत्तम कलावंतहि आहेत. यासळें संगीतावरील 
आपल्या व्याख्यानांनीं आणि लेखांनी ते गेलीं दहा वर्षें महाराष्ट्राला चांगले 
परिचित झालेले आहेत. कर्नाटकांत त्यांच्या संगीतकलेचा अनेकांना आरवाद 
मिळालेला आहे. अशा सांस्कृतिक क्षेत्रांत आधीच बहुमान मिळविलेल्या 
गृहस्थांचा आज आणखी अका निराळ्या दृष्टीनें परिचय व. पुरस्कार करून 
देण्याची संधि यरेत असल्याबद्दल मला फार समाधान वाटतें. आपल्या 
भाषाविषयक पांडित्याचा नवा पैल प्रगट करीत असतांना त्यांचें मनापासून 
- अभिनंदन करावें हें अत्यंत अचित आहे. 


महाराष्ट्र आणि कर्नाटक या दोनहि प्रदेशांतील विद्वानांना परस्पर 
परिचय करून घेण्याच्या दृष्टीनें “कन्नडप्रबोध ' सारख्या प्रंथांचा विशेष 
झपयोग होणार आहे. महाराष्ट्रांत तरी या ग्रंथाच्या सहायाने कन्नड साहित्य 
मळांतून अभ्यासू अिच्छिणार्‍या लोकांची चांगलीच सोय झाली आहे, असें 
मल्रा वाटतें. “आंतर भारती ? च्या सवी मित्रांना या श्रंथासळें समाधान 
वाटेल यांत मुळ्गींच शंका नाहीं. 


क 


हुबळी : स. ज. भागवत 
३०-१०-५४ संचालक, आंतर भारती, पुणें. 


_ प्रस्तावना 
थोडंसं प्रबोधन 


कन्नड प्रबोबाचे लेखक शंकरराव जोशी हे माज्ञे फारा दिवसांचे स्नेही. 
धारवाड शहरांत मराठी भाषा व. संस्था यांची तब्ठमळीनें सेवा करणारे. अक 
समंजस कार्यकर्ते या नात्यानं मी त्यांना प्रथम *ओळखत होतो. पुढं कांहीं 
दिवसांनीं त्यांची संगीतकलेची आवड माझ्या निदर्शनास आली. अक कला 
या दंष्टीनं संगीताची साधना त्यांनीं आज बरींच वर्षी चालवली आहे हें तर 
खरंच. पण त्याहीपेक्षा विशेष गोष्ट अशी कीं अक'विद्या या दष्टीनं त्यांनीं 
संगीताचा सांगोपांग अभ्यास केला आहे. संगीतविषयक अनेक प्ररनांवर ते 
अधिकारवाणीनं बोललं शकतात. पुण्यासुंबओकडे त्यांचीं या विषयावर गेल्या 
कांहीं वर्षांत झालेलीं व्याख्यानं चांगलीं गाजली आहेत. भारताच्या प्राचीन 
स॑गीत परंपरेचा रास्त अभिमान बाळगून त्याचनी वकिली करणारा त्यांच्या 
अितका दुसरा प्रभावी इत्ता] माझ्या पहाण्यांत नाहीं. 

असे हे सांगीतिक श्री. जोशी साहित्यिकही असतील याची मात्र मला 
बरेच दिवस कल्पना नव्हती. पण त्यांच्या ञेकरदोन लघुकथा आणि संगीतावरचे 
कांहीं लेख मराठी नियतकालिकांत प्रसिद्ध झाल्यावर माझ्या. वाचनांत आले 
आणि मी समजलों कीं त्यांच्यांत हाही जंतु प्रथर आहे! तथापि ललित 
वाडर्‌मयाचा लेखक सहसा भाषेचं व्याकरण आणि स्वरूप असल्या रूक्ष विषयांत 
लक्ष घालतांना दिसत नाहीं. पण शांकररावांनीं याही बाबतींत आपला र 
.- निराळेपणा दाखविला. कन्नड, मराठी आणि हिंदी या तिन्ही भाषांचा 
तुलनात्मक अभ्यास हा लवकरच त्यांच्या आवुठ्ठीचा विषय बनला आणि त्यांत 
ते अितके रंगून गेले कीं अल्रीकडे मला ते रस्त्यांत केव्हांही ' भेटले तरी 
€ अहो पटवर्धन, तो' अमक्रा शब्दप्रयोग मराठींत अमक्या अर्थानं वापरतात कां 
हो११? अशा सारख्या प्रश्‍नानंच आमच्या संभाषणाला सुरवात व्हायची ! 
मोल्सवर्थ, किटेल, व्हांडियास, जेस्पर्सन यांसारख्या बड्या बड्या भाषा 
पंडितांचीं नांवं जोऱ्यांच्या सभाषणांत हल्ल्रीं वारंवार यायला लागलीं आहे त. 

त्यांचा हा छंदु पाहिल्यावर आम्हीं कांहीं मित्रमंडळी . त्यांना आग्रह 


र 


करूं लागलों, “ शंकरराव, तुम्हीं आमच्याकरतां कानडीचे वग" क्राढा, अणि 
आम्हांल्रा कानडी अुत्तम तऱ्हेनं बोलायला शिकवा.” 

“वर्गाचं पुढं पाहूं.” ते म्हणाले, “पण आधीं मी तुमच्या कानडीच्या 
पद्धतशीर अभ्यासाकरतां अक पुस्तक लिहिणार आहे. म्हटल्याप्रमाणं त्यांनीं 
लगेच आपल्ा अद्योग सुरू केला आणि आमच्याकरतां हें पुस्तक लिहून तयार 
केलं.. / | 

आमच्याकरतां म्हणजे कर्नाटकांत या ता त्य़ा कारणानं वारतव्य करणाऱ्या 
- सुशिक्षित मराठी लोकांकरिता. आज कर्नाटकाच्या चारी जिल्ल्यांत सिळून 
असे लक्षावधि सराठी लोक येथें वास्तव्य करीत आहेत. प्रांत्पुनर्रचनेच्या 
* धोरणाप्रमाणे लवकरच कर्नाटकाचः अक निराळ घटकराज्य तयार होणार. त्याची 
सीमारेषा क्रोठेंही पडली तरी त्यांत बर्‍याच मराठीभाषकांचा समावेश॒ होणार 
हें अटळ आहे. तेव्हां ज्य़ा रांज्याचे आपण रहिवासी त्याची भाष्रा आपल्याला 
- सुलभतेने बोलतां वाचतां आळी पाहिजे हें क्रमप्राप्तच 2 रेल व या दष्टीन 
येथील मराठी भाषकांकरतां कानडीच्या-अभ्य़ासाची सोय करण हे कर्नाटकांतील 
मराठी संस्थांचे अक प्रसुख कार्य होअ[न बसणार आहे 

अर्थात कन्नडप्रबोध हें पुस्तक, शिक्रळेल्या प्होढ मराठी स्त्रीपुरूषांना 
सहज कानडी "बोलतां वाचतां यावं हा. मुख्य हेत डोळ्ययांसमोर ठेवूनच लिहिलेल 
आहे. कर्नोटक्राबाहे रील जिज्ञासू कन्नडप्रेमी मराठी लोकांनाही . त्याचा 
- फायदा घेतां येओल. आंतर भारतीच्या तत्त्वास अच सरून अन्य प्राततिक भाषा 


-- शिकंणे, तिच्यांतील झुत्तमोत्तम वाडर्‍्‌मयाच रसय़रहृण करण आणि स्वभाषेंतील 


सुवाडरमयाची अन्यभाषकांना ओळख करून देणं हें सारं कार्या प्रग तिमान 
भारतवर्षाल़ा हितावह असंच आहे. म्हणून प्रथम निक्रट वति भिल्नप्रांतीयांमध्ये 
भाषिक दळणवळण चालूं करण्यास अपयुक्त रेळ असं पुस्तक प्रक्राशित 
करावय़ाचं व मागाहून यापेक्षां अधिक्र तात्विक स्वरू पाच भाषाशास्त्राच्या 
बैठकीवरून लिहीलेलं कन्नड व मराठी भाषांच्या तुलनात्मक अभ्यासाचं पुस्तक 
वाचकांना सादर कतवयाचं ही शांकररावांची कल्पना मला स्वागताह' वाटते. 
तसा तात्त्विक विवेचनाचा ग्रंथ अभ्यासू वाचकांसाठी तयार करण्याचा आपला 
संकल्प त्यांनी. मला सांगूनही टाकला आहे ! 
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निव्वळ तात्त्विक स्वरूपाचं पुस्तक प्रसिद्ध करण्यांत ग्यावहारिक अडचण 
होती, आणि निवळ व्यावहारिक स्वरूपाचं पुस्तक ल्हिन बार्जारांत आणणं 


शंकररावासारख्या ञ्प्रासंगी लेखकास तत्त्वतः मान्य होण्यासारखं नव्हतं. तेव्हां . 


प्रस्तत यरंथ या दोन टोकांमवील तडञोब आहे अशा दृष्टीनं चिकित्सक 
वाचकांनी त्याकडे पहावं. मात्र ही तड्ञोड सूळ अंद्वेशास हरताळ. फासणारी 
नाहीं याची हमी मी शांकररावांच्या वतीनं वाचर्कांना आधींच केअून ठेवतो. 

या ५स्तकांतील मजकुराची मांडणी वरवर पाहिल्ली तरी माझ्या म्हणण्याची 
यथार्थीता पटेल. कर्नोटकांत राहायला गेलेल्या महाराष्ट्रीयाला प्रथम जरूर 
भासते ती कानडी झत्तम बोलतां येण्याची, मग पुढं तो वर्तमानपत्र वगेरे 
चाळू लागला (किंवा रस्त्यावरील पाट्या पाहूं लागला ) म्हणजे त्याला 
चाचनाची आव्यकता वाटते. या दोन्ही गोष्टी साध्य झाल्यानंतर तो 
लेखनाकडे वळतो. हा क्रम ध्यानांत घेआन या पुस्तकांत अितर क्रमिक पुस्तकां- 


प्रमाणं अेकरद्म मूळाक्षरं व लिपि यांपासून प्रारंभ न करतां आधीं कानडी... 


बोलावं कसं यावरच भर दिल्रा आहे 


कानडी बोलावें कसं हें सांगतांना प्रथमच त्या भाषेचं भक वैशिष्ट्य 
श्री. जोशी यांनीं आपल्या निदर्शनास आणलं आहे. हे' वेशिष्ल्य;, मराठी. 


मनुष्य कानडी बोलायला लाला कीं प्रथम त्याला गेरसोयीच॑ वाटतं. 


सुशिक्षित पांढरपेशा वर्गांतील कानडी माणूसदेखील लिहिल्याप्रमाणं बोलत... 


नाहीं हें तें वेशिष्ट्य. अकच आशय व्यक्त करतांना तो माणूस बोलतो भेक. . 


प्रकारचं आणि लिहितो निराळ्याच प्रकारचं. या दोनं भाषा निराळ्या 
दाखविण्याकरतां अेकीला लेखभापा आणि दुसरीला ,उखभाषा म्हटलें आहे. 


हे .दोन शब्द यथार्थ वाटतात, कारण «तो येतो” हे सांगण्याकरतां . 


“ अवचु बेरुत्ताने '' अस॑ लिहितात आणि बोलतांना त्याचं “अवा बरतान' 
असां रूप करतात. दक्षिण कर्नाटकांत म्हणजे म्हेस्‌रकडे बोलतांना आणखी 


निराळीं रूपं करतात, पण विस्तारभयास्तव तीं या पुस्तकांत दिल्गं नाहींत... 


भुत्तेरकर्नाटकांतील सुखभाषेचीं रूपं मात्र प्रत्येक वाक्यागणिक कंसांत द्लिं 


आहे'त. . कानडी चांगल्या तऱ्हेनं बोलतां येणं हा आक्षेश साध्य करण्यास . 


त्यांचा फार झपयोय होओल. या मुखभाष्रिक रूपांना “ बोल ११ म्ह्ण्तां 
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येणार नाहीं. कारण बोली या शब्दाचा मराठींतला रूढ अर्थ वेगळ आहे. 

कानडींत ऱ्हस्व भे आणि र्‍हस्व ओ हे दोन जादा एवर आहेत. मराठींत 
ते नाहींत. कानडी बोलतांना या स्वरांचा योंग्य तऱ्हेनं ेच्चार करणं अवश्य 
असतं. तसं न केल्यास अर्थाचा अनर्थ होण्याचा. संभव असतो. श्री. जोशी 
यांनीं सहाठय़ा पानावर याचीं झदाहरणं दिलीं आहेत. तेव्हां शब्द लिहितांना 
क्रिवा छापतांना हे र्‍हस्व स्वर निराळ्या चिन्हांनी दाखविणं ओघ्रानंच येत. 
या पूर्वी कांहीं पुल्तकांत ते झलट्या मात्रेनं ( म्हणजे- भव ओ ) दाखविण्याचा 
प्रधात पडला आहे. परंत लिहितांना आपण मात्रेकरतां ब्हुतेक रेघच 
वापरतो. त्यामुळें अलटी मात्रा आणि सुलटी मात्रा छेखनांत सारखीच दिसणार. 
छपाओच्या वेळीं सुद्धां मात्रेची गाठ खालीं आल्यामुळें तिची अक्षराच्या 
डोक्यावर नक्क्री कुठं योजना करायची हा खिळे जुळणाऱ्याला प्रश्‍नच पडणार ] 
ह्या अडचण टाळण्यासाठी ऱ्हस्व स्वरांचं संगीतांत आज सर्वमान्य ज्ञालेंलें 
चंद्रकोरीच' चिन्ह अक्षराच्या तळाशीं दाखविण्याची पद्धत जोशी यांनीं स्वीकारली 
आहे, आणि ती मला अधिक सोपी नि सुबक गटते. 

“अ? या स्वराचा शब्दाच्या शेवटीं अच्चार करायचा झाल्यास कानडीत 
क्षी कधी विस्तृत करतात. पण त्याचा पुरता “आ? ही होत नाही तेव्हां 
हा विस्तृत “क्ष ” (क्रिवा ऱ्हस्व “आ” म्हणा पाहिजे तर ) दाखविण्यासाठी 
नोशी यांनीं शब्दाचे शेवटच्या अक्षरापुढ॑ < असं चिन्ह योजलं आहे, तेही 
बरोबर वाटतं. 

मराठी बोलणारे लोक याअर्थी मराठीभाषक असा नवीन राब्दप्रयोग 
शंकररावांनी या पुस्तकांत केलेला आढळून येओल. पूर्वींचा भाषिक हा र्ढ 
शब्द अर्थ किंवा व्याकरण या दोन्हीं दृष्टींनी तिंतकाता बरोबर नाहीं असं 
त्यांचं म्हणणं आहे. ““भाषेसंबंथाने अभ्दवणारे प्रश्‍न, ” “भाषे संबंधाची 
अडचण ?? असं म्हणायचं असेल तेव्हां भाषिक प्रश्‍न, भाषिक अडचण असे 
शब्दप्रयोग वापरणं झचित. पण वाजविणारा वादक, गाणारा तो गायक, 
शिकवणारा तो शिक्षक हें जर बरोबर तर मग बोलणारा तो भाषक कां नाहीं ९ 
झेलट काये संबंधानं तें कायिक, वाचे संबेंधानं तें. वाचिक यांप्रमाणंच 
भाषे संबधानं तें भाषिक असं म्हणणं जास्त अर्थपूर्ण वोटतं. तेव्हां भाषक 
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ही शब्द नवीन असल्ा तरी तो “८ बोलणारा ? या अर्थानं भाषिकपेक्षां समपक 
आहे यांत शांका नाहीं. ४०४७1४० रूपें या अर्थी त्यांनीं योजलेला “ नकारं 
रूपें? हा शब्दही “८अकरणरूपें २ « निषेधरूपें * वगेरे रूढ शब्दांपेक्षांबरा वाटतो. 

प्रस्तुत ग्रंथांतील 'विवेचनाच्या ओघांत श॑कररायांनी दोन्ही भाषांची 
समान अंगें दाखविली आहेत आणि त्याचप्रमाणें वेशिष्ट्येंहि सांगितली 
आहेत. विषयाची मांडणी छेलनात्मक पद्धतीनं केली असली तसी प्रत्यक्ष 
:तुलनेच्या अभि निवेश्ांत ते कुठंही सांपडले नाहींत. असक चांगलत्र॑ तमुक 
वाओऔ असेही निष्क त्यांनीं काढलेले नाहींत. दोन्ही ,भाषांचा समतोल 
वैत्तीनं अभ्यास करणार्‍या त्रयस्थाची भूमिका ठेवण्याचा त्यांनी कसोशीनं प्रयत्न 
केला आहे आणि तो बर्‍याच प्रमाणांत यशस्वी ज्ञाला आहे. याचा अभिप्राय 
वाचक देतीलच. दोन्ही भाषांतल्या सोयी गेरसो वाचकांनीं मनोमन 
ओळखून. घ्याव्या. दोहींतल॑ चांगल काय असेल तें घेआन आपल) भाषा 
समृद्ध करावी, तिचं सोकर्य आणि सोंदर्य वाढवाव' आणि भाषेच्या प्रगतीला 
हातभार लावावा. वरवर पाहतां देखील कानडीचीं पुढील वैशिष्ट्यं मराठीनें 
स्वीकृत करण्यासारखी आहेत--- (१ ) मर्यादित लिंगभेद, (२) स्वाभाविक 
संख्या विशेषणे, (३) क्रियापद वैपुल्य, (४) वेगवेगळी दर्शक सरव"नामें, 
(५) स्वतंत्र नकाराथी रूपें आणि (६) भेकतूत्री वाक्यरचना. 

नब्य़ानंच कानडी शिकू लागलेल्या जाणत्या मराठी माणसाला कोण 
कोणत्या अडचणी येतात, आणि त्याच्या दृष्टीनं त्यांचं सोपं निराकरण करस 
करावं या गोष्टीचा खल हें पुस्तक लिहीत असतांना शंकररावांनी माझ्याशी 
वारंवार केलेला आहे. यामुळे अशा अडचणींचा अंदाज आधीच बांधून त्या 
धोरणानं पुस्तकांतील मजकुराची योजना केळी आहे. स्वतः शंकरराव चांगले 
शिक्षकही आहेत. तेव्हां मराठी विद्यार्थ्यात्रा कानडी शिकविणे कोणकोणत्या 
टप्ग्रांनीं अधिक सोपें जाओऔल आणि थोड्या वेळांत त्याची चांगली प्रगति 
होओऔल.याचाही त्यांनीं आपली योजना ठरवितांना सम्यक्क्‌ विचार केलेला 
दिसतो. आपला विषय समजाअून सांगतांना मराठीभाषकाच्या नेहमींच्या 
अचुभवांतत्रीं विपुल झुदाहरणं त्यांनीं जागजागी दिल्रीं आहेत, आणि 


स्पष्टीकरणाथ' आवडयक तेथें टीपाही दिलेल्या दिसतात. यामुळें पुस्तकाची 
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झुपयु'क्तता निस्सशय वाढली आहे. कानडी शिकण्याकरतां पाट्य एस्तकाच्या 
घर्तीचर लिहिलेली अितर पुस्तकं बाजारांत आढळ्टतात त्यांत आणि या 
पुस्तकांत महत्त्वाचा फरक दिसतो तो हाच. 
बरें, अेकदां कानडी बोलतां वाचतां येअ.. छागल्यावर वाचकाला जर 
कानडी भाषेचा आणखी अभ्य्रास करण्याची अच्छा झाली तर त्याची पावा 
भूभि चांगल्य़ा तऱ्हेनं तयार व्हावी ओवडी सामग्री या पुस्तकांत खास आहे. 
नव्हे; तसा अस्यास करायला स्फुरण यावें अशा धोरणानेंच ही सामदय्री येथें 
विखुरलेली दिसते. त्यामुळें कन्नड भाषेच्या सखोल अभ्यासाची पहिली यत्ता 
म्हणूनही हें ५स्तक अत्यंत अपयुक्त ठरेल. 
कर्नाटकांत आलेल्या मराठी भाषकाला प्रथम कानडी बोलतां यावं ही 
जशी अिच्छा असते तशीच तें चटकन आणि बिनचूक बोलतां यावं. अशीही 
अुत्कंठा असते. वाक्यरचना; राब्दम योग यांचं प्राथामिक ज्ञान झाल्यावर 
त्याला मोठी अडचण येते ती शब्दसंग्रहाची, . मराठीखेरीज झितर ज्या भाषा 
संस्कृतोद्‌्भच आहेत त्यांतल्या शब्दांचा अर्थी थोड्या फार संदर्भानं लावतां 
येतो. पण कन्नड ही द्राविड भाषा असल्यासुळें संस्वुःतश्ीं अजिबात संबंध 
नसलेल्या शब्दांचा तींत फार मोठा भरणा आहे. , त्याऊळें शब्दार्थ पाठं 
केल्याशिवाय आपला शब्दस ग्रह वाढविणं मराठी माणसाळा फार कठिण जातं. 
त्याचा बहुतेक वेळ रोजच्या व्यवसायांत खर्च होत असल्यास ळें कानडी भाषे च्या 
पद्धतज्ञीर अभ्य्रासाला 'जितक्री हवी तितक्री सवडच त्याला! मिळत नाहीं. ही 
अडचण टक्षांत वेअून शंकररावांनी रोजच्या व्यवहारांत आपल्याला जेवढं 
बोलावे लागतं त्याचे नने पुस्तकाच्या श्रेवटीं कांहीं १करणांतून सद्दाम दिले 
आहेत आणि नंतर अक व्यावहारिक शब्दकोश ही जोडला आहे. आपण रोज 
चहा घेतों, जेवतों, बाजारांत जाअून खरेदी करतों, पोस्टांत जातों आणि कधीं 
कधी प्रवासालाही निघतों. या सवी दैनंदिन व्यवहारांत कांनडी बोलायचं झालं 
तर तें कस' बोलावे हें प्रत्यक्ष दाखविण्याकरितां सुमारें चोदा घहे: श्री. जोशी 
यांनीं आपल्या पुस्तक्रांत समाविष्ट केळे आहेत. भेकावन्नाव्य़ा घड्यांत कन्नड 
मध्यें गप्पा गोष्टींचा नमुना देखील वाचक्रांपुढं ठेवला आहे. हें सर्वी आत्मसात; 
केल्यावर रोजच्या व्यवहारांत कानडीचा वापर करायाला मराठी वाचकाला कांहीं 
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अडचण राहणार नाहीं. अशी प्रत्यक्ष मरत झितर पुस्तकांतून मिळण्याची 
सोय निदान माझ्या तरी पहाण्यांत नाहीं. 

पुस्तकाची हीं विशेष आगे' पाहिली म्हुणजे हा कन्नड-प्रबोध आपल्याला 
हंसत खेळत कन्नड शिकविणारा आपला जिवलग भित्रच होय असे मराठी 
वाचकाला वाटल्य़ावांचून राहणार नाहीं. कानडी तोक हेल काहून बोलतात 
असा अक मराठी भाषकांचा पूर्वग्रह असतो, परंतु ते हेळ नसून झच्चाराची 
अर्थ'पूर्ण वैशिष्ट्ये आहेत हें त्यांना माहीत नसतं. शब्दांचे. अंत्यस्वर ऱ्हस्व, 
द्रीघी किंवा प्रदीर्घ झुच्चारल्यान' अर्थांत कसा व किती फरक पडतो याची त्यांना 
हें पुस्तक वाचल्यावर नीट कल्पना येओल. कानडी भाषेसंबंधानं असेच अितर 
कांहीं चमत्कारिक पूर्वग्रह असतील तर ते दुर सारून त्या भाषेचं साहित्य 
आणि सौंदर्य यांचा, रसास्वाद घेतां यावा, त्या भाषेचा मोठेपणा नि थोर परंपरा 
आपणास कळावी याकरतां तरी मराठी भाषकांनीं हें. पुस्तक अवश्य वाचावं. 
भाषेवरून होणारं भांडणं टाळण्याचा सख्य मार्ग हाच क दुसर्‍याची भाषा 
आप्रण मन लावून शिकणं आणि तिच्यांतील वाडटमयाचं आपणाला योग्य मूल्यं 
मापन करतां येणं. अेवढं झाल्यावर दोन्ही भाषांचे परस्पर क्रणानुबंध आणि 
त्यांच्या ह्लारें प्रगट होणारी आपली सांस्कृतिक अकता. यांच आपल्याला 
बरोबर आकलन होअ्‌ं शकेल. कानडीच्या बाबतींत वरील गोष्टी करण्यास 
आप्रल्यापाशीं साधन, नाहीं ही तक्रार आतां चाळणार नाहीं. कारण या 
पुस्तकाच्या रूपान' तें आतां मराठी वाचकांच्या हातीं आलेल आहे. खरोखर 
इल्ल्रींचा समय विविध प्रांतभाषांच्या अभ्यासाला फार अनकृळ आहे, नव्हे 
चाळू समयाचं भाषाप्रेमी मंडळींना तें. आवाहनच आहे. हें ओळखून श्री. 
जोक्ली यांनीं आपल्या, होसेला परिश्रमांची जोड दिल्ली आणि त्या परिश्रमांच' हें 
फळ मराठीभाषकांना योग्य वेव्हीं सादर केल याबद्दळू त्यांना धन्यवाद द्यावे 
तेवढे थोडेच आहेत. 


___ श्रीदत्तजयंती र आ: 
मीगेशीषे झु. १४ शके १८७६ बि. सा. दी. पटवर्धन 
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.! अपणपॉर्तेका 


हे पुस्तक 
माझे 'परमपूज्य वडील. 
कती. विनायक बाबजी जोशी 
 थांख. 
त्यांचें थोर चारित्र्य,'कन्चड आणि कर्नाटक यांची 
त्यांनीं केलेली थोर सेवा, आणि त्यांचें त्यागपूर्ण जीवन 


यांचे स्मरणाथे 


अर्पण केलें आहे 


बिहारचे राज्यपाल मोन्य श्री, दिवाकर यांचा 
शुभाशीवीद 


मरांठी व कानडी या भाषा दोजारच्या आहेत. शात्तकानुदातकें त्यांचा 
परस्पर संबंध आहे. त्यामुळे एकमेकींवर परिणामही झाला आहे. पण 
भाषाज्याखाच्या दृष्टीनें दोहोंमध्ये फरकही पुष्कळ आहे. 


शेजारीं असल्यामुळे एकमेकांची भाषा शिकण्याची इच्छा होणें 
स्वाभाविक भाहे. कानडी शिकण्यास', सोपें जावें या उद्देश्याने हें पुस्तक 
लिहिले गोळे आहे. त्या बरोबरच कांहीं तुलनात्मक विचारहि या पुस्तकांत 
केला गेला आहे. . हें या पुस्तकाचं वेविश्य आहे. 


ँ श्ेजाऱ्या शेजाऱ्यांमध्यें जास्त सलोखा व मैत्री वाढण्यास परस्परांचे 
भाषाज्ञान वाढत जाणें हा पक उपाय आहे. त्या कामीं या पुस्तका'चा 


. उपयोग होडेलळ यांत शंका नाहीं. ज्यास्तींत ज्यास्त लोकांनीं या प्रयत्नाचा 
फायदा?ध्यावा व हा प्रयत्न यशस्वी करावा अश्शी माझी प्रार्थना आहे. 


रंगनाथ दिवाकर 


कन्नड-प्रबोध 
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प्रकरण १ लें 
तुलनात्मक अभ्यासाचे महत्त्व 


कर्नीटकस्थ मराठीभाषकांमध्ये कानडी शिक जिच्छिणाऱ्यांची संख्या 
दिवसेंदिवस वाढत असल्याचें दितून येत आहे, ही सांस्कृतिक दष्त्या खरोखरच 
समाधानाची गोष्ट आहे. कानडी भाषा व संस्कृति यांविषयी खुद्द महाराष्ट्रांतहि - 
अलीकडे जिज्ञासा दिसून येते. या प्रवृत्तीचे कोणीहि सुसंकृत मनुष्य सक्रोतुक 
स्वागतच करील यांत शंका नाहीं. 

कानडी भाषेची वाड्मयीन परंपरा नवव्या शातकाहून जुनी आणि थोर 
आहे. कोगत्याहि जनतेच्या संस्कृतीप्रमाणे क्रानडी जनतेची संस्कृतीहि 
मुख्यत्वेंकरून कानडी भाषेच्य़ा द्वारांच प्रगट ज्ञाल्लेळी आहे. 

कानडी व मराठी या भाषांचा अन्प्रोच्य संबंवदि फार जुना आहे. या 
दोन भाषकांमत्ये जितकी परस्पर भाविक्र व सांस्कृतिक देवघेव ज्ञाली आहे, 
ह्या दोन भाषांचे अकमेकींवर जितके संस्क्रार ज्ञाळे' आहेत, तितके 
अितर कोणत्याहि दोन * मित्ववंराज? भाषांचे झालेले नाहींत. ह्या भाषा 
। भिन्नवंशज ' असूनहि प्राचीन काळापासून अनेक कारणांमुळे ह्या दोन भाषा- 
भगिनींचा अकमेकीशीं फार संबंव आला. नक्की भोगोलिक्र सीमेच्या तपशी- 
लांत न शिरतां असें म्हणतां येओल़ कीं, प्राचीनक्राळीं आजच्या महाराष्ट्राच्या 
अंनेक भागांवर कानडी राज्य होतें व अलीकडच्या अितिहासांत हल्लीच्या 
कर्नाटकाच्या अनेक भागांवर मराठी राज्य होतें; या व अितर कांहीं कारणांमुळे 
या दोन संस्कृतींचा अकभेकींवर फार परिणाम झाला व पृथ्वीवरील कांहीं 
भागांवर, आज 'जमीन असलेल्या ठिकाणीं प्राचीनकाळी ससुंद्र असल्याचे जसे 
अवेशेष'.आढळतात, त्याप्रमाणें कानडी व मराठी या भाषांच्या बाबतीत झालें 


र कलजड-प्रबोध 


आहे. “लीळाचरित्र? व “ज्ञानेश्‍वरी ' यांसारख्या अत्यंत प्राचीन मराठी 
अंथांतहि कानडी (करिव्रा कानडींतून आलेले) शब्द आढळतात. झुंदा: 
सांत (बाजार), मांदि (सउदाय), मेचु (आवड), बेंबल (जोर, पाठिंबा), बाग 
(रोत), बिडार (बिऱ्हाड), झुगालु (वृकणें) व प्रचलित मराठींत-- तूप, 
कडबोळें, कायरस, अड कित्त्या, कोयता, मोळा, हंगविणें, मुरडणे, कोरणे', 
सोलणें, हुंडकणें, यांसारखे कानडी शब्द आहेत.., या झुलट, म्हैस्‌रपर्यंतच्या 
कानडींतहि बरेच मराठी शब्द आढळतात. दना 


कंटळ्िसु (कंटाळणे'), ल्गायिसु (लावगें, चिकटविगें), झुटायिसु 
(झठविणें), पाया, हतोटि (हातोटी), साखरभात (साखरभात), अदवेसु 
(अठाबशा), मोरि (मोरी), लावणि (श्रावणी). तसेंच अत्तर कर्नाटकी 
व्यावहारिक कानडीत * अबदी *, “६जर?, “खरे ?, वगेरे मराठी शब्द रूढ 
आहेत. 


मराठी भाषक्रांनीं कानडीचा अभ्यास करण्याने मराठी भाषेच्या अभ्मासाला 
सुद्धां ओक महत्त्वाचा फायदा होणार आहे. भाषेचा तोढनिक अभ्यास जितका 
मनोरंजक तितकाच झपयुक्त असतो. तो करणारांची दृष्टि सात्र निर्विकार 
संशयोबकाची; व चिकित्सक अभ्यासकाची असली पाहिजे; आपणांस भेरव्ही 
कल्पना देखीळ नसते, असे कितीतरी कानडी शब्द प्राचीन काळापासून मराठी 
भाषेंत आळे आहेत. त्यांचें मर्म व रहस्य समजण्यास कानडी भाषेच्या 
अभ्यासानें नक्कीच मदत होओल; तसेंच, कानडी भाषकानीं अभ्यासू वृत्तीने 
मराठीचा तोलनिक अभ्यास केल्यानें कानडी भाषे चे' मार्मिक ज्ञान होण्यास सहाय 
होओऔढ. भितका ह्या दोन भाषांचा व संस्कृतींचा संबंध व संपर्क जुना व 
“घनिष्ठ आहे. 
कानडी व मराठी भाफ्क्तांनीं भेकमेकांच्या भाषेचा अभ्यास करण्याने 
परस्पर गरसमज दुर होण्यासहि पुष्कळ मदत होणार आहे. भाषेच्या द्वारे 
कपाली सर्‍यांची संस्कृति समजून घेणे, त्यांस आपली समजावृन देणें, 
पी हज ली ग या वृत्तीने, “आंतर भारती ! सारख्या 
॥वता येण्यासारखा आहे. भेकमेकांच्या 


कानडी सुखभाषा व लेखभाषा डे 


वाडर्‌मय़ाच्या अभ्यासाने होणारी विचारांची देव-घेव “अवघे धरू सुपंथ ' ह्या 
घ्येयास पुरक होओल यांत शंका नाहीं. 

प्रत्येक मजुष्यास स्वमाधेचा अभिमान असणें स्वाभाविकच आहे. परंठ 
अभिप्तान झाला तरी सद्भिमानाच्या सीमा ओलांडून दुरभिमान होण्याचा 
पुण्कळ संभव असतो. स्वभाषेचा अभिमान, तिच्यांतील दोषांची जाणीव 
ठेवूनहि डोळसपणे बाळगतां घेतो. आपल्या भाषेंत दोष नाहींत, झुणीवा 
नाहींत, दुसऱ्या भाषेतून आपण घेण्यासारखे वा शिकण्यासारखें कांहीं नाहीं 
(व असणें दाक्य नाहीं), असें तमजणे चुकीचें होओल., याचप्रमाणें ढुसऱ्याच्या 
भाषेतून शब्द किवा * रचना-वैशिष्ट्यें ? घेण्यानें स्वभाषा बिघडते, 'अथुद्ध 
होते, किंवा स्वभाषेवर € आक्रमण ' होतें, अशी भीति बाळगणे'ंहि प्रतिगामीपणा'चें 
होओऔल. 

कानडीभाषा शिक्रण्यासाठीं हें पुस्तक असलें, तरी कानडी भाषेची 
वैशिष्ट्ये दाखविणें हाहि या पुस्तकाचा अद्देश असल्यानें, तुलनात्मक दृष्ट्या 
जेथें प्रस्तुत असेल तेथें मराठीचींहि वैशिष्ट्ये दाखवित्रीं आहेत; यामुळें 
झुभय भाषांच्या अभिवृद्धीस अपझक्त अशी तुलनात्मक अभ्यासाची प्रवृत्ति 
जिज्ञासू अभ्यासकांमध्यें निर्माण होओळ, अशी अपेक्षा आहे. 


-- पाण 


प्रकरण २ रें 
कानडी ' मुखभाषा' व ' लेखभाषा ! 


(१) कोणत्याहि भाषेच्या बाबतींत असें आढळून येतें कीं, अंथांतील 
क्रित्रा पत्रव्यवहारांतील * लेखभाषा ? प्रत्यक्ष व्यवहारांत बोलण्याच्या * मखभाषे ? 
पेक्षां निराळी असते. 

(२) 'सुखभाषें! त प्रांतपरत्वें फरक असतो. दर बारा कोसांवर भाषा 
बदलते असें भाषेसंबधानें जें म्हणतात ते. * लेखभापे ' पेक्षां सुखभाषेसंबंधानें 
अधिक खरें आहे, 


४ 1 कुनंडनप्रबोध 


_ (३) केवळ सीमाप्रांतांत किंत्रा परप्रांतांत नव्हे तर स्वप्नांतांत देखील 
“ मुखभाषा ' व “ लेखभाप्रा ' यांमध्यें फरक आढळतो; तथापि, अखादी भाषा 
बोलणारा पांढरपेशा सुशिक्षित समाज प्रत्यक्ष जी भाषा बोल्तो त्या 
“मुखभाषें? त व लेखभाषेंत कमी फरक असतो. मराठी भाषेंतील अक 
सोय अशी कीं, हा फरक * क्रिमान? आहे. आुदा-'त्यानें आपलें काम केळें* 
र्‍या वाक्यांत * त्यानं आपलं काम केल? ह्या खेरीज दुसरा फरक ' सुखभाषेंत 
होत नाहीं. आणि हें वाक्यसद्धां हल्लीं कांहीं लेखक ' लेखभाषेंत ' हि तसेंच 
रूढ कहे लागले आहेत. अितर वाक्‍्यरचनेसंबधानें आपण पाहतों की, 
सुशिक्षित मराठी भाषकांच्या “मुखभापेंत ” व“ लेखभापेंत ? तो जातो' 
“ते करतात हीं वाक्यें तर सारखींच असतात. पण कानडी भाषेच्या बाबतींत 
असें आढळतें की, लेखभाषा व « सुशिक्षितांची मुखभाषा '? यांमध्येंहि फार 
फरक्त आहे. 'तो येतो हें साधे वाक्यदेखीळ लेखभाषेंत * अवच बरुत्ताने' 
असें लिहितात. तर मुखभाषेंत * अवां बरतानं' असें अत्तर कर्नाटकांत 
आणि “अत्रछ बरताने? असें दक्षिण कर्नाटकांत बोलतात. 
कानडी “मुख भाषा? व * लेख भाषा? यांमधील फरकासंबंधानें असेंहि 
अक वैशिष्टय़ दिसून येतें कीं, “सुशिक्षितांनी मुख भाषा व लेख भाषा 
यांमध्येंहि फरक असतो” हा सिद्धास्त सर्वसामान्यपणे खरा असला तरी 
कर्नाटकांत कारवार जिल्ह्यांत  नाडवरु? नांवाचा ओक समाज आहे, त्यामधील 
“अशिक्षित ' लोकांची '“मुखभाषा व “ ल्ेखभाषा » यांमध्ये मात्र किमान 
फरक आहे; तो समाज जवळजवळ 'ल्रेख भाषाच? बोलतो. 
कानडी - “ मुखभाषा” व “ल्लेखभापा ” . यांमध्यें. विशेषच फरक 
असल्यामुळें, ती शिकणाऱ्या अन्यभाषकांस अडचण भासते. कानडी शिकु 


भिच्छिणारांची अिच्छा, आपणांस नुसती ' लेख भाषा? समजावी ओवढीच 


नसून बोलतां यावें, अश्ीहि साहजिकच असते. कानडी भाषेचें व्याकरण 
मराठी व्याकरणाअितकें कठीण नाहीं; परंतु, 
ह्यांमधील फरकामुळे असें ब 
कानडी मनष्य झुच्चारापेक्षां 
पुस्तकावरून कान 


“ल्लेख भाषा? व *मुख भाषा? 
हुवा आढळतें कीं ५ुल्तकावरून मराठी रिक्रलेला 
'व्याकरणाच्या चुका अधिक करतो ; या अलट, 
डौ. शिकळेल्या मराठी मुध्याच्या व्याकरणाच्या चुका 


कानडी'लिपि .उच्चार ह 


फारशा होत नाहींत.' पण तो जवळ जवळ ' लेख भाषा? च बोलतो, त्यामुळें 
व्याची भाषा * जुद्द ' असूनहि ओकगारांस * कृत्रिम ' वाटते. ही ' कृत्रिमता! 
ठळावी., व कानडी भाषा शिकणारांस “अकृत्रिम ' बोल्तां यावें, म्हणून ह्या 
पुस्तकांत नागरी लिपींत कानडी शब्दांचा ' जशाचा तसा ' म्हणजे “लेख- 
भाषिक? झुच्चार व त्याच्याखाळीं कंसामध्यें * मुखभाषिक' म्हणजे रूढ 
अुच्चार दिलेला आहे, हें वाचकांनीं लक्षांत घ्यावें. कांसांत दिलेली 
“मुखभाषा  अत्तरकर्नाटकी सुशिक्षितांची आहे. 


(रागयामिहिकणळळळळे 


प्रकरण ३ रें 
कानडी लिपि व उच्चार 


ह्या पुस्तकांत शेवटीं कानडी लिपीचा ( स्वर, व्यंजने व * चोदाखड्या ? 
ह्यांचा ) तक्ता जोडला आहे. त्याचा अस्यास वाचक्रांन१ं आतांपासूनच सुरू 
करावा; परंतु अद्यापि पुर्णी लिपिपरिचय झालेला नाहीं अवब्यामुळेंच भाषा 
शिकण्याचें काम थांबू, नये' म्हणून अिथें लिपी संबंधानें क महत्त्वाचा खुलासा 
करणे अवश्‍य आहे तो न केल्यास अर्थाचा 'अनर्थ' होण्याअितका तो 
महत्त्वाचा आहे. 

कानडी लिपींत बारा अवजीं चोदा स्वर आहेत. ऱ्हस्व “ओ' व 
ऱ्हस्व “ओ' हे दोन जादा स्वर कानडींत आहेत. « नाग री लिपि सुधारणा?! 
कमिटीनेंहि ऱ्हस्व “भे व ऱ्हस्व ५ओ? स्वीकारल्याचे उुकतेंच जाहीर केलें 
आहे. ऱ्ह्स्व च्झे ' व वहस्व 'ओ' ही काय चौज आहे हें समजून घेण्यासाठीं 
अिग्रजी-शब्दांचें झुदाह्रण घेणें अधिक भुपयुक्‍त ठरतें. कारण, ऱ्हस्व “ञे? 
कित्रा <स्व * ओ? युक्‍त शब्द 'मराठींत ओषधाल्गा देखील नाहींत माझ्या 
समजुतीप्रमाणे, संस्कृतजन्य कोणत्याहि भाषेंत तसा शब्द नाहीं जि [नीं 
शोधून पहावें). आपण स्हस्व 'ओ! 1 यी 


अ समजून घेण्यास “ प'०४६ १ ( परीक्षा 
गू' १ टे न न 
५ ७७४७ (रुचि) हे शब्द घे. ी र्‍ ] 


- ९४ ह्या शब्दांतील “अ ऱ्हस्व आहे व 1 ७७६९.ह्या शब्दांतील "अ? 
दीर्घी आहे. झदाहरणाथ* आणखी अक रोब्द पहा.. ६8०11 * (घंटा) ह्यांत१ल 
“अ! ऱ्हस्व आहे व 8516? ( घा ) ह्यांतील “अ' दीर्घी आहे. परंतु 
मराठोंत ' प'७७७१ व ९ प७8(62 हे दोन्ही शब्द ' टेस्ट ' असेच लिहावे 
छापतात. मराठी मचुष्य “8612 व €8810 हे दोन्ही शब्द * बेल? असेच 
सैच्चारतांना आढ्ठतो. कानडी मनुष्याच्या झुच्चारांत ऱ्हस्व “भे'“ व दीर्घ “अ? 
यांमधील फरक स्पष्टपर्गे दिसून येतो. याचे कारण “स्व भे? युक्‍त शब्द 
कानडीत पुष्कळच आहेत. अितकेंच नव्हे तर कांहीं शब्दांतील “अ? ऱ्हरव 
न झुच्चारतां चुकून दीर्घ झुच्चारल्यास अर्थाचा घोटाब्ग होओल. आपण 
उस्व्े “झे? असा व ऱ्हस्व ओ “आओ ह्याप्रमाणे लिहू. कानडीतील व्हस्व 
भेव दीर्घ ञे युक्‍त खालील शब्द्‌ पहा. 
ऱ्हस्व भे दीर्घ अ 
बेसिगे डाक (801661 ) बेसिगे > अऱ्हाळा 
ऱ्हस्व रि ओ > चा झुच्चार 070१0०० ह्या शब्दावरून कळेल. ह्याचा 
झुच्चार : प्रोब्य्‌स ' असा आहे. डं 
कानडींत ऱ्हस्व “ओ? युक्‍त शब्द खूप आहेत, व दीर्घ “ओ? युक्‍त 
शब्दापेक्षा ते निराळ्या तर्‍हेनें न झुच्चारल्यास कसा घोटाळा होण्याचा संभव 
आहे, हें खालील झुंदाहरणावरून कळेल. 
__ ननगे कोड -मत्रा दे ननगे कोडु<मत्गा शिगे' 
लिपिपरिचय पुर्ण होण्याच्या आधींदेखील ऱ्हस्व “अ? व हस्व “ओ 
लक्षांत घेतला म्हणजे अर्थ समजण्याच्या दृष्टीनें सोयीचे' होओल. 
स्व “ञे? व ऱ्हस्व ५ओ? युक्‍त शब्द मराठींत नसले तरी त्यांची 
थोडीशी कल्पना खालील शब्दांवरून येण्यासारखी आहे. 
“लेक्का ' ह्यांतील “अ ? हल्व आहे. तो आपण स्वीकारलेल्या चिन्हाप्रमाणे' 
“ झेक्का असा लिहावा लागेल. « आला आहे. मोहा सांगायला * यांतील 
“मोहा ! या शब्दांतील ८ मो? जरासा ऱ्हस्व आहे. 
जते. जिल त्मी/ को: झ/५ अ.' हे ऱ्हरव-दीर्घ प्रकार मराठींत आहेत 
त्से च र्‍्हस्वञेव ऱ्हस्व ओ असणे' झेच्चारट ष्ट्या सयुक्तिक्र आहे.. 


कानडी भाषा;व उष्वार ७ 


शब्दाच्या “ सुखभाषिक ” झुच्चाराविषयीं आणखी कांहीं महत्त्वाचा 
खुलासा येथें अवश्‍य आहे. 

(१) “अ कारान्त प्रथमा विभक्तीचीं रूपें झुच्चारतांना अंत्य *अ* चा 
नजरा * विस्तृत ' अ? म्हणजे *आ' सारखा झच्चार होतो. पुर्ण “आ? हि 
नव्हे व चुसता “अ हि नव्हे तर ह्या दोन्हीमधील आ ' होय. ह्यास'बंधानें 
कांहीं विद्वानांचे असें मत आहे कीं, जसं अ, औ, के, भे, ओ, ओ, असे 
ऱ्हस्व व दीर्घी स्वर आहेत, तसेच “स्व आव दीर्घ आ? हे हि स्वर दोन मानले 
पाहिजेत. अितकेंच नव्हे तर ऱ्हस्व अव दीर्घ अ हेहि दोन स्वर मानले 
पाहिजेत. झदा:- अज्ञ (ऱ्हस्व) 'अट (दीर्घ). अर्थात्‌ हा फरक दर्श वायला 
कानढींतहि निराळें चिन्ह नाहीं. ऱ्हस्व "आ?! व दीर्घ “आ' हे लिपीत स्वीका- 
रल्यास सोय होओल यांत शंका नाह. 

“ज्ञान ' “धर्म हे “अ कारान्त श ब्द॒ ज्ञाना; वर्मा असे ऱ्हस्व आ? युक्त 
अंच्चारतात,. तो दर्गशविण्यास « सुखभाषिक' अ॒च्चारांत ज्ञान < हें चिन्ह 
योजले आहे. म्हणजे लेखभाषेंत ज्ञान, धर्मी असे लिहिलेले अकारान्त शब्द 
ज्ञान< धर्म < असे लिहिले आहेत. हा फरक लक्षांत न घेतां नम्म देश 
(आमचा देश )) नम्म धर्म (आसचा धर्मी ) ह्यांतील ' देश ' '्घर्म”' हे शब्द 
भाकारान्त झुच्चारल्यानें ते ' कृत्रिम ' (म्हणजे हढीस सोडून ) वाटतील. 


४ 23)- ? 


(२) आद्याक्षन 'ओ' असलेले (स्हस्व भे ) अम्मे>म्हेस 
ओल्ल > सर्व, ओल्ले कुठे सारखे शब्द मुखभाषेंत * यम्मि; यल्ल; यल्ले भे 
ह्याप्रमाणें य? कार युक्त अुच्चारतात. रं 

तसेंच -ष्ग्गे आंत; ओंडु सारखे प्रारंभी ओ असलेले शब्द वळणे, 
वंदु असे वकार युक्त अेच्चारतात. 

(३) माडतान 5 ह्या सुखभाषेंत लिहिलेल्या «न! 


ब चा झच्चार 
“त्यानं? ह्या मराठी सुखभाषिक शब्दांतील “न? प्रमाणें दीर्घ' सम 


जावा. 
(४) स? युक्त कांहीं शब्द “शश? कारयुक्त झैच्चारतात. सिट्ट 
(राग). कांहीं शब्दांची * मुखभाषे' ? तील भुच्चारवैशिष्ट्ये':__ 
1: महाप्राणःकानठी भाषेत “भत्तः?-: भात; “संगार - सोनें, घडु 


-शिट्टु 


८ - वळड-प्रबोध 


> मंद्बुद्धि. असले *भ? “घर? वगेरे महाप्राणयुक्त शब्द आढळतात; परंतु 
मोज अशी कीं; शुद्ध कानडींत “महाप्राण र युक्त शब्द नाहींत. “भंगार ', 
घडु? “भत्त' हे सर्व शब्द मुळांत “बंगार » “दडु » € बत्त?, असे 
आहेत. दक्षिणकर्नाटकांत ते शुद्ध रवरूपांतच अझच्चारतात. अत्तर कर्नाटकी 
कानढीपेक्षां दक्षिण कर्नाटकी कानडी कानांना मूढु लागतें याच्या अनेक 
कारणांपैक्री हें अक आहे. | 

२ अिंग्रजी 881, प्र? यांतील * अ हा झच्चार अंत्तरकर्नाटकी 
कानडींत पुष्कळ शब्दांच्या झुच्चारांत रूढ आहे; पण ल्िपींत तो दर्शविण्यास 
चिन्ह नाहीं. न 

बेने डुखणें (रोग). हा शब्द बॉनि असा अच्चारतात. 

कोणे > खोली हा शब्द कॉणी असा. अच्चारतात. यांतल्या "कॉ चा 
अझच्चार अिग्रजी * 08] ' मधल्या "का? सारखा आहे. मराठीप्रमाणेंच अक्ष- 
रावर' चंद्रचिन्ह देअून हा दाखविण्याची रूढी आहे म्हणून मुखभाषेंत जे भेच्चार 
असे होतात ते अर्व चंद्राने दर्शविले आहेत. र” 

ऱ्हस्व ५ओ? व ऱ्हस्व 'ओ? दर्शीविण्य़ास अधोरेखित चंद्रचिन्ह वापरले 
आहे हें आपल्या लक्षांत असेलच. झुदा:- मेले मल्ल (वर). 


पेरल्हृण्णु  पॅरलदण्णु (पेरू) दोसे स दसे (धिरडे) 6 डोसाय' 
तेवु - तब (ओलावा) बेटे - बॉटि (शिकार) 
पेटे - पॅटि (बाजार) बेड बॉड < (नको) 


केदरो > कॅद॒गी (केवडा) बोळ > बॉळ्ठ > बाळं'तबॉव्ठ (औषध) 
चेष्टे - चॅष्टी (थट्टा) मेरे - मॉरि (सीमा, कांठ) 
कोटे - काटि (किल्ला) रेचे > रवे (रेती) 
कोरि > कौरि (वाकडे, तुकडा) वेळे  वेळ्ळे (वेव) 
> _ गॉड र शु 
प न गॉडि (मित) गोम > गाम < (शेण) 
चेर गॉडंबि (काजू) हेव> हॅव < (और्षा) 
तोट र ताट < (बाग) हेरे हणे (कसे) 
तोटे तॉटि (साल) होरे > व्हॉरे (काम) 


कानडी लिपि व उच्चार ९ 
पक >.._“_““**- 


( वरील शब्दांपैफीं तेंघु व हॉव< हे शब्द अनुनासिक झुच्चारतात. तसेंच 
हॉरे हा शब्द व्हॉरे सारखा “व ' कारयुक्त झुच्चारतात ) 

ह्यावरून असें दिसितें कीं शब्दाचे आयाक्षर दीर्घ “ए! कारयुक्त क्रिवा दीर्घ 
“ओ * कारयुक्त असून तो शब्द भेकारांती असेल तर बहुधा “अ वआ?. 
असा झुच्चार होतो ( अनक्रमें ). 

(३) सिणु र मिळणे, से गणि > शेण वगेरे कांहीं आद्याक्षर “स? कार 
असलेले शब्द *श॒ ' कारयुक्त अुच्चारण्याची रुढी आहे. 


सेगणि च श्लेगणि (जेण) सौगेक्राअि > शीगेकाझि (शिकेकाई) 
सियु-- शिंयु (मिळणे) सी - शीन (शिंक) 

सिल्ु - शिक्क (राग) सीळु - शीळु ( पिजणें - चिरणें ) 
सिडि - शिडी (झडणे) से्टी - शेट्टी (व्यापारी ) 

सिडिलळ - शिडिल (वीज) सेरे -श्ञेरे (दार) 


सिडिकु - शिडिक (चिड्योर) से दु - रोढडु (ओळ्णें) 

[सिलकु - शिलकु ( शिल्लक 3) संरु-रेरु (आवणणें) 

सिवडु - शिवडु (पेंडी ) संविगे-शाविगे (शेवया ) 
सेडु ् शेडु ( ज्‌ड ) 

(४) “आ कारान्त संस्कृत शब्द कानडीत जे आठे आहेत ते: ञ? 
काराल्ती होअून त्यांचीं विभ क्तिरूपें होतात. विद्या - से- विद्ुयु, विद्येगळु, 
प्रथमाविभक्ति; विद्युयन्च -- विद्येंगळन्यु द्वि. वि.; शिक्षा-शिक्षे, शि क्षय 
वगेरे. परंतु झअत्तरकर्नाटकी मुखभाषेंत हे शब्द विद्या! ५ शिक्षा ', 
“आशा , अक्षेच वापरतात व प्रत्ययहि याच शब्दांना लावतात. भुदाहरण:-- 
“ विद्यादिद , शिक्षाक्क'. 

(५) अखाद्या शब्दापुढें “ह? काराद्य शब्द आल्यास झछखभाषत खालील- 
प्रमाणें संधि झाल्यासारखा झुच्चार करतात: ननणे -- हेळरी  ननघेळरी 
(मला सांगा), अटु -- ह्य़ांग  अध्यांग5 (तें कसें १) «न ' - काय, हा शब्द 
“ अन, ' प्रमाणें अच्चारून अञु माडतीरी -- « अन्माडतीरी * असा अुच्चारतात, 


>>><*--- 


प्रकरण 9थें 


नामविचार 


नामांचें वर्गीकरण कानडींतहि मराठींतल्याप्रमाणेंच आहे. हें पुस्तक 
प्रेंढ व सुशिक्षित मराठीभाषकांताठी असल्यामुळें त्यांना मराठी व्याकरणाची 
( निदान प्राथमिक) माहिती आहे असें गृहीत धरून, ज्या बाबतींत कानडी 
व्याकरण मराटीसारखेंच आहे, तेथें सविस्तर खुलासा केलेला नाहीं. अदा” 


हरणा्थ' नाम म्हणजे काय, सर्व नाम म्हणजे काय, ह्याची व्याख्या किंवा चर्चा 
केलेली नाहीं. 


नामांचे प्रकार : 


१ सामान्यनामें :- कल्लु (दगड ), मण्णु (माती ), मने (घर), मठष्य (मउृष्य ) 
२ भाववाचक नामें :- सिह (राग ), हेम्मे (अभिमान )> अक्करते (प्रीति) 
२ विशेषनामें :- राम, गोविंद, वगेरे. 
लिंगविचार:- संस्कृत व त्यापासून झेत्पन्न झालेल्या सर्व भाषांतून * लिंग २ 
हो अक्र अत्यंत अप्रमाणित किंवा अनियमित अशी बाब आहे. “अनियमित ? 
याचा अथ? “ वाटेल त्यानें वाटेळ ते लिंग मानावे असा नसून * लिंगा *चें 
सयुक्तिक कारण देतां येत नाही, हा होय. कानडीमध्यें लिंग-विचार अिग्रजींतल्या- 
प्रमाणें स्वाभाविक किंवा * नैसर्गिक ! आहे, असें म्हणणें अधिक यथार्थ ठरेल. 
अर्थात्‌ प्रागिवाचक नामांचे' « लिंग * मराठींत * अनैसर्गिक आहे असें म्हणतां 
येणार नाहं. पण पुष्कळ प्राणिवाचक नामें मराठींत तिन्ही लिंगी आहेत. अदा- 
घोडा-घोडी -घोडे, कुत्रा - कुत्री - कुत्रे, अशीं नामें वगळल्यास, वाघ-- 
वाधीण, झेंट- झुंटीण, रेडा - म्हैस, ही विभागणी « नैसर्गिक) च आहे. मरा- 
घयी निर्जीव वस्तुवाचक किवा भाववाचक नामांचे ५ लिंग ' ही मात्र भेक 
अप्रमाणित बाब आहे. असो. 

ी १ पुल्लिणी मुष्यप्राणिवाचक नामे व 
पुल्लिंगी आहेत. 


पुल्लिंगी देववाचक नामें, हीं 
झदा- मनष्यन, देवत. 


नांमविचार ११ 


२ स्त्रीलिंगी मजुष्यप्राणिवाचक नामें व देवतावाचक नामे' स्त्रीहिंगी 
आहे त. भुदा- तंगि (धाकटी बहीण )) तायि (आओ), देवते ( देवता ), 

३ सर्वी निर्जीव पदार्थवाचकनामें, भाववाचक नामें; प्राणिवाचकनामे', हीं 
नपुंसकलिंगी आहेत. अदाहरण-_- । 

मण्णु (माती), गोडे ( भिंत), मने (घर), सिट्टु (राग), प्रीति, अभि- 
मान वगेरे, एम्मे (म्हेस ), कुदरे ( घोडा - घोडी - घोडें )- कांहीं प्राण्यांचे लिंग 
दर्शविण्यासाठीं “ग॑ंडु ! हा पुल्ल्गिवाचक व « हेण्णु ' हा स्त्री ल्िंगवाचक शब्द 
प्राणिवाचक शब्दाच्या मागें जोडतात. हेण्णु- कुदरे (घोडी ) 

“ लहान सूल ' हेंहि मराठीप्रमाणेंच कानडींतहि नपुंसकलिंगीच आहे. 
“ हुण्णुकुस ' € गंडुकुस ' ह्या शब्दांनी लिंगभेद दर्शवितात. 

नामांचीं विभक्तिखूपं 

मराठींत प्रथमेखेरीज अितर सर्व विभक्तींचे प्रत्यय ल्ागण्यापुर्वी मूळ 
शब्दाचे * सामान्यरूप ? होतें. घोडा - घोड्या -- स, घोड्या -- ला; सून-सुने4- ला 
वगेरे. कानडींत सामान्यरूप ? होत नाहीं, परंतु कानडींत : आगम ? नांवाची 
जराशी अवघड बाब आहे. नामास विभेक्तिप्रत्यय लावण्याच्या आधींनाम व 
विभक्तिप्रत्यय ह्यांमध्ये अक अक्षर ' येते म्हणून त्यास आगम? म्हणतात. 

कानडींत विभक्तिप्रत्यय खालील प्रमाणें आहेत. येथें हुडग ( सुल्गा ) 
हा शब्द झुदाहरणार्थ' घेञून त्याचीं विभक्तिरूपें दिली आहेत. तीं पाहून आपण 
* आगम * कोणता तें पाहूं. (अकवचनी व बहुवचनी प्रत्यय मात्र सारखेच 
आहेत ) “ हुडुग ? ( सुल्गा ) शब्दाची विभक्ति रूपें: 


विभक्तिप्रत्यय अकवचन बहुवचन 
प्रथमा - झु हुंडंगच हुडगरु 
द्वितीया - अन्न हुडगनन्नु हुंडंगरन्त 
तृतीया - अिद हुडगनिंद हुडगरिंद 
चतुर्थी - अगे, अक्के हुंडगनिगे हुडगरिणे 
पंचमी - अिंद हडगनिद हडगरिंद 
षष्डि- अ हुडगन हुडंगर 


१४ कन्नड-प्रबोध 


तृ: गिडदिंद, गिडगळिंदु प: गिडदू, गिडगळ 
च: गिडक्क्के, गिडगळिगे सः गिडदल्लि, गिडदोळगे, गिडगव्ठल्लि 
पं: गिडदिंद, गिडगळ्ििदे संबोबन: गिडवे, गिडगळे 
: कोण ? (रेडा ), संग (माकड ) , अशा कांहीं शब्दांची मात्र अक 
वचनाची रूपें “न? आगम येअून होतात. 
प्र: कोणन, ह्विः कोगनल्नु, 
कांहीं ५ अ? कारान्त शब्द. 


अरस > राजा अगस > परीट हुडेग > सुलगा ( 807 ) 
केलस > काम पुस्तक पुस्तक अक्क > थोरली बहीण 
कर्तन्यकर्तव्य कक्कर चुलता मग > सुल्गा (8००) 
अभ्यास 

१ राजाचा सुलणा शा 


५ मनुज्याचें कर्तव्य 
- अरसन सग ( मग< ) मनुष्यन कर्तव्य (कर्तव्य<) 
२ मझलाचें पुस्तक (थोरल्या) बहिणीचा सुलगा 
हुडंगन पुस्तक ( पुस्तक< ) अक्कन मग (मग-<) 
३ परटाचा सुला काकाचा सुलळगा 
अगसन मग (मग) कक्कन मग (मग) 
४ सुलांचीं पुस्तकें परटाचचे' काम 
हुडंगर पुस्तकगळु अगसन कुलस (केल्स<) 
“८ अ” कारान्त पुल्लिंगी शब्द सुख, गुणि, 
अि कारान्त स्त्रीलिंगी शब्द गेणति (मैत्रीण ), हुंडति ( बायको ) 


भि कारान्त नपुंसकलिंगी शब्द नरि ( कोल्हा ), नायि (कुत्रा ) 
“झे काराल्त पुशल्गी शब्द तंदे (बाप ) 
खै कारान्त स्त्रीलिंणी शब्द सोसे (सून) 
छे कारान्त नपुंसकलिंगी शब्द मने. (घर ) 
५ अ? कारान्त नपुसकछिंगी शब्द के (हात) 
री राशी बहुतेक रूपें सारखींच होतात. सुखि, गु णि, या' शब्दांत 
त. आगम आणि बहुवचनीं * बळ; ? आगम येतो. सुस्चिय, सुखिंगळु. 


३09 


1 


९९ 


नामबिचार १५ 
यक ३ 
नरि (कोल्हा ), होळे (ओढा), मने (घर )> हया शब्दांत ओकवचनीं 
“य? व बहूवचनीं गव्ठ्‌ ' आगम? येतो. 
सोसे (सून) शब्दास अकवचनी “य? व बेहुवचनीं अंदिर्‌ आगम येतो. 
अदा :- नरियु, नरिगळु; होळेय, होळेगळ; मनेयु, म्तेगळु; सोसेयंदिरु. 
झुकारान्त पुल्ल्गी शब्द गुरु (शिक्षक) 
»> स्त्रीलिंगी ,»,, वधु (वधु) 
आकारांत नपुंसकलिंगी शब्द करु ( वासरू ) 
कुकारान्त पुल्लिगी ,, पितृ (पितृ 3 
ठी; स्त्रीलगी ,, मातृ (मातृ) 
हया शब्दांमध्ये कवचनीं “व? आगम आणि बहू वचनी “गळ? आगम येतो. 
यर यरु, युरुगळु. वधु > वघुवु, वघुगळु. कह > कहुवु, करगळु. 
पितृ > पितूवु, पितृगळु. मातृ > मातूवु, मातृगळु. 
अपवाद: अरु ( गांव ), कोळु ( काठी ), काळु (पाय ) वगेरे कांहीं 
शब्दांमध्ये “व ' आगम नाहीं. 


सर्वेनामांचीं विभक्तिरूपे 

ना-नानु - (मी); 
प्र. नानु (ना), नावु, पं. नन्निद नाँंमद, 
क्रि. नन्नन्च ( नन्न5), नम्मन्लु (नम्मन्न) ष. नन्न न्‌म्म 
तृ. नन्निद, नर्मिमद, स. नन्नल्लि नस्मल्लि 
च. ननगे,  नमगे; नन्नोव्ग्ये नम्सोळणे 


( नन्नोव्ठग ) ( नम्मोळ्ठग ) 


सर्वनामास स॑बोधनरूप नसते. 


नी-नीनु-(तूं) 
प्र.नीनु (नी), नौीवु पं. निन्निद निस्मिद 
द्वि. निन्त'न्नु(निन्न5) निम्मन्नु ष. निन्न निम्म 
( निम्मन्न$ ) स. निन्नल्लि निम्सल्लि 
तृ. निस्निद निर्म्मिद निन्नोळ्रे निम्मोळगे 


चे. निनणे (निनग) निमरे (निमग 5)  (निन्लोळग) ( निम्सोळगग) 


पं. तन्निद तसम र स. तन्नल्लिं तम्मल्लि 
प, तनन तम्म .. . तन्ोळ्गरों तम्सोळशे 
(तन्नोळग ) (तम्सोळगु) 
मराठीप्रमाणेंच  ताचु' (आपण) याचे “स्वतः' या अर्था सर्व पुरुषी, 
व बहुमानार्था' ट्वितीयपुरषीं, असे दोन झअपयोग आहेत. पण दुसर्‍या अर्था 
बहुवचनी ख्पें वापरतात. अदा- अवच तन्न मनृगरे होदनु > तो “आपल्य़ा ' 
घरीं गेळा. ताु यार > आपण कोण£ पण आपण सगळे जाजू 
यांतल्याप्रमाणें ५ आपण “ याचा “आम्ही ) असा जो तिसरा अर्थ होतो तो मात्र 
कानडींत “तावु ? चा होत नाही. वै 


प्रकरण ७५चें 
क्रियापदविचार 


सामान्य वतमानकाळा'चीं रूपें :- 

मराठींत वर्तमानकाळाचीं रूपें धातूस आख्यात प्रत्यय लावून होतात, 
जसें, मी कर --तों, आम्हीं कर --तों. कानडींतहि थातूस आख्यातप्रत्यय 
त््रावतात पण ते ळावण्यापुर्वी * आगम ' येतो. 

झदा-बरु > येणें, मी येतों > नानु बरुत्तेने 

बरुत्तेने > बरु -- अत्त -- भेने यांत “बहु' हा धातु, “अुत्त' हा आगम 
आणि' एने ' हा आख्यातप्रत्यय. परंतु * आगम ' वगेरे लक्षांत ठेवण्या. 
पेक्षां दुसर्‍या अका सोयिस्कर नियमाने आपण वर्तमानकाळाचीं ख्पें बनवि- 


ण्यास शिकु. तो नियम असा:- वर्तमानकाळाचीं रूपें वातूस खालील 
प्रत्यय जोडून करवींत :-- 


अकवचन ._ बहुवचन 
प्रथन पुरुष: त्ते त्तेवे 
ह्रितीय पुरुष: त्ती - तीरि 


तृतीय प. प.: त्ताते त्तारे 
स्त्री.: त्ताळे - त्तारे 
न.: त्तदे त्तवे । 
होयु > जाणे' - वर्तमानकाळ 
प्र. पु. नाज होयत्तेने (मी जातों -तें), नावु होयुत्ते वे (आम्हीं जातो) 
क्लि. प. नीन होशत्ती (तूं जातोस-तेस ), नीवु होयुत्तीरि (तुम्ही जातां) 
अवन; होयुत्ताने (तो जातो)  अवज्होऱुत्तारे (ते जातात) 
तू. प. । अवळ्ल होयुत्ता ळु (ती जाते ) डी (त्य़ा जातात) 
अदु होयुत्त दे (तें जातें ) अबु होगुत्तवे (तीं जातात) 
वरील आख्यातरूपांमध्यें आपण पाहातों कीं :- 
मराठींत सर्व बहूुवचनी रूपें आख्येयाच्या िंगाप्रमाणें न बदलणारीं व सर्वी 
अकवचनी रूपें बदलणारीं आहेत आणि कानडींत फकत तृतीय पुरुषी ेकवचनी 
व नपुंसकलिंगी बहुवचनी रूपें आख्येयाच्या लिंगाप्रमाणें बदलणारीं आहेत. 
अिरु - असणें, राहणें ( कंसांतील शब्द खभाविक ) 
प्र. पु. नान अिरत्तेले ( अिरतेनी ) नावु अिरत्तेचे ( अिरतेवि ) 
द्वि.पु. नीन; अित्ती ( ञिरती) नी अिरत्तीरि ( अिरतीरि ) 
अवन अिरुत्ताने ( अिरतान 5 ) हत बि 
तृ. प. | अवळु अिरुत्ताळे ( अिरताळ5 ) १अवर अिरत्तादे (अरतार5) 
अदु अिरुत्तदे ( अिरितद ५5) अच अिरुत्तवे (अिरताव) 
€अिरु* या धातूची खालील आख्य़ातरूपेहि आहेत. (यांना कानडी 
व्याकरणांत « विकृतरूपें । म्हटलें आहे) हीं दुसर्‍या प्रकारचीं “विकृतरूपे 
सामान्यतः “ असणें? या अर्था, व वर दिलेलीं पहिल्या प्रकारचीं रूपें * राहणे 
या अर्था वापरतात :- (हा फरक वाक्‍्यसंग्रहांतील ११ ते १६ या वाज्यांवरून 
कळेल ) 
प्र. पु. नाऊ अिडेले (जिद्देनी) नादु जिद्देचे ( भिह्वीच्री ) 
"द्वि. पु. नीच अिद्दी नीवु अिद्दीरि 
| अवनु अिह्दानते ( मिद्दान$5 ) अवर अिह्दारे ( भिद्वार& ) 
तू. पु. 


भवळु अिह्दाळे ( अिद्दाळ$) अवर जिद्दारे ( अिद्दार$). 
अडु अिद्दे, अदे (भद$) अबु अिद्दे, अवे ( अव$) 


अवर पुणे यल्लि भिहत्तारे. 

( अवद पुगेक्क़ अिरतार5') 
अत्तर कर्नाटकांत सुखभाषेंत मरा- 
ठीप्रसागेंच “पुण्यास' “पुणेक्क' 
ही. चतुर्थी विभक्ति योजतात. 


१२ आमची आओ घरीं आहे. 
83, ड०००००० 353804.0 ४7१. 


वेळऱू व 


नम्म तायिय्रु मने योळगे भिदद' ळे, 
(लम्म तायि मनियोळग अिद्दाळ5) 


१३ ते शुक्रवार पेठेंत राहतात. 
- ९०७७०) ठ२छ,ळ०0 ०९७००३७) 
००डर,ठे. 
अवर शुक्रवार पे टेग्रल्लि अिहत्तारे. 
(अवरु शुत्रत्रार पॅटीओळग 
अिरता र5) 


१४ आमचा भाओ्‌ (थोरला) धरांत 


आहे' > नें डं > 
डी "* १८ झुद्योगानें लोक श्रीमंत होतात. 
२८ ९७७? क ९०७५०, ९18०0 ७७०; 
ळग हे. (8९७४०२०३०० उ>,णै. 
नम्म अण्णन मनुयोळगे अिद्दाने. भुद्योगदिंद जनरू श्रीमंतरायुत्ता रे 
(नम्म अण्ण< मनीओळठग ( श्रीमंतरु -- आगुत्तारे) 
अिद्वान5). (झद्योगकिदि जनरु श्रीमंत आगतार 5) 


>.4.५/ 


१५ तो आमच्या घरीं राहातो. 
७०3832 6932, ०296808.2510 
९७००ड२. ठे. 
अवचु नम्म मनेयो गे अिरत्ताने, 
(अव< नम्म मनिओऱग 
भिरतान५) 


१६ तो सप्छाय ऑफीसांत आहे. 
७5४७9 तरुरे,033 ७%९७७५०४ 
बळरू 8. 

अवनु सप्छ्ाय आफसरिनोळगे 
अिद्दाने, 
( अव< सप्छाय आफीशिनोजग 
, अिद्वान$ ) 
९७ व्यायामानें शरीर बळकट होते- 

। ळू ०७०००७०० ळू गध, 

०४००१०४ छे. 

व्यायामदिंद मै गद्रियायुत्तदे, 
(व्य़ायामदिंद मे घर्ट्टि आगतद5). 


प्रकरण ६ वें 
' नित्योपयोगी शब्द 


गल्या प्रकरणात आपण सामान्य वर्तसानक्राळाचीं आख्यातरूपें शिकलो 
.आतां कांडी नित्योपयोगी निवडक शब्द शिक. वर्तमानकाळाची रूपे 
आपणांस माहीत झालीं आहेत. खालीं दिलेल्या शब्दांचा अपयोग करून 
वाक्यें करून पहा. 

खालीं गटवार शब्द दिले आहेत. त्यांच्या भपयोगाविषयीं अवशय 
तेवढा खुलासाहि केला आहे 


१ घातू 
आयु > होगे: हाकु घालणें; आड़ > बोलणे, खेळणे; 
अन्चु -म्हणणें; करेय > बोलावणे; ओय्य नेणे; तरु > आणणें; 
बरेयु> लिहिणे; अभिनंदिसु > अभिनंदन करणें 
बीळु > पडणे; थण्णु > जेवणे नमस्करिसु < नमस्कार करणें 
झोव्ग् र घेणे, खरीदणे; सहकरिसु :> सहकार्य करणे' 


कोड > देणें; अिड़ > ठेवणें; मांब्णे; स्पण्टीकरिसु > स्पष्टीकरण करणें 
वर्गीकरिसु > वर्गीकरण करणें 


२ फ्रियाविरोषणें. 
जिल्लिऱ्येथें; अल्लि-तेथे; भे ले > वर; कुटगे > खाली 
ओळणे > आंत; होरणे > बाहेर; संदे > पढें; हिंदे > मागे 

दुर > इर; समीप > जवळ 

३ विशेषणे 
चलो - चांगळां-ली - लें (टीप पहा)  सण्ण ल्हान; सत्तर > झुंच (यत्तर) 
कुट्ट वाऔट गिडु > ठेंगणा -णी - णें 
दोइ > मोठा -ठ0 -ठे' झुद्द > त्रांब अगल > रुंद 


टीप-- मराठींत “आ 'कारान्त विशेषणे (चांगला, मोठा, यांसारखी ) 
विशेष्य़ाच्या शिंगवचना प्रमाणे बदलतात. झुद्वा- * चांगला मुलगा ', € चांगल्ी- 


२४ कन्नड-प्रबोध > न मा पी 
->>:-->>न्व्न्च्न्क्च्क्च्च्चाा 
खेलणी "चांगलें पुस्तक*. पण कानडीत कोणतेंहि विशेषण तसे बदलत नाहीं. अदा- 
चल्गो हुडेय > चांगला मुलगा चलो पुस्तक चांगलें पुस्तक 
चल्गो हुडुगि चांगली मुळगी 
दर्शक विदोषणें (1)01101801911ए6 &06]601ए69) 
आ<तो-ती-ते (७६७४) इ>हा-ही-हे (15) 

विशेषणाप्रमाणेंच :आ' व इ हीं दर्शाकविशेषणे'हि विशेष्याच्या लिंग- 
वचनानुसार बदलत नाहींत. 


तो सुल्या आ हुडुग 


ती सुलणी >आ हुडुगी 
तें पुस्तक > आ पुस्तक 
मराठींत * तो हें दर्ाकविशेषणहि आहे व सर्वनामहि आहे. 


तो सुल्या माझा आहे ( ७७४ ). तो माझा सुल्या आहे (प्त०) 
कानडीत “७७! या अर्थी “आ? व * पफा8? या अर्थी “ह अशीं 
निराळं “ दर्शकविशषेषणे ? आहेत. "द 
मराठींत तोी-ती-तें क्रिवा हा -ह्-- ति 


» हीं दर्शक विशेषणे म्हणून 
वापरतांना, विज्ेष्य प्रथमेखेरिज अितर विभक्‍्तींत असलें म्हणजे त्या * मुलास, 


“त्या ' सलांनीं, “ह्या! मुलांनी, ह्या? छलांना, यांतल्याप्रमाणें “त्या ? व 
“ह्या * अशीं त्यांचीं रूपें होतात. पण कानडीत “आ? च इ हीं “ दर्शाक- 
विश्शेषणें तशींच राहतात; 


“आमघष्यन ' त्या मनुष्याचा, ची, चें. “आ मतुष्यनिग्रे ' ह्या मनुष्यास. 


४ नामें 
(१) आप्तवाचक्र:- अज्व - आओ (हांक मारतांना क्रिवा घरगुती झल्लेख करतांना) 
अप > बाप (बाबा) तायि > आओ तंदे - बाप 
अण्ण > थोरला भाअू 
तम्म > घाकटा भाय 


ह (“भाझू * या सामान्यार्थी शब्द नाहीं) 
अक्क ऱ> ली बहीण ही 
तेंगि > वाकटी बहीण | “बहीण * या सामान्यार्थी शब्द ना 
वा की हुंडगि < मुलगी (ष्य) 
मग > मलगी (कन्या) 


वतैमानकाळाचीं नकार ख्पें भ ह डय 0 भोगताची मातर सुगी... “4 मो ख 


२ झूरु >गांव; रस्ते रस्ता दिवस > दिवस; अंगडि दुकान; 
हादि' वाट; हे > हवा सति. > बाजार( भरणारा १ 


बिसिलु > अन; नीर > पाणी पेठे डओ;; रोक्क > पैसे; 
वेळे «ज वेळ; रावि रावे ' ८ अविक -. तांदुन्ग; 


| 


२ हाल > दुध; मसरु दहीं जोब्ट > जोंवळा; गोदि ग्हु; 
मज्जिगे > ताक; तुप्य >तूम ६ अन्न > भात (शिजले ला) 
४ के :> हात; कालु पाय भक्क्ररि- भाकरी पल्ले> भाजी; 
बायि - तोंड; होट > पोट चपाति > चपाती; 
कण्णु > डोळे; किवि-कान साह. > सार; हुव्ठि< आमटी; 
तले: डोकें; मू < नाक ताड > ताट; बट्टल वाटी; 
प्रकरण ७वें 


वर्तेमानकाळाचीं नकार ख्पें 


मराठींतील खालील वर्तमानकालिक नकार रूपें पहा :- 
१ तो जात नाहीं. २ तो करीत नाहीं 

हो करण्यास “जात? “करीत! या शब्दांचा पयोग करावा लागतो. 
अशा शब्दांना मराठींत * त 'कृदन्तें म्हणतात. 

परंतु, कानडींत वर्तसानक्रालाची नकारख्यपें करण्यास “करणे? < जाणें ? 
अशा अर्थाची * माडुव पयुवडु , हीं कुरन्तें घेअून त्यांस नाहीं? या 
अर्थाचे * झिल्ल ' हें * अव्ययक्रियापद? त्वावाचे लागतें क्रियापद * पुहुष-- 
छिंग--वचन - निरपेक्ष ? आहे. कोणत्याहि पुरुषी, शिंगी व वचनीं नक्ाररूपांत 
“ झिल्ल * हें क्रियापद योजतात; वाहूस “अद ' लावल्याने त्या वातूचें कृदन्त 
बनते; या कृदन्तास ' अिल्ल लाून व) मान कालिक नकाररूपें होतात 


( अन्ययफ्रियापदांची चर्चा पुढें येओ )* तो करीत नाहीं > अवडु मा 
व,: 


२५ कन्नड-परबोध 


न या 5222222777: 


दिल्ल (माडवदु -- अिल्ल) ह्याचा शब्दशः अर्थी:-तो “करणें नाही? असा होतो. 
माडुवु - अिल्ल हें स्वरत्गोप संविप्रमाणें : माइवदिल्ल ' असें होतें. « अिल्ल 
याचा मुखभाषिक् अुच्चार अल्ल< अस्ता होतो. 


होयु -जाणें 
नाउ, नावु, नीञ, नीवु, 


। “ होगुवदिल्ल 
अवत, अवळ, अटु, अवर; 


शब्दसंग्रह. 
झोप्पु (वा) १ कबूल करणें २ शोभणें 


माठ केळ (वा) > बालगें भेकणें, ( आज्ञा पाळणें या अर्था ) ' 
माताड (घा) > बोलणें ( मातु -- आड ) 
नोड॒ (वा) > पाहाणे, काळजी घेणें, पोसणे, 

संग३, कृड,( श. अव्यय ) > बरोबर, सवें ( शब्दाच्या षष्टिविभक्तिरूपास 
जोडतात ). झुदाः- नन्न कुड, नन्न संगड > माझ्या बरोबर, माझ्याशी. 
._ वाक्‍्यसम्रह 
१ तो माझ्या बरोबर बोलत नाही. ४ तो काम करीत नाहीं. 
७३३७० 8, छै) 970 5029०0099% “८१०७० १20०339308. 
अवचु नन्नकृड माताडुवदिल्ल क शक म. माडवदिल्छ 

(अव < कुल्स <माडूडुल्ल < ) 

५ तो आमचें( बोलणें ) ओकत नाहीं. 
२ आमचेघरी(धरास)दम्ही येत नाहीं. ७७8० 899, 2००४० उै९९०००७७ 
22>,, 2०80 ७९७ ७०००४७९ अवनु नम्म मातु केळुवदिल्ल 
नम्म म्ञेगे नीवु बरुवदिल्ल ६ तो हिंदी बोलत नाही. 


(अव< .... माताइदुल्ल< ) 


(एस मनीगे .... बख्दुल्ळ <) ७०७3 &०७९ 699३००००७७ 

३ आम्ही बाहेर जात नाहीं. - अवनु हिंदी माताइवदिल्ल 
लग्छ ळे००0 ळ.९००&२) ७ तो दव (दुवास ) आणीत नाही. 
नावु होरगे होगुवदिल्ळ ७७७) ळ००००> ड०००७९ 


अवचछ हालन्नु तरुवदिल्ल 


नावु होरग होगू दुल 
(नाडु होरग होग्‌ दुल्ल < ) (अव < हाळु तरुवदिल्ल< ) 


“त? कृदन्त व अपूर्ण वर्तमानकाळाचीं रूपें 


८नस्>“_>>><>>>>>>““ कख” शश 0 


८ तो मला बोलावीत नाहीं- 
७5३०3 छळू ल> चं०००>3०:४02 
अवत नन्नन्तु करेयुवदिल्ल 

(अव < नन्न करेयुवदिल्ल<) 

९ ते गहूं खात नाहींत. 

७७४0) 7००९७०००७३ 3०9०००६) 
अव गोद्यिन्च तिन्चुवदिल्ल 
( अवह गोदी तिन्नूदुल्ल < ) 

१० माझ्याने हें काम होत नाहीं. 
“8०० -& चे० ७7०00९ 
नन्निद औ कुलस आयुवदिल्ल 

( नन्निद्‌ औ के लस < आगूद्ुल्ल< ) 

१९ माझी सूचना तो कबूल करीत नाहीं. 
ळ्छू 6८०९३७१ ७०४७3 ७३,, ०४७2 
नस्न सूचननेगे अत्र ओप्युवदिल्ळ 

छूचनेगे (चतुथि वि. ) 

१२९ माझा बाप सला पैसे देत नाहीं. 
ठेटू उ०७०४२> उठते 0 चु ००२- 


(नन्न तंदि ननग रोकक <कोइडुल्ल< ) 
१३ आम्हाला चांगला तांदुव्ठ मिव्ठत 
नाही. 
689397 ६३४८०९ ७९, ४3०92 
नमे चलो अक्क्रि लिगुवदिल्ल 
(नमग छळो .... शिंगूळुल्ल <) 
१४ पाअ्‌स पडत नाहीं 
००४. ६४१६४००४७९ 
मळे बीळुवदिल्ल 
(मळी बीळूदुल्ल < ) 
१५ तो आओस “पाहात? नाहीं. 
(तीस पोशीत नाहीं, तिची- 
काळजी घेत नाहीं) 
९७०७४७3 ड२००२०००७३ 68-०९०३००४७९> 
अवनु तायियन्छे नोडुवदिल्ल 
(अव< तायिन्न नोडडुल्ळ <) 
१६ हें तुम्हास शोभत नाहीं. 
९०८४७) ७०४३१ २०२०३०९ 


छे.०३००४७९) 
नन्न तंदेय॒ ननगे रोक्‍कवन्से - अिळु निमगे झोप्वदिल्ल 
। क्ोडवदिल्छ (.... निमग ओप्पुटुल्ल <) 
प्रकरण ८वें 


“त॑ 'कुदंत व अपूर्ण वतमानकाळाचीं रूपें 


खालील मराठी वाक्यें पहा:- तो जात आहे. तो हसत बोलतो. “जात? 
: हंसत? या धातुसाधित शब्दांस' आपण मराठींत ' त 'कृदन्तें म्हणतों. 


३९ कन्नड-प्रबोध 


कुळ्गिव कोळ (वा) > बसणे. चवत्त अत्तरकर्नाटकांत युखभाषेंत कृडुर' म्हणतात. 

लेखभाषेत व दक्षिणकर्नाटकांत सखभाषेंतहि ' कुव्टितुकोळ्छु * म्हणतात. 
त्गेदुकोळ्ळु घेणें - मुखभाषे'त तेगे दुको, तगो, हीं अकवचनी व तेगे- 

कुकी व्ट्टिरि, तक्‍्क्नोळरि, हीं बहुवचनी आज्ञार्थी आख्यात रूपे आहेत. 

ध्दे > श्रध्दा; देवद > देव; “देवरु हें ' देव ' य़ा शब्दाचे बहुवचनी रूप 

आहे, आख्येय पदी बहुवचनी रूप व क्रियापद भेकवचनी वापरण्याची र्ढी 

आहे. भुदाः-- देवर अिद्दाने - देव आहे. 


वाक्यसंग्रह 


१ 8७९७० ळा ळळ शा ७ ०७९०७० ७597 ळु.०००७७३७ 


नीच मनेगे होय 
त. घरीं (घरास) जा. 


२ ४३७८०७९ व्य, चढ १०७6 


चलो पुल्तकगळन्य ओ दिरि 


से. 
देवर निमे थेग्रवन्न; कोडलि 
परमेश्वर तुम्हांस थैर्य देवो. 


८. ळग ठळळ, चरळ 
चांगलीं पुस्तकें वराचा. व्उंउरे व्हे 3९७७ 
ळं) ळेती ळे९3ड, ९७; नावु नल्म केळसवन्नु; माडोण 
७१०० 28092 ७०9 आम्हीं आमचें काम करूं या. 
नानु होरगे होयत्तेने; १ सज्जनांच्या सहवासांत ओस. 
नीजु मनेग्रल्ळि अिह दकू ठ० ०7३०5९ ७० 
मी बाहेर जातों; तु घरी रहा. सज्जनर संगतियल्लि अरु. 
उले चंडलळु ळल 2०09 २ आईबापांचें बोलणें ओक. 


तन्न कतव्यवन्नु; माड 
आपले कर्तव्य कर. 
०९०0 ळछ्ळू १-०. 


देवरल्लि श्र घ्दे अिडु (स. वि. ) 


* देवांमध्ये (देवावर) श्रध्दा ठेव. 
“>, ०४387१ शट 

नम्म मनुगे अटक्के बरि 
आमचे “घरास? जेवावयास या. 


७0 


उ२०> ३०७7१९४ ००3 डे९४० 
ताय़ि तंदेगळ माहु केळु 
आमच्या गांवाला ये. 

“०, ९.०७ ७७७ 

नप्म रिण बा 

भावाला पत्र लिही. 

७७७त उड, ( ळं) ७0 
ही णनिणे पत्र (वन्नु;) बरे 


प्रश्नाथेक वाक्यें ३५ 


७५. मला दोन पस्तकें के. ८ तुम्ही थिथे बता. 


880 000508. चननलय ००३9) 8९३ ०९६ चं७० चॅ००९) 0, चॅ००&) 
नने अरड़ पस्तकगळ् न्न कोड नीदु आअिल्लि कुळ्ठितुकोळिऱ्टरि 
(अरडु पुस्तक < कोड ) | (कृडि) 
६ येथें बैस. ९ बाजारांत (स) जा. 


च्च चछं38ड3 उे० ( छं), ) 

अिल्लि कुळ्गितको ( कुडुरु) 

७ दृव घे, दुध घ्या. ी 
ळ०७ ३५०; ०७० उ >डे०%,0 १९० परत लोकर ये. 

हाळु तगो, हाळ तेगेडुको ळ्व्टिरि &0ंअओी ७७७ &छर 

(तकक्‍क्रोळ रि) ( तगोळळरि ) तिरुगिल्गूने बा 


ळ९६70 ळॅ००९॥9 


पेटेगे हो, पॅटिगे होणु 


प्रकरण ९०वें 
प्रश्‍लार्थक वाक्यें 
अ्रश्‍नार्थक वाक्यांचे कानडीत दोन प्रकार आहेत. त्यांपैकीं पहिला प्रकार 


मराठींतल्या प्रश्‍नार्थक वाक्यासारखाच आहे. दुसरा मात्र बराच निराळा व 
कन्नड विशिष्ट आहे. पहिला प्रकार आधीं पाहू. खालील मराठी वाक्यें पहाः- 


१ तो जाते. तो जातो काय ? 
२ तुम्ही काम करतां. तुम्ही काम करतां काय ? 
३ तुम्ही करतां तुम्ही काय करतां? तुम्ही करतां काय ? 
४ तुम्ही आहांत तुम्ही कोण आहांत १ 

“७ तुम्ही जातां तुम्ही जातां काय: तुम्ही केव्हां जातां १ 
६ तू जातोत  * तूं कुठें जातोस १ 


वरील साधीं वाक्यें ( विधान वात्र्‍यें ) प्रश्‍नार्थकर वाक्यें करतांना * कोण १ 
काय ' ही प्रश्‍नार्थक सर्वनामे क्रिवा कुठें, केव्हां, कधीं, वगेरे प्रश्‍नार्थक 


३४ | कन्नड-पबोध 


्ळळळ““““आ“““““््““्श््क््श्“्क्क्क्5्“्“्“्“्““्््“>>>>्-_>---<----्य 


७ तुम्ही कोठें जातां १ ११ तम्ही कां येत नाहीं ६ 
७९७ ७४७ ळ९7१०३,९७? 8९७ ०७न्चे ६००००७७ ? 
नीवु एल्लि होयुत्तीरि १ नीदु याके बरुवदिल्ल ? 
(नीवु यल्े होगतीरि) (नौघु याक बरुडुल्लळ <) 

८ तुमचें घर कुठें आहे १ १२ तुम्ही कधीं येतां ६ 

8५ ७०७ 0ट्टे १? ७९ ०ळ० ४७००8,९७ ? 
निम्म मने ओल्लि अिदे १ नीवु अंडु बरुत्तीरि £ 
(निम्मनी यल्ल्यद5) (नीवृंद बरतीरि १) 

९ तुम्ही काय करतां १ १३ तम्ही कधीं जातां १ 
७९७ 883 25०००३, ९७ ? | छ्श्ळु %९८०/०७ ६0१७६० ? 
नीवु अन माइत्तीरि १ नीवु अंड होगुत्ती रि १ 
(नीवेन्माडतीरि) (नौक यद्‌ बोपुती हि) 

१ ते किती राहे १७ तुम्ही कां हंसतां १ 


8९७ ०७०चे 87033,९0? 
नीबु याके नयुत्तीरि १ 
(नीबु याक नगतीरि) 


७०७ ००४३, ०.०० ७०? 
अडु खुब्ड दृर अदे ९ (अद) 


२ रा प्रकार. “ओ? किंवा “आ? लावून 


१ तूं जातोस काय ४ तो “शाळेस? जातो काय? 
७९७० ळ८९॥०३, ९०३७० ? ७७४७० ७०४ती ळ०९0०३2, 6९ ? 


नीनु होयुत्तिया १ अवघ सा छेणे होयुत्तानो 
(नी होगतिया ) (अव< सालिगु होगतानो ) 
२ ते जातोत काय ९ ५ तो करतो काय 
७७०5 ळ०२९7०३ड२,0५७९? ९७०४७०) ळ॑००३3३2, ००९ ? 
अवरु होगत्तारो १ अवनु माडत्तानो ? 
( अवरु होगतारो १ अव< माडतानो ९ 
३ ते येतात काय ९ ६ तुम्ही येतां काय? 
७ळळ १००३), 0०९? | ७९७ ७०७४३ १ 
अवह बहत्तारो 5 ( बरतारी ) नीवु मी री 
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७ वुम्ही घरी जातां काय ६ ( होगतीरो ) (होयुत्तीरा ) 
७९७ ०360. ळ९7१०३,९0०९? , किंवा 
( ळ८०९१०७,९००? ) 8९७ ७960 ळ॑७९॥०४,९००? 
नीवु मनेगे होयुत्तीरी £ नीबु मनेगे होयुत्तीरा १ 


टीप:- या पुढील कांहीं प्रकरणांतून वाक्‍य़संग्रहांत “ओ' किवा 'आ? 
लावून होणाऱ्या सांध्या प्रश्‍नांची किंवा “अ लावुन, होणाऱ्या “ परिणाम- 
प्रश्‍नांर्ची झदाहरणेंहि दिलीं आहेत तीं नीट लक्षांत घ्यावींत. 


न---->>-- 


प्रकरण १९ वें 
* भूत कृदन्त विशेषणे ' 


खालील मराठी रूपें पहा :- 

तेथें गेळेळा अिसम. तुम्ही पाहिलेले पुस्तक. आम्हीं केलेलें काम. 

यांत “गेलेला, पाहिलेळें, केलेलें ' हीं धातसाधित विशेषणे आहेत. 
यांना कानडींत “ भूतकृदंतविशेषणें ? म्हणतात. हीं भूतकालिक अर्थ सुचवितात. 
हीं विश्षेषणें असल्यामुळें मराठींत विज्ञेष्यनामाच्या लिंगवचनाप्रमाणें ला, ली, लें 
व (बहुवचनी) ले, ल्या, लीं लागून होतात; विशेष्याच्या (प्रथमे खेरीज अितर) 
विभक्तांमध्यें ह्यांचे “गेळेल्या' असें सामान्य रूप होतें; अदा. :- 'गेलेल्या 
सलांना,? 'तुम्ही पाहिलेल्या पुस्तकांची 'किमत.' पण मागें आपण पाहिलेच 
आहे. कीं, कानडी विशेषणाचें' रूप विशेष्याप्रामाणें बदलत नाहीं. 

कानडींत हीं भूतकृदन्त विशेषणे * द, अिद * हे प्रत्यय लानून होतात. 
परंतु हे प्रत्यय लागण्यापूर्वी धातूचे रूप बदलते, पण सर्व" घातूंचें रूप अकाच 
तर्‍हेनें बदलत नसल्यामुळें, आपण धातूंचे गट पाहून ते समजून चेंअूं :- 

१. फक्ते आद्याक्षर व “द्‌ " प्रत्यय यांमध्यें (झुच्चारित) अनुस्वार येञून 
भूतकृदंतविशेषण होणारे' धातू :- 


न्न कन्नड- प्रबीच 


बरु - येणें - बंद, तह - आणणें - तंद, अन्नु - म्हणणे - अंद्‌, 
तिन्न - खाणें - तिद. * र 

२. अंत्य “इच्या जागीं द येअन होणारा :- 

बिड्ड- सोडणें - बिट, केड़ - बिघडणें- के अिड़- ठेवणें -अिट्ट* 
कोड -देणें- कोड. व 

३. धातूस “अिद' लागून (“अिद' लागतांना स्वरल्गोपसंघीप्रमाणें अंत्य 
“झु'चा लोप होतो) 

नोडु- पाहणें - नोडिद, माडु - करणें - माडिद, हेळु - सांगणें - हेळ्िद, 
बेडु - मागणें - बेडिद, केळु - विचारगें-ओकणे'- केळद, मलयु- क्षोपणें- मलगिद, 
अउच्चु - झांकगें-लपविणें - मुच्चिद, बारिसु - वाजविणे - बारसिद, ओढु-वाचणें - 
ओदिद्‌, हारिसु - झडविणे - हारिसिद. 

४. अंत्याक्षराच्या जागीं “इ? येअन आणि आद्याक्षर दीर्घ' असल्यास 
तें स्व होन :-- 

अिरु - असणें - अिद्दे, बीळु - पडणे - बिद्द, अेळ॒ - अठणें - ञेद्द. 

५. “द लागून 

करे -बोलावणें- करेद, बरे - लिहिणे - बरेद, तेंगे - काढणें - तेगेद. 

६, आदाक्षरात्रा “त' लागून होणारा गट -- (द्वितायाक्षर लोप होतें) 

. कैड्रु- बसणें - कृत; कुळ्ठित, सोल - हरणे -सोत, बाय -सुजणे - बात. 
७. आद्याक्षरास कक? लागून :- 


नगु - हंसणें - नक्क, सियु - सांपडणे - सिक्क, मिकु - अधिक होणें 
- मिक्क. 
८. आद्याक्षरास “त? लागून होणारा गट -- 
हेर्- ्रसवणें - हेत्त, होर - वाहणे (भार) -होत्त. 
** माद्याक्षरास अनुस्वार यरेअून व त? लागून होणारा गट - 
निल्ल्ु - थांबणे - नित. 
१०. स्वतंत्र तऱ्हेने ननणारा गट -- 
सायु - मरणें - सत्त, होरड - निघणे नं 
(डे - नघणे - होरट, आण्णु-ज्ञेवणे . अंड 
न्यात र्य ""॥- हीरट, : थण्णु - जेवणे . अंड, 


हि. 
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शब्दसंग्रह. 

जगळाउ-भांडणें; आडुखेळ्णें किंवा बोलणें हा धातु सहायकधातु म्हणून 
घेञन कानडींत पुष्कळ धातु ज्ञाळेळे आहेत. “जगळाडु'चा वाच्याथ' “ भांडण 
खेळणे? असा होतो. डर 
सेरुआवडणें,शिरणें; अत्तर कर्नाटकी मुखभाषिक अंच्चार “शेर. हेळुळूसांगणें 
सालु>प॒रणें “भरपूर होगे” या अर्थी, सासानुरसामान रु 
माताडु<बोलणें; मातु--आड़ “ गाब्द बोलणें) जनरु-लोक 
बेय्यु<शिञ््या देणे; रागेभरणें असाहि अथ होतो प्रीतिरप्रीति, आवड 
कथेस्गोष्ट, सुखभाषेंत 'कथी'  अगदी>अनदी अेल्लरु -सर्व(जण) 
अल्ल-सर्म, याचीं विभक्तिरूपें होतात. अदा :- अेल्लरन्च, अेल्लरिगे वगेरे 
अल्लकडे<सगळ्ठीकहे', सर्व ठिकाणीं. दिनालुर रोज, मंखभाषेंत “दिना? 
हत्तर- जवळ (शब्दयोगी अव्यय). हें शब्दाच्या षष्ठीविभक्ततीस जोडतात. 

अदाहरण: घराजवळ मनेय हत्तर. 


वाक्यसंग्रह 


१ आमच्या घर्री आलेला मनुष्य रोज भांडतो. 
6909, ०४98 ७०७ 02897 83 0७०९०) ७॥९०१ढे3डर, 8 
. नम्म मनुरें नंद मनुष्यच दिनालु जगव्गडइत्ताने. 
(मनीशे बंद मनश << दिना जगव्ठाडतान5) 
२ तम्ही दिलेलें पुस्तक सुळे आवडीने वाचतात. 
8९४ चॅ०६, रेकडे 9397109 8९३७००७ ००३२,0 
नीवु कोष्ठ पस्तकवन्च हुड॒गरु प्रीतियिद ओदुत्तारे. 
(के पुस्तक< .... .... ओद्तार5) 
३ तुम्ही केलेलें काम चांगलें आहे. 
७९७ ७००७० चे०७ ४३७५०९ ७०ज्छे 
नीचु' माडिद केठस< चलो अिरत्तदे. (अद) 
४ आम्हीं पाहिलेळें धर ऑफीस(च्या)जवळ् आहे. 
तग्छ ठॅ००९७ळ 960353 ७७९७७ वड,0 वळ 


३८ कनड-प्रबोध 
->>_>_>>>>>>>>>>_____२व्््््् 
नावु नोडिद मने आफीसिन हत्तर भिदे. 
(... .... मनी आफीशिन हत्तर अद5) 
५ डोकें बिघडलेला मचुष्य सर्वांना शिव्या देतो, 
उ उ, 2989 ७9 ०७०१ ६०००५ ३२ (०००२) 
तले कुंड मनुष्यनु अेल्नरिगे वे य्युत्ताने. 
(तली क्‍्यट्ट मनशा यल्लरिग्यू बैतान5) 
६ मी गांधीनी लिहिलेलें पुस्तक वाचतो. (गांधी--अवरहु-गांधीयवरु') 
७9७० 6२०७९०३००००० ७0७ गुळ चळे १७००३,९ 
नानु गांधीयवह ब्टेद पुस्तकवन्नु ओडुत्तेने. (एस्तक< ओदतेनी) 
७ वम्हीं म्हटलेले गाणें आम्हाला आवडत. 
७९९७ ७००७ ळ०० 6097 ठै९०ड, 
नीवु अंद हाइ' नमरे सेरत्तदे. (नमन शे रतद५5) र 
८ तेथें गेळेल्ता गडी दुकानांत बसतो. 
७७ ळ.०९०७ ७४७ ७०१७००७ छ८>०3,उर,6 
अल्लि होद आळु अंगंडियल्लि कुझुत्ताने (भंगडियोळ्ठग' कुडतान5) 
९ उुम्ही सांगितलेली गोष्ट (कथा) सर्वांना सांगा. 
७९७ ळ९९ळ चंळू ०९७७. ळे९७9 
नीवु हेब्ठिद कथे यल्लरिगे हेळ्िरि. (कथी यल्लारिणे हेळरी) 
१० “तोंड मेलेला ' माणूस (झुखडुबळ माणूस) स्वस्थ असतो. 
६४२०७०४, ०322०० 83 7०७०8 ७००डर, 
बायि सत्त मनुष्यच सुम्मने अितत्ताने. 
(.... .... मनशा सुम्मन झिरतान5) " 
११ तुम्ही पाठविलेले तांडुळ आम्हीं खात आहोंत. 
७९७३ 5९५७० ७टू ०७०७९ व्र्ञु ७७२३ ल्न 
नीवु कळिसिद अक्‍्किंगरन्यु नावु तिन्नु तिद्वेचे. 
१२ दम्ही दिलेलें सामान आम्हांस पुरते. 
९९०४ छे, ०2००89 उत र०७०ड ळे 
नीवु कोड सामान नमगे साळुज्तदे. (नमग सालतद५) 
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१९३ तेथें आलेले लोक फार बोलतात. 
७७ ७०० ७०७0० ७७% ००३००३०३७० 
अल्लि बंद जनरु बहळ माताडत्तारु." 
(अल्ले .... .... बहळ्ठ माताडतार5 3 
१७ रस्त्यांत पडलेला सुलगा सगळीकडे पाहतो. 
०७९० (08००४१) ७छू ०००१ >९च्ळेत 6५००९१३०३०, 
रस्तेदल्लि बिद्द हुडंग अल्लकडेग्रे नोडत्ताते. 
( रस्तेदाग बिह्द हुडग< यल्लाकडे नोडतान5) 
१५ मुलें मी दिलेलें पुस्तक वाचतात काय १ 
9३०09 ७०७9) उे० 3, वळ णळंलपू १७०७३२, 0०९? 
हेडगरु नाच डोह पल्तकवन्च ओढुतारो ९ (ओदतारो) 
१६ तमःचे वडील घरांत आहेत काय १ 
89, ३००८०००७०० ००80००० ळटू एॅ०९? 
निम्म तंदंयवर मनुयल्लि अिद्दारो १ 


क हििकग्ब्अ 


प्रकरण ९२वें 
सामान्य भूतकाळाची खूपें 


आपण गेल्या प्रकरणां धातूंची “होद* (गेलेला), 'बंद? (आलेला) वगेरे 
“भूत कृदन्त विशेषणे? कशीं होतात, तें पाहिले. 

धातूंची सामान्यभूतकालिक आख्यातरूपें करण्यास या भूतकुदन्त- 
विश्षेषणांचा झपयोग होतो. चातूच्या भूतकृदन्तविशेषणास खालील आख्यात 
प्रत्यय लाविल्यानें सामान्यभूतकालिक़र रूपे हातात. (कांहीं धातूंची तृतीय 
पुरुषी नपुंसकलिंगी अेकवचनी रूपें मात्र अनियमित होतात. त्यांविषयी पुढें 
खुलासा वेला आहे.) 


आख्यात प्रत्यय 


भेकवचन बडुवचन 
द्वि. प. अ, जे, रि. 
तू. प. अठ, ऑप) अरु (पु.) 
| अळु (स्त्री) अरु (स्त्री,) 
अिव (न) अड्ठु (न.) 


हे प्रत्यय लावतांना अर्थातच स्वरत्रोप संधि लक्षांत घेणें जरूर आहे. 
१. बरु - येणें - बंद. भू. कृ. विशेषण 
प्र. ५, -बंदेच; बंदेवु, बंदिवि. ह्वि.५. बंदि, बंदे; बंदिरि 
त. ३. बंदच, बंद<(प) बंदळ(स्त्री) बंदित(न); बंदरा(प॒.स्त्री); बेंदव(न) 
यांपैकीं 'बंदितरच्या ओवजीं “बंतु? असेंहि संक्षिप्त रूढ आहे. ह्वि.प. 
अक वचनी “बंदे? हें पर्यायरूप रूढ नाही. कारण “बंदेव' हें "व'रहित “बंदे? 
असें अझच्चारण्याची रूढी असल्यानें त्या दोहोंमध्में गोंधळ होतो. तृ.५. अक- 
वचनी 'बंद' हें पर्यायरूप लेखभाषेंत रूढ नाहीं. कारण तें व भूतकुदन्त- 
विश्लेषण “बंद? यांमध्ये गोंधळ होतो. म्हणून लेखभाषेंन तें टाळतात व 
' सुखभाषेंत “बंद<? असें विस्तृत अकारांत झच्चारतात. 
हें स्पष्टीकरण खालील रूपांपैकी' तृ. पुरुषी ेक वचनी व क्लि. पुरुषी 
अक वचनी पर्यायरूपांविषयींहि लक्षांत घ्यावे. 
२. अन्य - म्हणणें. अंद भू. कृ. विशेषण. 
म. ३. अंदेन; अंदेवु, अंदवि. दि. प. आंदि, अंदे; आंदिरि. 
तू. पु. अंदन , अंद <(ड)अंदळ् (स्त्री),अदित(न); अंदरु(प॒,स्त्री)अंदूव(न) 
._ अंदिव'च्या भैवजी अंतु, अंत्यु अशीं साक्षेप रूपेंहि रूढ आहेत. 
३. तरु - आणणें. तंद भू. क. विशेषण. 
प्र. तंदेठ; न तंदेनु, तंदिवि. ह्वि. ५. तंदि, तंदे; तंदिरि. 
प्र "वतर <<() तंदळ्ध(स्त्री),त'दित(न); तंदर(पु.स्त्री ),तंदूबु(न) 


फा 
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प्र,५. 


तू. प. 


४. कोळ्ळु -खरीदणें, घेणें. कोंड - भ्‌. कृ. विशेषण. 
कोंडेचु; कोंडेबु. ह्वि.उ. कोंडि, कुंडे; कोंडिरि. 
कोंडऊ,क्ों <(प),कों डळ (ल्त्री),कोंडित(न); कोंड र(५.स्त्री)कोंडड(न) 
कानडींत * कोळ्छ ? याचा सहाय्य धातू म्हणून विशेषच अपयोग होत 


असल्यानें वरील रूमें नोट लक्षांत घ्यावीत. 


प्र, पु. 
तृ. प. 


५. कोड़-देणें. कोट - भू- कृ. विक्लेपण. 


> 


पु. कोटटुंड; कोट्टेव, कोट्टिवि.  हवि-पु. कोडि, कोडे; कोड्िरि. 
- कोड़च;कोड<(५) कोडटळ (स्त्री)कोड्ित(न) कोडटरु(प.स्त्री)कोट्टवू(न) 


६. अण्णु - जेवणें. अंड - सू. कृ. विशेषण 


«पु. झंडेनु; अंडेबु, अंडिवि. ह्रि.प. अंडि, अंडे; भंडिरि. 
. झेंडनु,झंड <(प),अंब्ळु(स्त्री),अंडित (न); अुंडरु(५.स्त्री),अंड्यु(न) 


७. सायु-मरणें. सत्त - भू. कृ. विशेषण. 
सत्तेनु; सत्तेबु, सत्तिवि. हि.प. सत्ति, सत्ते; तत्तिरि. 
सत्तज,सत्त <(५),सत्तळु(स्त्री),सत्तित(न); सत्तर(पु.त्त्री), सत्तवु (न) 
याचप्रमाणें कडु, ओळ वगेरे घातूंची अनुक्रमें कुट्ट, भेद वगेरे भू. कु. 


विशेषणे घेअून त्यांस प्रत्यय लागून आख्यात रूपें करावीत. 


खालीं दिलेल्या कांहीं धातूंची तृतीय पुरुषी अकवचनी नपुंसक्रलिंगी 


रूपें मात्र “अितु हा प्रत्यय भूतकृदन्तविशेषणास न लागतां अतर प्रकारांनीं 
लागून होतात. 


धातूस 'अित? लावून 
नोड--अित > नोडित. (स्वरल्गोपसंवि) 
नोड - नोडित. माड -माडितु. मलयु - मलगिठु. 
चडि(यु).- बोलणें, हिडि(यु) - धरणे, झेव्टि(यु) - राहणें, यांचीं 


उडियितु; हिडिथितु, अळ्ियितु अशीं रूपें होतात. 


नडे(य) - चालणे, करे(य) - बोलावणे, बरे(य) -- लिहिगे यांची 


नडेयित, करेयित, १रेयितु अशीं रूवें होतात. 
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वास्तविक पाहतां जडियु, हिज्यि, अ व्म्झि हे वातू चडि, हिडि, अळि 


४२ कन्नड-प्रबोध 


असे “झि'कारांत आहेत व नडेथ, करेयु, बरेय हे नडे, करे, बरे असे 
“झ'कारांत आहेत, 
वरील धातूंचीं तृतीय १९ी ओकवचनी नपुसक्रलिंगी रूपांखेरीज ,अितर 
आख्यात रूपें भु. क. विठ्वेषणास प्रत्यय लाळून होतात. तीं सर्व' लक्षांत 
नीटपणें येण्यासाठी येथें त्यांपेक्रीं कांही धातूंचीं सर्व रूपें दिलीं आहेत. 
१. नोडु - पाहणें, नोडिद - भू. कृ. वि. 
प्र.पु. नोडिदेनुः नोड्दिवु. हि.पु. नोडिदि, नोडिदे; नोडिदिरि. 
तू. ५. नोडिदच, नोडिद-<(प) नोडिदळ्म(ल्त्री); नोडिदरु(पु. स्त्री) 
नोडितु (न) नोडिडवु (न) 
२. चेडि(यु) - बोलणें. चडिद- भू. कृ. वि. 
प्र.पु. नब्दिउ; 3 डिदेवु. हद्वि.4. उडिदि, चडिदे; चडिदिरि 


तृ. 9. उडिदच, चडिद <(५); उडिदळु (स्त्री); चुडिदर(पु. स्त्री) 
नुडियितु (न) 


री जुडिदवु (न) 
३. नड (यु )-चालणें. नड़ेद्‌ - भू. कृ. वि. 
प्र-पु. नडेदेच; नजेदेवु, नजेदिवि. ह्वि.-५. नड़ेदि, नडेदे; नडे दिरि. 


कय, नउंदच, नहेद-<(5); नहेदळ(स्त्री); नडेदरु (प. स्त्री 
नडेयितु (न) नड़ेदवु (न) 
याचप्रमाणें बरे (ब), करे(यु)चीं रूपें होतात. 
५७८ रहेगा काण. होद - भू. कृ, वि. 
प्रपु. होदेत; होदेवु, होदिवि. ह्ि.पु. होदि, होदो; होदिरि. 
तू.पु. होदञ, होद <(प), होदळु (स्त्री); होदरु (पु. स्त्री). 
होयितु (न) होदबु (न) 
५. आयु- होणें. आद -- भू. कृ. वि. 
प्रन. आदेन; आढेवु, आदिवि. ह्वि.पु. आदि, आदे; आदिरि. 
८३. आद, आद <(प); आदळ (स्त्री); आदर, (प. स्त्री); 
आयितु(न), आदवु(न), 
|] 
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६. अिरु-असणें. अिद्द- भ्‌. कृ. वि. 
प्र.पु. अिहेऊ; ओिहेव, अिद्दि द्वि. पु. आद्वि, अहे; आिदिरि. 
तू.प. अिद्र3, अिद्द <(ए); अिद्दळू(स्त्री) अिद्दरु (ए. स्त्री) 

जिक (न) अिद्दवु (न)- ' 
“अित्तःप्रमाणेंच “अद्दित' असेंहि रूप रूढ आहे 


शब्दसंग्रह 
7०870 गटठठेगे - वाजतां, गंटे घंटा. गंटेगे हें “ांटे*चें च. विभक्तिरूप आहे 
शब्दशः “घंटेस* अत्तर कर्ताटक्री मुखभाषेंत 'घंटेक्क' असें अंच्चारतात. 


९७३७ अतिथि २ पाहुणा. ळ॑>8& होस > नवीन. 
०9७, सद्दि > बातमी ७०&9 तासु > तास. 
७09१००३) तिरुगाड > फिरणे ७९७५०७३), तीरिकोळ्ळ > मरणे. 


(००७ 79 गोत्तायु ( गोत्त > ज्ञान -- आणु > होणें ) < माहीत होणें. 
आयु लागून होणार्‍या धातूचीं आख्यातरूपें आयु?च्या प्रमाणें होतात. झुदा. 
गोत्तायितु - माहीत झाले. ळ॑०३3 हंचु र वांटणें (1918008) 


वाक्‍्यसंग्रह 

१ मी चहा केला. ७०७) ४३ळळलळ 5०७ळेठ3. नाउ चह- 
वन्च माडिदुच. (ना वह< माडिदे ) 

२ बाजारांत गेलो.(बाजारास) ९७7 ळेळ९ळैठ3. पेटेगे होदेच. 
( प्याटिंगे होढे ) द 

३ घरीं (धैरास) नअ वाजतां. आलों. ळ॑3हेत. ७०७३३, 7०88 
&म्हेह, मेणे ओतत गंडेगे बंदेऊ. (मनीयु वचत्त चंटेकक बंदे ) 

४ बाजञारांतून तांढुळ्ग आणले. ळै९७०००७ (ळ९७००७४१००) 
2 ड०ळठ3. पेटेविद (पेटेयोळ गिंद) अक्कियन्चु तंदेच (प्याटी 
वळगिंद' अक्कि तंदे ) 
शा ५ दहा वाजतां जेवलो. 9, (०७४ ९००७ हत्तु गंटुगे 
घे. (हत्त कॅटेक्क अंडे ) 


२४ कन्नड-प्रबीघध 


>) 


६ नंतर वर्तमानपत्र वाचले. ०ड0 ळड€ळ०० 


लळंडळलये 
डू 23. 4 ९ न प कण 
80. नंतर वर्तमानपत्रवन्च ओ दिवृउ. (नंतर < वर्तमानपत्र < ओदिदे) 


७ घरीं भैक पाहुणे आले. ळर ९८६४, ७३७ ७०००५. मनेग 
ओब्ब अतिथिगळु बंदरु. ( मर्नीगे वब्ब: अतिथि बंदरु ) 

८ त्यानें मत्गा क़ नवीन बातमी सांगि तती. ठंठत ७७७० ७० 
ळ०>३ 699,03589 ळ॑त४ळळ. ननग्रे अवच ओंड होस सुद्दियन्छ हेळिदच. 
(नवग अव < वंदु होस < सुद्दि हेळ्िदि <<) 

९ त्याचा थोरला भाजू वारला. झळलं ४७६ 632 3९6चै०२००७9. 
अवन अण्णचु तीरिकोंडञु. (अवनण्णा तीरकोंड। <) 

१० आम्हीं अक तास सखेळत्मे. ७>ेळ ७०० ड०) ७ळेळळ. 
नावु ओंढ़ तासु आडिदुवु. ( नावु वंद तास आडि दिवी. ) 

११ त्यानंतर फिरावयास गेलो. ७०७९४ 8 ०००७. ळै,९ 
ळेळुं, आमेले तिहगाडलितरकरे होदुव्वु. (आम्याळे तिरुगाडलिक्के होदिवी) 

१२ पोस्टमननें भला अक्र पत्र दिळें.  ळँै९टु ठेऊ) उठा 
१९०००७ ळौडळळ उ: 8). पोस्टमनज्ञ ननगो ओंडु' पत्रवन्च कोंडून 
( पोस्टमन ननग वंद पत्र - कोट॒<) 

१३ मी पत्र वाचले, मत्ता आनंद झाला. ठग्ठः ळडाळल 
ठेठत. सल०्ठळ००0$ड, नाऊ पत्रवन्च ओदिंदोे, ननगे आन 
वायितु. (ना पत्र< ओदिवे; ननग आंनंद आय्तु ) 

१४ माज्ञा सुला परीक्षेंत पास झाला. हह ळञाळ 80९ ठु 


ळते ऱ्टे 
०५७ रवा ७ठळ, नस्न मगन परीक्षयल्लि पास आक्छ. ( नन्न मग-<< 
परीक्षेयोठय पास आद _- 


9, 


ी 
द्‌ 


७२७० ळकर ळ०७ळ. नानु पेढे हंचिवे. 


&& 89 ९७७००७ ४०००७९? 


निम्म अण्णनु 
छसचा भाझू गांवाहून आल्ा का ९ 


भूत कृदन्त अव्यये ३५ 


१७ 8ळंळू, ळंञाळ ळग्हं ७ ०8.9९?  निम्म मगच पास 
आदनषो १? तुमचा सल्या पास झाला का १ 

१८ त०७0>) ळ॑८>९०0७डै.९ ? गाडियु होयितो£ गाडी 
गेळी का? 

१९ ७९७ 02०389 ठ०९७&०० ? नौीवु दिल्ल्यिन्च नोडि 
दिरा १ वुम्ही दिल्ली पाहिलीत १ 


डड” सडा 


प्रकरण ९३वें 
* भूत कृदन्त अव्ययें ' 


( मराठी ' ऊन कृदन्तांसारखीं ) 
खालील वाक्यें पहा :--- 
काम क्करून तो गांवाला गेला. 
तेथें बसून त्यानें वाट पाहिली. 
मी जाऊन आलों. 
हया वाक्यांत “ करून ', “ बसून ', “ जाञून ' या शब्दांना मराठींत 
आपण * अून 'कुदंतें म्हणतों. अशा अर्थाच्या शब्दांना कानडींत * भ्‌तकृदन्त 
अव्यये ' म्हणतात. धातूस “अि' अथवा 'दु? किवा भूतकृदन्तविज्ञेषणास “झु? 
लागून हीं अव्ययें होतात. अुदाहरण : 
होयु -- अि > होगि - जाजून; माइ अि>माडि - करून; 
करे -- दु -करेढु - बोलानून; तेगे-- दु <तेगेढु - काहून. 
आपण तीं “ गट 'वार पाहूं. 
१ वातूस “अि' लागून :- होगु--अि>होगि, स्वरंत्गोप संधि नियमा- 
प्रमागें. माडि, हाकि, आगि, आडि र 


8६ कन्नड-मबोध 
२ 'ओ'व “अ? कारांत धातूंच्या पमूब्ठरूपांस दु लागून :- क्रेदु 
(बोलावून), ब्रेढु (लिहिन), नडंडु(वात्ून), ३डिडु (बोलून), हिडिडु(वरून), 
कुडिडु(पिऊून), वगेरे. मागे आपण पाहिळेंच आहे कीं बरेयु, करेयु, नडेय 
व उडियु, हिडियु कुडियु अश्या रूपांतरित? धातूंची मुळरूपें बरे, करे, नडे, 
व नुडि, हिडि, कुडि अज्ञा आहेत; 
रे भूतकृदन्तविशेषणास “झु? लावून :-- केड -केट्ट-केट्ट (बिघडून) 
कोड - कोट - कोटु(देअन), बरु-बंद- बंडु (येअन), तिन्व॒ - तिंद - तिंदु 
(खाञून), शथुण्णु - अंड - झुंड ( जेअून), कोव्ग्छु - कोंड - कोंड (घेअन), 
निल्लु-नित - निठ(थांबून), सायु - सत्त - सत्त (मरून). 
वि. सूचना : परिशिष्ट “बःमधील शुब्दसंत्रहांत धातृचीं भूतकृदेंतविशेषणे' 
व भूतकुदंताग्ययें दिली आहेत. 


शब्दसंग्रह. ह 
४४०७००७४४७ चुनावणि -- निवडणुक. ७089 आरिसु > निवडणे. 
४७0७ ९७०७ आरिसि बरु-- निवडून येणें. 


वाक्‍्यसंग्रह ! 

१ तो जेवून झउला. ७69 ४७०७ ० 89. अवच अड 
झेचे. (अव< अुंडेद्द<) ऱ् 

२ तो झहून बसला. ७ळठ ००७, उड. अवत अहु 
कृतञ. (अव <- यद्द कृत <) 

३ तो बसून गेला. ७0०9 हड ळ॑ै>९०७७.  अवनु क्त 
होदच. ( अव < कृत होद -- ) 
४ तो जाञून आला. उळळ ळ०९0 ७००७७. अव होणि 

( अव< होगि बंद <- १ 

५ तो येअ्‌न गेला. 
होदच. (अव << बंडु होद<) 


६ तो झोपून झुठला. ७०७७63 65७१ ०७ 89. अवनु मलगि' 
झेद्दब. (अव< मलिगि अेइ<) 


बंदच. 


७69 ४१००७ ळ॑७९६०७9. अवत बंदु 


पूर्णवतमानकाळा'चीं ख्पे ४७ 
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७ मी आमंत्रण केअन आलों.  ७०ळ ४०००३७ री 
६२०. नाऊ आमंत्रण कोल बंदेऊ. (ना आमंत्रण < कोट्ट बंदे ) 

८ मो बोलानून आलों. ठढ०3 उंठळ ७००७. नाडु क्रु 
बंदे. (ना करद बंदे ) 

९ तें देअन टाक. ७० चॅ००७3>), २09. अदन्छच कोल बिड. 
( अदन्न कोट्ट बिड) 

१० ते करून टाक. ७००७७ ळ॑ः२& २९७७3. अदतन्नु माडि बिड. 
( अद्ल्न माडि बिड ) 

११ तें पाटवुन टाक. ९७७०9 ३०७७ १७७. अदब्छ कळिसि 
बिड. (अदन्न कव्गिसि बिड) 

१२ पाहून टाक-सोड. ठ.०९७ ४७०७. नोडि बिड. 

१३ सोडून पहा. १9४७७, ठ.०९०३ बिट्ठ नोड. 

१४ कुन सोड क्रिवा विचारून टाक, ९७ ७७ केव्टि बिडु 

१५ तो निवडणुकींत निवडून आला. ७७69 १३3७००७७०३७७ 
४08 ६०००689. अवनी चुनावणियल्ठि आरिसि बंदच ( अव< ... 
आरिसिबंद<) 


प्रकरण १५ वें 


पुर्णवतेमानकाळाचीं रूपे 


खालील वाक्यें पहा :- 
मींतें केलें आहें. :< 1 ॥8ए७ १७1९ (४, 
तो आला आहे > प९ ॥88 00016. 
यास आपण * पृर्णवर्तमानकाळ १ म्हणतो भूतकाळ्कीं सुरू झालेल 
क्रिया आतांपर्यंत जणू ये अून ठेवली आहे असा याचा अर्थ' असतो मराठींत 
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हीं रूपें सुख्य़ वातूच्या सामान्यभूतक्रालिक्र रूपास “असणें? या धातूची 
वतीमानक्रालिक़ आख्यात ख्पें जोडून होतात. हीं रूपें कानडीत मुख्य धातूच्या 
भ्‌तकृदन्ताव्ययास “ अर्‌ * म्हणजे ' असणें ? ह्या धातूची व्तीमानकालिक रूपें 
जोडून करतात, आदा. होयु - होगि (जाअून) भ्‌तकृदंताव्यय 
अिर्‌ - अिरुत्ताने > (तो) आहे 
होयु -- अिरुत्ताने > होगिरत्ताने, (तो) गेला आहे. 
“ञिरु'चीं “अह्देने' वगेरे रूपेंहि वापरून हीं आख्य़ातरूपें करतात. 


अदा. माड - माडि 
माडिद्वेने (मी केलें आहे) माडिडवे (आम्हीं केलें आहे) 
माढिरुत्ती (टीप पहा) माडिद्दीरि (तुम्ही केलें आहे) 
माडिद्दाने (त्यानें केलें आहे माडिद्वा-रे (त्यांनीं केलें आहे) 
माडिह्वाळे (तिनें केलें आहे) 
माडिदे (न) माडिवे (न) 


टीप- द्वि. परुषीं अकवचनी 'नीच माडिद्दी' म्हटल्यानें नीच माडिद्दि (तूं 
केलें होतेस) असें वाद्वून गोंधळ होण्यासारखा असल्यामुळें “अरु? चें “अरुत्ती? 
हें रूप जोडूनच द्वि. पु. अेकवचनी रूप  नीचु माडिसूती ? असें करतात. 

द्वि. पु. बहुवचर्नीं मात्र माडिद्दीरि व माडिरत्तीरि अशीं दोन्हीं वापरतात. 
कारण ' अहिरि ' लागून होणारे * माठिद्दिरि ) हें रूपव 'माड्दिरि हीं 
निरनिराळीं ओळखण्यासारखीं आहेत आणि बोलतांना तर माडिडिरि हें 
6 माडिद्रि ) व माडीदीरि हें * माडीरी? असें झुच्चारतात. 

वाक्य संग्रह 


१ आपच्या घरीं ( घरास ) पाहुणे आले आहेत. . ठळ%, ळेती 
७३७१९४७ ७०७ळडू ठे. नम्म मनंगे अतिथिगळु बंदिद्वारे. (.... अतिधि 
बंदार$ ) 

२ त्यानें पुष्कळ पुस्तके लिहिलीं आहेत. 
त्य ४०७ळरे ठे. 
बेहृळ पुस्तक < बरदान ) 


हि 


७०७७ ७ळ छु, 


अलक बहुळ पुस्तकगळन्यु बरेंदिहाने ( अव< 


पूणवतमानकाळाचीं नकार ख्पें 2९ 

३ मी कागद आणले आहेत. 6७०७ ज्गोळतबेठ> उ०७टू ९. 
ना कागदंगळन्चु तंदिद्देने. ( ना कागद< तंदेनि ) 

४ आम्हीं ठतम्हांस हें सांगितलें आहे. वगळ छळ वळलळू 
ळ॑९छळू (७. नावु निमगे अिदन्छ हेळ्टिद्ववो. ( नाघु निमग अिदन्न हेळेवी ) 

५ ह्या ओबधास फार किमत पडल आहे. उ वळ, ळ्व्ठे€ 
ठळ% 3, ६0 ळै. ओऔ ओषवधवक्रे बहळ किम्मत्त बि द्वे. (औ भोष- 
धक्क बहाळ किमत्त बिद्दद5 ) 

६ सी अभ्यास केला आहे. ७०6 ७ फळु 8ळंलू ळर ळेळू ९. 
नाझ अभ्यासवन्च माडिह्देजे. (ना अभ्यास < माडेनी ) 

७ त्यांनीं लोकांना असें सांगितलें आहे. ७ळळ ९३ ७90 ७९४१ 
ळ९७०७डळे ठै. अवह जनरिगे हीगे हेळ्िरुत्तारे. (हींग हेळ््यार ) 

८ त्यानें चांगलें चित्र काढलें आहे. ७ ४३७७२ ९ छेडळल 
डै)&ळटू हॅ. अव चलो चित्रवन्छ तेगेदिदाने. ( अव< छत्गो चित्र < 
तगदान< ) 


प्रकरण १५वें 
पूर्णवर्तमानकालिक नकार खूपें 


"त्यानें केलें आहे? याचें 'त्यानें केलेले नाही?, (प७ ७७106 तठा€ 
ह्या अर्थाचें नकार रूप धातूच्या भूतकृदेंताव्ययास 'अिल्ल' म्हणजे नाही ' किंवा 
“अिरुवदिल्ल' म्हणजे असणें नाही, हे अव्ययक्रियापद जोडन करतात. 

अदा. :-- होय - होगि ( भ्‌. क, अव्यय ) ४ अिल्ल > होगिल्ल किवा 
होगि -- अिरुवदिल्ल -- होगिरुवदिल्ल; माडु - माढडि ल्ल, माडिरुवदिल्ल. 

प कंत गळ व० च पह ॥88 100 तैगा७ या दोन्हींचेंहि भाषांतर 
मराठींत करतांना (त्याने केले नाहीं" असेंच बहुधा करतात; परंतु पृर्ण'वर्तमान- 

(1 
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कालिक्र नकाररूपें नीट ध्यानीं येण्यासाठी “त्यानें केलेले नाही ' अशींच वाक्यें 
मराठींत केलीं आहेत. 
वाक्‍य संग्रह 

१ त्यांनी तें काम केलेलें नाहीं. ७० ४ चै०३०७७ 5०७७- 
०5080०8. . अवरु आ केल्सवन्चु माडिल्ल-माडिरुवदिल्ल. (अवरु आ 
केलस माडिल्ल< ) 

२ गाडी आलेली नाहीं. 73७ ४००७९-१००७०००७७७, गाडी 
बंदिल्ल-बंदिरुवदिल्ल. ( गाडी बंदिल्ल< ) 

३ मी पत्र लिहिल्रेळें नाही. 6०63 ळल ७०७७- छठ 
७0०७७४४. नाज पत्र वन्नु बरेदिल्ल-ज्रेदिरुवदिल्ल, (ना पत्र <बरदिल्ल<) 

४ मो तें पाहिळेलें नाही. ७०७ &ळंठ>ू ठे००९७७- ठै००९७ 
८०७७७. नाउ अदत्च नोडिल्ल-नो डिहव दिल्ल. (ना अदन्न नोडिल्ल<) 

५ त्यानें तें पुस्तक वाचलेले नाही. ७७७3 ७ ०3० चळ 
१७%- ८०७0209. अव आ पुस्तकवन्छ ओदिल्ल--ओदिरुवदिल्ल. 
(अव< आ पुस्तक < ओदिल्ल < ) 

कानडी-मराठी 


१ 0२०७०७ ४७०७००७ ७०७8७. रायहु अिन्न्‌ अ्रिंद 


बदिल्ठ. रावसाहे ब अजून गांवाहून आलेले नाहींत. 
२ 2०8 लढत 09. चै ३. अवघ ननगे रोक्क कोहिल्ल, 
त्यानें मला पैसे दिलेले नाहींत. 


२ ७२ळ &९ ७०७8. ना हीगे आंदिल्ल. मी असें 
म्हटलेळें नाहीं. 

४ ठळ, चै७३ छल. 
झालेले नाहीं. 


५ > ७63 ठ.९७&. नाऊ अवनन्छ नोडिल्ल. मं त्यास 
पाहिलेले नाहीं. 


न्म्म केलस आगिल्ल. आमचें काम 


६. ९९ळ ड०>, चंडत्ळु ळल ०७००७. नीच तम्म कर्तव्यवन्त 
माडिल्ल, तुम्ही आपलें कतव्य केळेलें नाहीं. र 
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प्रकरण १६ वें 


- विभक्तिविषयक माहिती 


प्रथमा विभक्ति ५: कानडी वाक्यांत * कर्तृपद ' केव्हांहि प्रथमा विभ- 
क्तींत असतें. ज्यांत कर्ता तृतीयान्त असतो, असा मराठींतील * रामानें काम 
केलें ', हा .कर्मण१ प्रयोग? कानडींत नाहीं. मरठी बोलतांना नवशिक्या कन्नड 
भाषकांच्या ज्या ठराविक्र चुका होतात, त्यांत मराठींतील * कर्मणी ? प्रयोगाच्या 
संबंधानें अधिक होतात. विभक्तीची नेमकी अलटापालट होञून ' त्यानें 
गेला? व “तो काम केला ? असें होण्याचा नेहमीं संभव असतो. कानडींतहि 
: कर्माप्रमाणें क्रियापद बदलणारा ? असा भक ' कर्मणी ? प्रयोग आहे पण तो 
म्हणजे * रामाकडून पुस्तक वाचलें गेळें ? अ्या तर्‍हेचा मराठींतील 'कर्मकर्तरी' 
( 288876 ) प्रयोग होय. त्यांत मात्र * रामाकडून ' हें * रासनिंद ' असें 
अर्थातच तृतीया विभक्तींत असतें. खालील वाक्यें पहा. 


१ त्यानें काम केलें - अवनु केलस माढडिद्च . 
२ तो गेला - अवनु होदच. 
ह्या दोन्हीं वाक्यांत कानडींत कर्ता 'अव3' हा प्रथमा विभक्तींत आहे. 
7888170 ४००७ या अर्था' क्ानडींत असलेल्या “कर्मणी प्रयोगा'चें पुढें 
निराळ्या प्रकरणीं विवेचन केलें आहे. 
विभक्तिप्रत्यय व रूढी : आपण मागें पाहिलेंच आहे कीं “झु? हा प्रथमा 
विभक्तीचा प्रत्यय आहे व “न' आगम येओआून ' हुड॒गऩ ? असें अकवचनी रूप 
होतें. परंतु मुखभाषेंत व कधींकधीं लेखभाषेंतहि पुल्लिंगी व स्त्रीहिंणी 
नामाचे प्रथमे चें ओकवचनीं रूप करतांना 'प्रत्यय' वगळतात व 'प्रत्यय' लागतांना 
“आगम? यायचा असल्यानें प्रत्ययाच्या आगमाचा प्रश्‍न येत नाहीं व आपोआपच 
आगमाचा ' लोप ? होतो असें म्हणतां येओल. 
भदा. सुल्गा येतो > ' मगच बरुत्ताने ' हें * मग बरुत्ताने' असेहि 
करतात. ५ अक्कच बरुत्ताळे ' हें ५ अक्क बरताळे ' असेंहि म्हणतात. 


५२ कन्नड-प्रबोध 


नपुंसकलिंगी नामांचे झुभयवचनीं प्रत्यय मुखभाषेंत व कधीकधी लेख 
भाषेंतहि लुप्त होतात. 

१ हें पुस्तक चांगलें आहे. आओ पुस्तक(वु ) चलो डिके. ओऔ 
पुस्तक < चत्गे अद (अद ) 

२ हीं पुस्तकें चांगल आहेत. 
औ पुस्तक< चत्ो झिवे ( अव) 


- ग. 
औ पुस्तक( गळु ) चल्गो अिवे. 


सुखभाषेंत (पुस्तक? हें ञेकववनी कप बहुवचनी, हें 'डिवे' व “अिवे 
या क्रियापदांमधील फरक्कावरून ओळखावे लागते. 

कानडीत प्रथमेचा भुपयोग आणखी भेका निराळ्याच प्रकाराने केलेला 
आढळतो. खालील मराठी वाक्यें पहा :-- 


१ पाजले हात चिखलाने माखले आहेत. २ माज्ञे हात शाओनें 
वेरबटले आहेत. ३ माकझ्षे हातास जंबर लागले आहे. न 
आपण मराठींत हीं वाक्यें; १ माजे हात * चिखल ? झाले आहेत. 
२ माझे हांत * झ्ञाञी ? झाले आहेत.३ माझे हात डांबर झाले आहेत. 
अशीं करीत नाहीं. 

पण कानडीत नामें विश्ेषणाप्रमाणे' वापरून अशीं वाक्यें करतात. 

सैदा. १ नन्न कै राडि आगि (सहि - चिखल). २ नन्न- 
कै मशि आगिवे ( मशि _ शा ) २३ नन्तन कै डांबर आगिवे 

'स्पष्टीकरणाथ? व ६बहुमानाथ"* वापरले ली दूर्शाकसर्व-नामे' :... 

खालील मराठी वाक्ये पहा. 

“ पंतप्रधान पंडित नेहरू हे दिल्लीस जातात >'. 

ह्यांत “हे! हें सर्वनाम स्पष्टीकरणा्थ वापरले आहे 
ठिकाणीं पंडित नेहरू अिवरु ' असेः म्हणतात. 
झुल्ल्रेख करतांना सराठींत “पंडि 


कानडींतहि अश्या 
परंतु सन्मानार्थ" बहुवचनी 
त नेहरू जातात! ह्यांतील जातात ह्य़ा बहुवचनी 
"र्‍्यातरूपावरूनच सन्मानार्थ बहुवचन दर्शविद्ठे' जाते. पण कानडीत आख्यात 
भेत्यय बहुवचनी वापरून शित्राय “अवर? (ते) हें सर्वनाम नामापुढें वापरतात. 


झदा. पंडित नेहरु अवरु दिल्लिगो होयुत्तारे - ( शब्दशः) “ फॅडित 
नेह ते ' दिल्लीस ज्ञातात. 


विभक्तिविषयक विचार ण्ड 


नामापुढें सन्मानार्थी सर्वनाम वापरून केलेले खालील प्रकार आढव्टतात: 

3 देशसुखरु - देशमुख --ु (आगमसह प्रथसेचा विभक्तिप्रत्यय) 
२ देशमुखर - देशमुख -- अवर (संधि) २ देशमुख अवरु (सांधि न करतां) 

तसेंच “आमचे अण्णा आले आहेत? हें “नस्म अण्णा अवर बंदार' असें 
करतात. याचा शब्दशः अ्थ' आमचे “अण्णा ते' आले आहेत. दक्षिण कर्नाटकांत 
चसता-नांवाचा झेळेख करतांना “ लेखकः श्री जोशी अवरु. (जोशी ते) असा 
करतात. कानडी वळ्टणावरील मराठींत (कर्नाटकांत) “ बॅ. जोशी ते आले 
आहेत? असें म्हटलेले कधीं कधीं ओकू येतें किंवा कर्मणीप्रयोग वगेरे न 
कळल्याने * बॅ. जोशी त्याची आळे आहेत? असें म्हटलेले आढळतें. 

मराठींत “ पुढील वर्षीं; ““युख्यारीं ?' ह्यांत वर्षी, गुरूवारी हे शब्द 
सप्तमीविभक्तींत आहेत पण कानडीत 'अवरू सुं दिन वर्ष बरतार' (सु दिनरपुढील) 
न्तै पुढील वर्षीं येतात (येतील). आणि अवर युस्वार बरतार, यांतील प्रमाणें 
“वर्ष? व *युख्वार? हे शब्द प्रथमा विभत्तीींतच वापरतात. 'अश्ा प्रमाणे' 'या 
प्रकारें, 'अश्ा रीतीनें? यांमधील 'प्रमाणें, प्रकारें, रीतीनें, या तृतीयान्त शब्दा- 
ओअवजीं ५औ रीति, औ प्रकार, यांतल्याप्रमाणें रीती, प्रकार? हे शब्द प्रथमान्त 
योजतात व कधीं कधीं “रीतियल्लि' ही सप्तमीहि वापरतात. 

मराठींत कानांनीं भकुं येत नाहीं, डोळ््यांनीं दिसत नाहीं, असें आपण 
म्हणतों. पण कानडीत 'कान भैकत नाहींत' “डोळे दिसत नाहींत? अद्ा अर्थाची 
“किवि केळ्गिसु दिल्ल'  कण्णु काणिसु दिल्लळ? अशीं वाक्यें कान व 
डोळे प्रथमाविभ'क्तींतच ठेवुन करतात, 

स्पष्टीकरणार्थी प्रयमेंत वापरलेल्या शब्दास ' आद' (झालेला) हें आयु? 
(होणें) चें कृद्न्तविशेषण जोडूनहि वाक्‍य करण्याची अक तऱ्हा विशेष रूढ आहे. 

झुदा० हिंडुस्थानचे सुख्यमत्रि श्री नेहरू, > हिंडुस्थानद सुख्यसंत्रिगळाद 
श्री नेहरु हिंदुस्थानचे सुख्यमंत्रि 'झाळेळे' नेहरु -- असें म्हणतात. (मंत्रिगळु 
4- आद) (२) माझा भसाझू राम तेथें गेला > नन्न तम्सनाद-रामच अल्लि 
होद3. (तम्मठड--आद) (२) राणासंगाची बायको महाराणी कर्णावती तेथें 
आल्लीरराणासंगन हेंड तियाद' महाराणी कर्गावति अल्लि बंदळु. (“हेड तियाद- 


७ 


बायको “झाळेळी'). 


४ कन्नड-प्रबोध 


द्वितीया विभक्ति $ कानडी वाकयांतील “कर्मीपद' केव्हांही ह्ितीयाविभक्तीत 
असतें. अवचु गिडवन्च कडियुत्ताने ह्यांत *गिडवन्च! (झाडास) हा शब्द 
द्वितीयेंत आहे. 

मराठींत, रामा गाओस बांधितो (द्वितीया) रामा गाय बांधितो' 
(घथमा) रामानें गाओस बांधिले (द्वितीया) या प्रमाणें प्रयोगाउ सार 
“ कम? प्रथमान्त किंवा ह्वितीयान्त असते. परंतु कानडींत 'कर्म? पद केव्हांहि 
व्दितीयेंतच असतें. तथापि, कानडी मुखभाषेंत नपुंसकलिंगी नामांचा व्दितीया 
विभक्तीचा प्रत्यय वगळण्याची सरास रुढी आहे. तो पुस्तक वाचतो---अवन 
पुस्तक (वन्च) ओढुत्ताने. पुश्ल्लिगी क्रित्रा स्त्रीखियी गाब्हांचे व्दितीयाविभक्ति 
१त्यय न वगळता, हुडगनन्च (हुडगन्न), हुडगरन्व (हुइंगर्न), अक्कनन्च 
(अक्कन्न), असें मुखभाषेंत जरा निराळें रूप करतात. 

तृतीया विभक्तिः (करण) मराठी प्रमागेंच क्रानडींतहि तृतीयाविभक्ति 
क्रिया करण्यास लागणारे करण (साधन) दर्शविण्यासाठी वापरतात, 

तो कुऱ्हाडीने झाड तोडतो _ अवचु कोडलिथरिद गिडवन्च कडियुत्ताने. 


अत्तरकर्नाटकांत मुखभाषेंत कोडलियिद या अवजीं “ कोडलीले * 
असेंहि म्हणतात. 


मराठींत “ तो रामाशीं बोलतो ”' ह्यांत * रामाऱ १ हा शब्द तृतीयेंत 
आहे. कानडींतं तृतीयाविभक्ति न वापरतां “ रामाच्या बरोबर ” अदा अर्थाचे 
“< रामन कुड '* «रामन संगड ?? असे शब्द वापरतात. स॑गड, कुड > बरोबर. 

_ संतुर्थि विभक्ति: बहुतेक झुपयोग मराठीप्रमाणेंच आहेत. १ संपप्रदानः 
देणें, सांगणें, अशीं क्रियापदे वापरतांना ज्याला अेखादी गोष्ट (वस्तु) दिली जाते 
तो «प्राणि' व « दिल्ली क्रिवा * सांगितल्ली ? जाणारी वस्तु अशीं दोन “कर्मे 
असतात; * वस्तु' हें प्र त्यक्ष कर्म व व्यक्ति हे अप्रत्यक्ष कम होय. मराठींत 
4 अप्रत्यक्ष क्स १ म्हणजे * व्यक्ति 1.) चतुथ्यीत, व प्रत्यक्ष कर्म म्हणजे द वस्तु 
प्रथमार किंव यार ः डं क र ९ १ 

धमान्त किंवा द्वितीयान्त असते; कानडीतहि “अप्रत्यक्ष कर्म? चतुथ्यश्त लतले 


तरी नपुंसकलिंगी < पेत्यक्ष कर्म? मात्र तेखभाषेत हक्वितीयान्त, व पुष्कळदां 
मत्यय रहित वापरतात हें मागें पाहिळेंच आहे. 


विभक्तिविषयक विःचार ५ 


तो रामास पुस्तक देतो. अव रामनिगे पुस्तकवन्च कोडुत्ताने. पुस्तक- 
वन्क: (चवथ्यीत). (अव< रामग$ पुस्तक < कोडतान$5) 

२ अधिकरण म्हणजे स्यळ १ काळ दर्गा विण्यास मराठीप्रमाणें कानडींतहि 
चतुर्थी व सप्तमी ह्या दोन्ही विभक्ति वापरतात. 

* स्थळ? निदर्शक झपयोग पाहूंः:- * जागे ' ह्या क्रियापदाच्या भपयोगांत 
“जाण्याचे ठिकाण? चतुथ्यीत योजतात. 

तो मुंबओस जातो. अवचु सुंबभ्ीगे होयत्ताने . 

मराठींत खालील सारख्या वाक्यांत जाण्याचे ठिकाणहि चवुर्थीओवजीं 
सप्तमींत वापरलेले आढळ्वतें. 

तो “शाळेंत? -शाळेस- जातो. तो पोस्टांत जातो. तो घरीं जातो. 

कानडींत 'जाण्याचे ठिकाण' नेहमीं चतुर्थात व आंत जाणें हा अथभिद 
दर्शविण्यासाठी मात्र सप्तमींत असतें. अव सालेगे होयुत्ताने <तो “शाळेस' 
जातो. अव मनेगे होयत्ताने. तो घरास ' जातो. अवच अ्रोळगे होयुत्ताने. 
तो गांवांत जातो. अवछु अरिशे होयुत्ताने. तो गांवाला जातो. 1 

६ असण्याचे किवा * राहाण्याचे ' ठिकाण ह्या अर्थांहि मराठींत सप्तमी व 
चतुर्थी वापरतातः 

१ ते आुक्रवार पेठेंत राहातात 

२ ते घरींच असतात | सप्तमी 

ह ळय “य 

यावरून मराठींत राहण्याचे किंवा असण्याचे “ विशिष्ट ठिकाण पेठ, 
घर- सप्तमींत तर 'गांव' म्हणजे व्यापक ठिकाण चतुर्थात वापरतात असेः दिसते. 

कानडींत “असण्या? राहण्याचे ठिकाण, ह्याअर्थां सप्तम वापरतात. परंतु 
अलीकडे, नावु दादरकके अिल्तेवे (नावु दादरक्क झिरतेवि) आम्ही दादरला 
राहतों. अवच हुर्ब्बाळ्ळठशे अिल्त्तारे ( अवर हु्बाळटळगे अिरतार5) ते हुबळ्ठिला 
राहतात, असे प्रयोग कानडीत केलेले आढळतात. 

राहण्या असण्याच्या ठिकाणास चतुर्थी वापरणें, हा मराठीचा परिणाम 
आहे, असें कांहीं जणांचे मत आहे. | 


५ कज्नड-प्रबीध 


कालनिद््शाक चवुर्थी विभक्ति मराठी प्रमाणें कानडींतही आहे. 

मी अकादशीस अपास करतों. नाऊ भेकादशिगे झपास ( माडतेनि)” 
परंठ “आम्ही? दोन वर्षांनीं अकदां धारवाडास येतो, ह्यांत मात्र मराठीत 
तृतीया आली आहे. कानडीत अशा ठिकाणी चतुर्थींच वापरतात « नावु भेरड 
वर्षेक्के ओम्मे धारवाडक्कु बरत्तंे' नेरडु-दोन ओम्मुभेकदां. 

पंचमी विर्भाक्तः पंचमी विभत्तीचे स्व झुपयोग मराठी प्रमाणेच 
आहेत. -तुलनादर्शक भुपयोग करतांना मात्र पंचमी वापरीत नाहींत.  घारवाड- 
हन आमचें गांव चांगलें आहे ' ह्यांत धारवाडहून हा शब्द पंचमी विभक्ती'त 
आहे. हें वाक्‍य करतांना कानडीत नामाच्या चतुर्थी विभक्तीस अिन्त हें शब्द- 
योबी. अन्यय जोडतात, 

सक्करेगित सवियिल्ल -- साखरे हून बोड नाही. (म्हण) 

तायिगिंत हितव'तरिल्ल . आओहून हितचितक नाहीं. (म्हण) 

षष्ठी विभक्तिः मराठीतल्या प्रमाणे कानडींतहि ही विभक्ति महत्त्वाची 
मानतात. ती भक स्वतंत्र विभत्त; आहे. कांहीं मराठी व्याकरणकार हिला 
अक प्रकारचें विज्ञेषण मानतात परंतु हें मत विवाद्य आहे. हिल्गा * विशेषण ? 
मानणें बरोबर असो वा नसो, भेवढें मांत्र खरें कीं तिचा झुपयोग विशेषणा- 
सारखाहि होतो. 

“रामाचा मुल्गा' ह्यांत "रामाचा? हें विशेषण मानतां येणार नाहीं. पण 
“सोव्याचें नाणें? यांत मात्र “सोन्याचे हा शब्द विशेषणासारखा आहे. कानडींतहि 
पष्टीविभक्तीचा अशा तऱ्हेचा विशेषणप्राय ' झुपयोग करतात. बंगारद 
नाण्य ' सोन्याचें नाणें '(बंगार -- सोने') विशेषणासारखा किंवा नेहमीचा म्हणजे 
* संबंध? दर्शक झुपयोग- करतांना विशेष्याप्रमाणें विशेषणाचें रूप बदलत नाही. 

रामाचा सुल्णा > रामन मग (मग <) 
रामाची मुलगी -- रामन मगळु 
रामाचें घर -: रामन म्‌ने 

२ “स्वभावाने ' सरळ यां 
असा तूतीयेचा झपयोग' होतो पण 
प्रमाणें मात्र ष'ष्ठीचा भुपयोग 


सोन्याचे नाणे -- बंगारद नाण्य 


तल्या प्रमाणें कानडींत हि स्वभावदिद सरळ २? 
ण “तो मनाचा प्रेमळ १८ हाडाचा गरीब? हदया 
कानडींत नाहीं. 
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३ “संबंध ' दर्शक सर्व झुपयोग मराठी प्रमाणेंच आहेत. (१) अवन 
मगर्‍्च्त्याचा खुल्या (२) दगडाची मूतिन्च्कल्लिन सूति (२) घराचा मालक 
मनेय मालक (४) विहिरीचे पाणी-भाविय नीरु (५) मचष्याचें तोंड - मछष्यन 
बायि (६) मष्याचें डोकें - मजष्यन तळ, पण डोक्याचा मनुष्य ' (शहाणा 
मचुष्य ) ह्या अर्थी मात्र पष्ठीविभाक्ति न योजतां ' तले अिद्द ' “डोकें असलेला' 
_ (किंवा * झुव्ळ7 ' म्हणजे “असलेला? या अर्थाचा शब्द लागून “तल्ेवुष््ठ?) असें 
म्हणावें लागेल. 

शेवटीं 'ओ? किंवा “ अि !' असलेल्या नामांच्या ५ष्ठीविभक्तीचीं रूपें 
मने (घर) - मनेय; भावि (विहीर) - भाविय; अशीं होत असलीं तरी मुख- 
भाषेंत नामाचा अंत्य स्वर लांबविल्यानें षष्ठीविभक्त१चा अर्थ येतो. 

“ मनेय बागिल़् ? (घराचा दरवाजा ) हें मनेबागिल असें किंवा अत्तर 
कर्नाटकांत € मनीबागिल ? (घर-द्रवाजा) असेंहि वापरतात. 

भाविय नीरु (विहिरीचे पाणी) - भावी नीरु, शब्दशः विहीर-पाण. 

म्हशीचें दव (ऑम्मिग्र हाल) - अम्मी हाल, ,, म्हैस-दुव. 

मनेय मंदि (घरचे तोक) - मनी मंदि. 

मंदिय मजे (लोकांचें घर) - मंदी मनी. 

सप्तमी विभक्ति : अत्तरकर्नाटकांत * अल्लि ' ह्या विभक्तीप्रत्यया- 
प्रमाणेंच ५ ओळगे हें शब्दयोगी अव्यय जोइनहि सप्तमीसारखें रूप करतात. 
मने 4- ओळगे  मनेयोळणे ( संधिनियमाञसार ) झत्तरकर्नाटकांत सुखभाषेंत 
मनेयोव्टग चें मनोयाग-मन्याग असें रूपहि रूढ आहे. 

विनंति, प्रार्थना वगेरे करतांना * अवरल्लि बिन्नह (बिन्नहरविनंति) 
« त्यांच्यांत विनंति ? असें म्हणतात. | 

परंतु “* विनविणें, प्राथिणें ? अशीं क्रियापदे वापरली म्हणजे त्या क्रिया- 
पदांची * कर्मभूत व्यक्ति ' ह्वितीयान्त येते. अदाहरण, 'अवरन्चु प्राथिसुत्तेवे? 
र्‌ त्यांना प्राथितो किंवा चवुर्थ्य त येते, झदा. 'अवरिगे प्राथिसुत्तेवे!: 

त्यानें * विहीरींत जीव दिला ? या अर्थी अवनु भावियल्लि बिद्द< च्या 


ओवजीं भावीबिद्द < असें 'भाविःची अन्त्य “झि? दीर्घ' करून म्हणतात. 
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टीप $ . विभक्तीचे जे झपयोग मराठींतल्यापेक्षां निराळे आहेत तेवढेच 
येथें दिळे आहेत. बाकीचे सर्व मराठीप्रमाणें आहेत असें समजावें. 


शश 


प्रकरण १७वें 
कानडी क्रियापदांविषयीं स्फुट विचार 


कानडी भाषा * भेकेरी ? धातूंच्या बाबतींत समृद्ध आहे. या अलट, 
मराठी भाषा “ भेकेरी ? नामांच्या बाबतींत समृद्ध आहे. याचें विवेचन पुढें 
केलें आहे. मराठींत केरी? धातूंच्या बाबतींत असलेली झुणीव दुर 
करण्यासाठीं कांहीं वर्षांपासून सावरकर वगेरे मंडळींनी « क्रियापदी चळवळ ' 
वेवोवेळीं केलेली आहे. मराठीतील सख्य अडचण अशी कीं कितीतरी 
महत्त्वाच्या * क्रिया * दर्शवायत्गा सुटसुटीत * अकरी ? धातू नाहींत; सहायक- 
धातू घेअून त्या दर्शवाव्या लागतात. * पूर्ण' क्रिया * दर्शविणाऱ्या घात- 
साधित नामाला पुन्हां ' करणे ? हें सहाय-क्रियापद॒ म्हणून घ्यावें लागतें. 
अदा. नमस्के - नमस्कार - * नमस्कार करणें १, त्याचप्रमाणे * विचार 
' करणें), “ सहकार्य करणें ', « वर्गीकरण करणें. अिग्रजींतहि स्वतंत्र भेकेरी 
धातूंची सोय आहे. प"० प्ांगार, ए'० 8818, ग'0 ०0000७७, ए'० 
टो%क्!/. अलीकडे दहापंधरा वर्षांत सहाय क्रियापद) न वापरतां * अभि- 
नंदणें, संपादिणे', प्रकाशिणे', आभारणें ' वगेरे क्रिय़ापदें कांहीं लेखक वापरू 
लागले आहेत. परंतु मुखभाषेत तीं गैरसोयीची वाटल्यासळें अजून सर्रास 
रूढ होअूं लागलीं नाहींत. 


प्राचीन मराठी वाडमय़ांत ञेकेरी क्रिय्रापदें वापरलेली पुष्कळच 
आढळतात :-- 


«-- जें तवां येथ आदररिळें । माझारीचि ॥ 


ज्ञानेश्‍वरी - 
““- ने शरगटावी खेळतां । आदिकरुनी ॥। 
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...- तुवां कां शोचावे । सांगे मज ।। ज्ञानेश्‍वरी- 

.... असें बोळोनि वीरें । चरण नमस्कारिळं शिरें ॥ प 

ज्ञानेश्‍वरींत जितक्रीं अकेरी क्रियापदे आढळतात तितकी ढुसर्‍या 
कोगत्याहि मराठी ग्रंथांत आढव्ठत नाहींत. आधुनिक वाडरमयांत हरिभाऊ 
आपट्यांनीं केरी क्रिय्रापदें वापरण्याची प्रथा पाडण्याचा प्रयत्न केला. त्यांच्या 
कादंबर्‍यांतून “तो समाधानला, तो येरझ्ारला, तो आनंदला ? अशीं अकेरी 
क्रियापदें आढळतात. ' 

अलीकडे सावरकर वगेरे लेखकांनी अशीं क्रियापदे सुरू केलीं. पण 
“८ अभिनंदिले' ', त्यानें मळा “आभारिले ', “ नमस्कारिलें » असें अक वेळ 
लिहिलें तरी सुखभाषेंत तीं रूपें कृत्रिम वाटतात व * त्यानें अभिनंदन केलें *, 
“ आभार मानले ', “ नमस्क्रार केला ? असेंच आपण म्हणतों आणि याझुळें क्रिया- 
पदांची ( धातूंची म्हणणें यथ्राथ होओऔल ) झणीव अद्याप यशस्वीपणे दुर हो्‌ 
लागलेली नाहीं. 

कानडी भाषेंतील धातूंची ससूद्धि ही अक ठळक सोय आहे. ही सोय 
खालील्प्रमाणें आहे. 

१ ज्या वातूंना मराठींत अेकेरी धातू नाहींत असे बरेच कानशी धातू 
आहेत :- होलु > सारखे असणें ( ए'0 1050111010 ) 

मराठींत “ सुख चंद्रासारखें आहे ' असें म्हणावें लागतें. . पण कानडीत 
“ मुखवु चंद्रनन्च होलुत्तदे ' ए॥७ 1800 1७56111108 ४० 10001 अस 
अिग्रजीप्रेमाणें म्हणतां येते. 

मेच्चु २ प्रसन्न होगें. तो प्रसन्न झाला, « अव मेच्चिदच्त ,. प्राचीन 
मराठी कवितेंत  प्रसन्नला ' असें रूप आढळतें. तिहु > दुरुस्त : करणें -ि 
(वाटल्यास * दुरुस्तिणें ' असें म्हणावें). तोरे > त्याग करणें « त्यागिणे' ' 
कोळळु - विकत घेणें. “ खरीदणें ' असें मराठींत अत्रीकडे म्हणतात. नंब > 
विश्‍वास ठेवणें. सोट > पायांत घालणें (पादत्राण)  ओवुर्‍्स्ल्ाथ मारणे, 
नेग्यु - पोंचा येणें. ओप्पु चकूल करणे. गुह्दुर्‍ऱ्युद्दा मारणे. 

२ ' अिसु ' हा प्रत्यय लागून नवीन धात बनवितां येतात. 


(अ) मूळ धातूंना ' असु ' लावल्याने प्रयोजक धातू करतां येतात. 
होल 10 7९85011010, होलिसु "० ५०१818 . माड > करणें, माडिसु< 
करविणें. 

(ब) धातू नव्हे अशा कोणत्य़ाहि शब्दाला ' अिसु ' जोडून धातू 
करतात, 6 धडपडिसु ' * धडपडणे; बडबडिसु ! बडबडणें; “ तयारिसु 
तयार करणें. 

“ अिसु ' हा प्रत्यय प्रारंभाक्षर स्वर असलेला असल्या 
होप संधीसुळें ' अिस ? जोडून होणारा साधित धातूहि सूळ शब्दासारखाच 
सुटसुटीत होतो. अदा. अभिनंदिसु, सहकरिसु, कन्नडिसु ( कानडींत 
भाषांतर करणें), भाष्रांतरिसु (भाषांतर करणें). 

“ अिसु  प्रमाणेंच “ पडु ' हा प्रत्यय जोडून धातू करतात. ह्याचा 
“ करणें ' असा अर्थ होतो. < कष्टपडु * - कष्ट करणें. सुख, दु:ख; अक्ा 
शब्दांना «पडु ' लाविल्याने ५ भोगणे ? असा अर्थ येतो. । सुखपड; दुःख 
पडु ', सुख भोगणें, दु:ख भोगणे. 

३ “आह हा प्रत्यय खाद्य धातूच्या भ्‌ूतकृदंताव्ययापुढें ( अून 
कृदंताप्रमाणें . असलेल्या) लाविल्यानें मूळ धातूनें व्यक्त होणारी क्रिया € ञिकडे 
तिकडे फिरून करणें ? असा अर्थ* सुचवितात. ओडु-पळणें - ओडाड, पळा- 
पळ करणे; केळु-विचारगे' ... केळाडु (केळ्टि.- आड) चार ठिकाणीं विचारणे. 

होंडे - मारणे, होडेड (मारून) होडेदाड > मारामारी करणें. 
भतकृदंताव्ययास “अड? प्रत्यय लावल्याने “-__ अून ठेवणें? असा अर्थ 
होतो. “ माडिड़ ? « करून ठेवणें *, * बरेदिड * ; * लिहून ठेवणे' *. 

“ करु ' लावल्याने अखादी गोष्ट * करून असणें >, * केलेली असणें ! 
असा अर्थ येतो. “माडिर? : केलेलें असणे' १, 

४ कोळ्छ :- ९ कोळ्छु । ह्या धातूचा अर्थ * घेणें ) असा आहे. 
ह्याचें सहाय्य घेञून संयुक्तक्रियापद केल्यानें मूळ धातूनें व्यक्त झालेल्या 
क्रियेचे -- (१) स्वतः संबंधानें करणें, (२) रवतः साठीं करणें, 


(३) धारण करणें, असे विज्षेष अर्थ" होतात. कोळ्ळु हा धातू 
झुख्य धातूच्या भूतकृदन्तास जोडतात. 


नें कानडींतील स्वर- 
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मराठींतहि * करून घेणें ', ' आटोपून घेणें ', “ दार लावून घेणें *, 
€ डोकें फोडून घेणें ' असे झृपयोग * घेणें ' धातूचे सहाय्य घेञून करतात; 
पण कानडींत “ कोळ्यु ' हा सहाय्यक धातू म्हणून वापरण्याचें प्रमाण विशेषच 
आहे. त्यापैकीं कांहींचा शब्दराः अर्थ' मराठी भाषकांना विचित्र वाटेल. 

भुदा. अडिकी हाककोन्ळरि सुपारी घात्रून घ्या? > सुपारी खा. 

अवर के तोळ्ठकोव्व्छ्ञत्तारे “ते हात घुअून घेतात ? - ते हात धुतात, 
अवरु मल्कोळ्स्छ्ञत्तारे ' ते ज्ञोपून घेतात ' > ते झोपतात. 

कैयल्लि पुस्तक हिडिडु कोंड * हातांत पुस्तक धरून घेअून' > हातांत 

पुस्तक धरून. 

५ € बिड ५ मुख्य धातूच्या भूतकृदन्ताग्ययास बिडु - सोडणें, टाकणें 
हा धातु जोडल्यानें खादी गोष्ट “ पुरती करणें ' असा अर्थ सुचविणार संयुक्त 
धातू बनतो. भुदा. कोड बिड > देअून टाकणें: केवळ्ठि बिड > विचारून 
टाकणें; तिठु बिड > खाञून टाकणें: 

मराठींत हा अर्थ * सोड ' क्रिंवा €टाक' या सहाय्यक धातूनें च्य्‌क्त 
होतो. करून सोड - करून टाक. 


शब्दसंग्रह. 


कुड (शब्दयोगी अव्यय) > सवें - शीं - बरोबर, प्रष्ठिविभक्तीस जोडतात. 
अवरकृडे > त्यांच्याशीं, त्यांच्याबरोबर. छट, 093६ ७ आउचर्यी पड > 
आउचर्य' पावणे, आरचर्य वाटणे. ४०७०३०२ झळ्ठियु > भरणे, वांचणे', 
राहणें. ९४०७७ झुळ्टिसु > (प्रयोजक) झरविणें, वांचविणें. श७ ७७५०७9, 
झुव्गिसिकोळळु र वांचगून घेणें. 80९४883 संचरिसु > संचार करणें. 
ळ॑९७च.०४२, हेळिकोळ्छु > विनंती करणें, “सांगून घेणें. व२>&ेचैव> ७) 
माडिकोळ्ळ - करून घेणें. डै००४चे.? ४), तोळकोळ्ख् र धुवून घेणें (तोळे 
घुणें, ०७७9 वादिस > वाद घालणें. 509989 कहणिसु > करुणा 
करणें, कृपेनें देणें. १४०४७29 बगेहरिसु > तोड निघणे, खादी गोष्ट 
करतां येणें, जमणे. 


वाक्‍्यसंम्रह 


१ ७७७6 ४०००७) श०७ळ७९७०७७. अवनु शक्तियल्वु 
भुपयोगिसिदच. त्यानें शक्ति * झेपयोगिली *. 

२ ठल चळ ७ळळ ळ०%०ळ. नन्नकुड अवच वादिसिदच . 
माझ्याबरोबर त्यानें वाद्‌ घातला. 

रेला 5६28063 ठे०९७ ७०0 ए्टु०००6 ळे ७9. जनर 
अज्ञानवन्चु नोडि अवनत आरवर्यपट्टचु. 


लोक्रांचें अज्ञान पाहून तो ९ आउचर्य 
पावला १, 


४. ठेग्चु चै०६३) ४७०ळ ४६९ळळलऊे ४०७७ उै००पड3. रोक्क 


कोठू अवचु जीववन्च झळिसिकोंडच. पेसा देअून त्यानें जीव “ांचनून घेतला' 
( वांचविल्ा ). 


५. ७ळळ 0९ ळश्‍्डािठ 8०९388 ७०००. 


अवर ओल्ल 
देशगळन्नु संचरिसि बंदह. ते सव 


" देश “संचरून? (हिंडून) आले. 
६. ७७७ वठ>०9॥0लऊ ९)९७9डठ. अव हुडगरन्चु प्रीति- 
सत्तानो, तो सुलांना  प्रीतितो ? (सलांवर प्रीती करतो). 

७ ठग्ऊ ७ण्न्ग्ठ्च, 9280303383 5००४3९७. नावु 
सरकारक्के विनंतियन्च माडिकोळ्ुत्तेवे. आम्ही सरकारला विनंति : करून 
घेतों * (करतों). 

८ ७ळौळ हौ 


२६७४४ 8०४0०७०. अवर नस्मन्त नंबिदरु. त्यांनीं 
आम्हांस « 


विश्वासिल्लें ' (आमच्यावर विश्‍वास ठेवला). 


१-० धयठानिल जु र> 0. अवर विचारगळन्चु 
व्यक्तपडिसिद्दार. त्यांनी' विचार व्यक्त केले आहेत. 


१० ७७७6७ ठु>०5०] ळ९७>००. 


अवचुक्षमिसलिक्‍्के 
हेव्ठकोंड्च. त्यानें क्षमा करण्यास ५ क्षमविण्यास ' सांगून घेतलें ( विनंती 
केली ), 


री १९ £९९७ 6ळम्छ ळ०२&च ०88. नीवुउकसान माडि 
कीडिरि. तुम्ही नुकसान करून घेतलेत. 


संख्यावा'चक विशेषणे व नासे द्र 


रिल? 1: ०९००० ७० 0००083 च०9७७ळशू लै. देवरु अव- 
व्गिगु. रूपवन्च करुणिसिद्दाने. देवानें तिल्गा रूप * कृपेनें दिलें ' आहे. 

१३ हती ऊ उै७8 ६ळ90399099. ननगे औ केलस बगे 
हरियुवद्ल्ल. मला हें काम ( करणें ) जसत नाहीं. 


याळ आच 


प्रकरण ९८ वें 
संख्यावाचक विशेषणे व नामें 


ज्या बाबतींत कानडी भाषा सयुक्तिक ( 1868501916 ) व स्वाभाविक 
असून अन्यभाषिकांस शिकण्यास सोपी आहे, त्यांत : संख्यावाचक विशेषणे' २ 
ही अक बाब आहे. ह्या बाबतींत असलेली सोय, मराठीतच नव्हे तर हिंदी, 
संस्कृत किंत्रा संस्कृतोद्भव कोणत्याहि भारतीय भाषेंत नाहीं. ( ११ पासून 
१९ पर्यंतचे अंक वगळल्यास जिग्रजी संख्याविश्षेषणे'हि * स्वाभाविक ? आहेत; 
असें म्हणतां येओल. ) 

कानडींत १ ते १० पर्यंतची संख्याविशेषणें आणि २०, ३०, ४०, 
वगैरे दशक संख्यावाचक - विज्षेषणे' आलीं कीं बाकी सर्व छोकर येतात; पण 
मराठींत तसें होत नाहीं. अन्यभाषिक्रांना मराठी संख्यावाचक विज्ञेषणे' शिक- 
तांना अडचण पडते, यांत आश्‍चर्य नाहीं; पण खुद्द महाराष्ट्रांतेखील झुलासुत्रींना 
ते शिकविण्यास अडचण पडते, असा मराठी प्राथमिक शिक्षकांचा अनुभव आहे. 
कांहीं वर्षांमागें महाराष्ट्रांतहि कांहीं विचारवंतांनी यासंबंधाने चर्चा केली आहे. 

'मराठी अंकांच्या बाबतीतल्या अडचणी कोणत्या आहेत त्या पाहू म्हणजे 
कानढींतली सोय आपल्या लोकर घ्यानांत वेओल. मराठींत अक, दोन, तीन, 
वगेरे दहापर्यीतचीं संख्याविश्षेषणें शिकण्यास अडचण पडत नाहीं. पण पुढें 
अडचण भासूं लागते. दहा -- अक > अकरा; ही  दहांत भक सिळ्गविल्यानें 
होणारी संख्या *, अशी वस्तुस्थिति असतांना अकरा, बारा ' असें कां म्हणावें १ 


६४ कन्नड-मबोध 


वीस -- भेक > २१ असें असतांना आधीं * ओक ? मग वीस ' असा अुच्चार 
करून  अेकवीस २ म्हणावें लागतें. कानडींतत्रे ओकवीस वाचक अिप्पत्त -- 
ओंढु * हें वौस -- अक ह्या क्रमानुसार आहे व संधिनियमाडुसार ५ अिप्पत्तोंडु * 
असें त्याचें रूप होतें. वीस -:. अक ( ४७९1४ 018 ), वीस -- दोन 
(६७९४४ ५7० ), अशी वस्तुस्थिति असतांना भेकवीस, बावीस, तेवीस, हीं 
विशेषणे अन्य भाषिकांना तर फारच अडचणीची वाटतात. मराठी प्राथमिक 
सलांसुलींनादेखील मुद्दाम : विसावर अक? ओकवीस, ' पांचावर अक ? अकावन, 
ह्याप्रमाणें * कशांवर काय म्हणजे काय हें पाठ करावें लागतें. कानडी प्राथ- 
मिक झलांसुल्तींना संख्याविश्षेषणाची * रचना ' पाठ करून लक्षांत ठेवावी लागत 
नाहीं. आदा. पन्नास वाचक शब्द भैवत्त ! व अेक वाचक शब्द * ओंढु ' 
माहीत झाला कीं * अवत्तोंड ' हें निराळें पाठ करून लक्षांत ठेवावे लागत 
नाहीं, अिग्रजींतहि ही बाब कानडीप्रमाणेंच सोअिस्कर आहे. 

50 -- 1 3: पज ७, 20 या प'फभराए४ 000 अर्थात ११ 
ते १९ पर्यात भिग्रजींतहि ही अडचण आहेच. ए]6617, ए'0प7४601 वगेरे. 

आतां कानडी संख्यावाचक विज्षेषणे' किती सोपी आहेत तें पाहूं : - 

प्रथम दहापर्यंत व २०, ३०, ४० वगेरे दृशकवाचक संख्याविक्षेषणे' 
आलीं कीं बाकीचीं सर्व येंतात. 


0 अक > ओंड (वंड) 5 दोन > झेरड (गरड)  & तीन > मूरु 


२» 


७ चार > नाल्कु ७ पांच > अडु 


& सहा - आहु 
& सात > भेळ्ध (येळ) ७ आठ -- झंड (यंड) ६ नञू > ओंबत्त 
७० दहा > ह्क्त 
दशकवाचक संख्या :- दहा -- ह्त्त वीस > अिप्पत्तु 
तीस > मूवत्त; चाळीस > नाल्वत्तु; पन्नास > भवत्त; 
साठ > अरवत्तु सत्तर > अप्पत्त; भेंशी > भेंभत्त; 
नव्वद > तोंबत्त; शंभर > नूरु 


हयापुढील संख्याविशेषणे' स्वाभाविक 


प 3) हेत्त -- ओंढु > हन्नोंडु(संधि 9. वेर हत 4 शेरड हन्नेरड 
(संधि). दोन्हीं ठिकाण «न? आगम. । 


' क्रमाडउसार बनतात. 


संख्यावाचक विदोषणे व नामें द५ 


_(.्च्न्न्न्न्त्त्न्न्न्न्न्न्न्त्त्त्त्त्त््त्त्त्न्त््त्न््न्न्न्न् 
१३ हत्तु -- मूरु - हदिसूरा १४ हत्त -- नाल्कु > हृदिनाल्कु 
१५ हत्त; > ओडु > हदिनेडु. हत्तचें “ हृदि ' असें रूप होतें, पण तें क्रम- 
दृष्ट्या आधींच येतें. ह्याचप्रमाणें 9ढील संख्य़ाविशेषणें बनतात. 
१६ हदिनार, १७ हदिनेळु, १८ हदिनेंड, १५९ हत्तोंबक्त; 
( हत्तुनओंबत्त ), २० अिपतत्त. 
ह्यापुढील संख्याविश्ेंषणें :- 
२१ अिपपत्तु-'ओंडु च अिप्पत्तोंड २२ अिप्पत्तु न अरडु -अिप्पत्तरडु वगेरे 
३० मूवत्त ३१ मूवत्त*ओंडुच्म्‌वत्तोंडु वगेरे. 
४० नाल्वत्तु ४१ नाल्वत्तु --ओंडु च्नाल्वत्तोंडु वगेरे. 
५० औवत्तु ५१ अवत्तु-झोंडु च्अवत्तोंडु वगेरे. 
६० अरवत्तु;ः ६१ अरवत्तोंदु. ७० ओप्पत्व ७१ अपप्तोंडु. 


शज 


८० ऑमत्व ८१ ऑमत्तोंडु. ९० तोंबत्ती ९१ तोंबत्तोंडु. १०० नूरु. 


ह्यापुढें * नूरु ' ओंढु न म्हणतां * नूरा ओंदु असें म्हणतात. 
१०१ नूरा ओंढु, १०२ नूरा झेरड वगेरे. 
येथपर्यीतच्या विवेचनान'तर लक्षांत आललेंच असेल कीं, वरील संख्या- 
विशेधणांमध्यें शब्दांचा ' क्रम ' स्वाभाविक असून, संधि' झाल्यावर हि दोन शब्द 
चटकन झच्चारल्यानें जें रूप होतें तसेंच आहे. 
मराठींत किवा संस्कृतमध्ये हि आणखी अक अडचण आहे. आपण असें 
समजूं कीं मुलांना अंक व ते दर्शविणारी संख्याविशेषणें शिकवीत आहोंत. 
अक, दोन, तीन असे अंक शिकविले आहेत. सोळांत भेक मिळविल्याने सतरा, 
सतरांत अक मिळविल्याने अठरा; येथपर्यंत आल्यावेळीं मुळांना * वीस १ ह्या 
संख्येचें ज्ञान त्या * ल्टेज 'मध्यें मानसशास्त्रदृष्ट्या नसतांना वीसाच्या अनुसोघाने' 
अक झुणे वीस_5१९ असें शिकवावे लागतें. याचप्रमाणें अेकुणतीस, ओेकुण 
चाळ्ठीस वगेरे संख्या शिकवाव्या लागतात. कानडींत ह्या संख्या अिप्पत्तोंबत्त;, 
मूवत्तोंबत्त, अशा स्वाभाविक असल्याचें मघाशीं आपण पाहिलें. 
१०० पासून १९९ पर्यंत “ अक शंभर ? म्हणायची जरूरी नसल्याने 
चुसती शंभर अक, शंभर दोन ह्या अर्थाची संख्याविशेषणें होतात. नूरा ओंढु 
्ु ऱ 


द्द कन्नड-प्रबोध 


"७ ७ ०्-्->>“>>“न््न्न््न्न्न्त -. डं प त्य ल, 
( नूरावंडु ), नरा झेरडु वगेरे. ह्यापुढील सर्व' संख्याविशेषणें आपणांस 
आतां बनवितां येतील. 


अभ्यास 
खालील संख्या विक्षेषणांवरून संख्या ओळखतां येतात का पहा :- 
नूराथिप्पत्तोंडु ्यूरापअिप्पत्तु-ओंडु 2 
अरडुनराअरवतोंबक्तुभरडु--नूरा 1- अरवत्तु--ओंबत्तुच ६ 
कवत्तार च भवत्तुऱ-आरु-[ १ 
तोंबत्त ड-्च्तोंबत्तुन-ओंड 2 
तोंबत्तार ऱ्तोंबत्तुन-आरहु-ँ. १ 


कानडी संख्यावाचक विशेषणे कशीं बनतात, तें आपण पाहिलें. ह्या 
शिवाय भेकर ते पांचपय*त मुष्य प्राण्यासंबंधानें अुपयोगिण्याचीं ओब्ब, 
'अिब्ब, मुव, नाल्व, भव अशीं संख्याविशेषणे' आहेत. मराठींतहि दोघे; 
तिघे, चोघे अशीं चारपर्यत “मचुष्य' संख्यावाचक विशेषणे आहेतच. 

ओब्ब, अिब्ब, वगेरे विश्षेषणांना पुलिंगी * नु ? व स्त्रीिंगी * छ्या 
प्रमाणें विभक्तिप्रत्यय (आगमासह्‌) लावून त्यांचीं नामें करतात. 

अदा. शोब्बच > लेक मचुष्य (वब्ब ) 

ओब्बलु च्येक स्त्री (वब्ब) 

हीं विशेषणे मचुष्यवाचक असल्यांने निर्जीव वस्तु दर्शविण्यास € अक ? 
झाड, “ दोन ' झाडें ह्यांतल्याप्रमाणे' ८ ओऔंढु ' गिड, * झेरडु * गिडगळु अशीं 
* ओंड, ओरड ' हींच विज्ेषणे' वापरतात. 

“ झोब्ब ' ( वब्ब ), “जिब्ब? ह्या मनुष्यसंख्यावाचक विदेषणांची 
विभक्तिर्पें झोब्बरु, झिब्बरु, मूवरु, अशी होतात. वरील * ओब्ब? म्हणजे 
अक (मनुष्य ) तर त्याच्या बहुवचनाचा म्हणजे ' ओब्बरु* चा अर्थ” काय, अशी 
येथें शंका येणें साहजिक आहे. तर त्यासंबंधाने लक्षांत ठेवावें क “झोब्बर' 
हा शब्द समन्मानार्थी बहुवचनी आहे (“झोब्बरू* चा मुखभाषिक भुच्चार 
"वब्बरु' असा होतो ) वब्जर अन्वेत्तारे. अक (गृहस्थ ) म्हणतात. ८ भेखादा 


"९ हसतो झेखादा रडतो ' अशा अर्थी हि वब्बछ्‌ नयुत्ता्‌र' वब्बरु अळुत्तारे 


(वब्बरु नगतार 5 वब्बरु अळतार 5 ) असें म्हणतात. 


संख्यावाचक विदोषणं व नामें ६७ 


शब्दसंग्रह वी 
8०ड0 नंतर मग. षष्ठीविभक्‍्तीस जोडतात. 'अदर' नंतर<'त्याच्या ' 
नंतर - त्या नंतर. उंण ४२, तवको व्ट्छु स घेणें. ४७ बिसि गरम (बिशि) 
7००४७७ गायन > गायन करूळ भाषे - भाषा (“आ कारान्त संस्कृत शब्द. 
- कानडींत भापु', विद्यो, असे करतात ) 93०६३० संजाने - सकाळीं (सुज्ञाने) 
९४ जळक- स्नान (झळक ) 
वाक्‍्यसंग्रह 


१ मी सकाळीं सहाला अठतों. ७०७७ 99०४३०8 झ्उ्चँ 
७७ ड.९6. नाउ संजाने आखके भेळत्तेने (येव्टदेनी ). 

“२ जेवणा (च्या ) नंतर वर्तमानपत्र वाचतो.  धगछेळे ठ०ड0 
ळ॑ंडलठ5०ठळडळठ> &०७डे९ठे.  अआटद नंतर वर्तमानपत्र (वन्च ) 
ओढुत्तेने (ओदतेनी ). 

३ अकरा वाजतां कचेरीस जातों. ळे, ००७० ०७ चध्डे९ 
ळ॑० शड. हन्नोंडु गंटेंगे कचे रिशे होशुत्तेने ( होगतेनी ). 

४ कचेरीत दुपारी तीन वाजतां चहा घेतों. चंध्ठे९0०४०७ ००कळुळू 
ळ॑२००09 1०७ ४डळळौठ3 डंचॅण्यु ७१९. _ कंचेरिओळणे(कचेरियल्लि) 
मध्यान्ह मूरुगंडे रे चह (वन्च ) तक्‍कोळ्ळत्तेने (चहा तगोतेनी ). 

५ आमची कचेरी संध्याकाळीं सहाला सुटते, ठळओू, उध् (80593 
१० उंच, ९०७ डळ. नम्म कचेरियु संजञे आरक्क्रे बिडत्तदे (.... कचेरि 
संजी आरक्क बिडतद५ ). 

६ सकाळीं सात वाजतां गरम पाण्यानें स्नान करतों.  9१०७०्ठ 
, 8७ छा ४४७९७७०० ९७४चळ०> ळ००व्ड डे ल. उंजाने भेळ 
गंटेगे बिसि नीरिनिद जळक (वन्च) माइत्तेने. ( उुंजाने येळ गंटेक्क बिशी 
नीरले जळक < माडतेनी ). 

७ आमच्या घरीं (घरास) भेक शिक्षक येतात. ठळळ, ळेगठेत १०९3 
30 ६०७डळेठे. नम्म मनेगे ओब्ब शिक्षकद बरुत्तार'. (नम्म मनीगे 
वब्ब शिक्षक बरतार5). 
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८ ते मल्या गायन शिकवितात. ७७० ठत त००ल (०6) 
ठ259ड3, ठै. अवर ननगे गायन (वन्चु ) कलिसुत्तारे. (गायन < कलसतार 5) 

९ मी चार भाषा बोलतो. ळ०्ळ ७०९७), करेन ४3 ळ॑उ)ेडर- 
प्डु€लै. नाज नाल्कु भाषेगळन्यु माताडइत्तेने. (भाषा माताडतेनी ). 


-<. 
* 


प्रकरण ९९वें 
“भावख्पे ! 


खालील वाक्यें पहा:-- 


मी रेशन आणण्यास जातों (आणावयास ); गड्यास ते आणायला सांग; 
तो आणु लागला; ह्या वाकयांतील * आणूं ! -- « आणायल्ला ? - आणण्यास ? 
हंयांस आपण मराठींत कुदन्तें म्हणतों.  झअिग्रजींत ह्यांना 0७ 1111110106 
म्हणतात " 0 01३४? 

कानडीत अशा कृदन्तांना “भावरूपे? म्हणतात. हीं तीन प्रकारचीं आहेत 
चैदा:- होयु-जागें, ह्याची भावरूपें (१) होग (२) होगलु (३) होगलिक्के. 

प्रकार पहिला:- धातूचे अंत्य * झु वगळून किंवा ओकारान्त व 
अिकारान्त मूळरूभास ८ य' तावून होय - होग, माडु - माड, करे- क्‌न्यः 
बरे-बेरेय, हिडि . हिडिय, कुडि __ कुडिय. 

सकार दुसरा:- पहिल्या प्रकारास 
करेयलु, ब रेयलु, हिडियलु, कुडियलु. 

मकार तिसरा:- दुसऱ्या प्र करारास “अक्के' 
होगलु -- अिक्के > होगलिक्वे$; माड 


“लु' जोडून होगळु, माडलु, तरलु 


जोडून, झदा:-- होगलिकके 
छु -- अक्क्रे - माडलिक्करे; करेयलिक्के ; 
बरेयलिकरके ? हिंडियत्करकि; कुडियल्क्रकि; कांहीं धातूंची तिन्ही प्रकारचीं 
४ पात होया: होग, होगळु, होगलिक्के > जाजू - जायला --जाव- 
यास; बर्र्वर, बरलळु, बरल्क्किऱ्येअूं, यायला -- यावयास; माइ-माड, माडलु, 


भावख्पें ६९ 


माडलिक्केच्क्े - करायला - करावयास, तरुरतर, तरलु, तरलिक्क्रे > आणूं 
आणायला - आणावयास; बरे > बरेय, बरेयलु, बरे यलिक्के चलिहृ- लिहि- 
ण्यास -' लिहावयास; कुडि>कुडिय, कुडियलु; कुडियलिक्‍्के र पिअ्‌ं- पिण्यास 
प्य्रावयास. 

भावरख्पांचा उपयोग;- ' 

प्रकार पहिला:- ' होग' “ माड? हीं मराठींतील जाअूं, करूं, हया ५ आ 
कृदन्ता सारखी आहेत. 

“ पाहूं जाणें? * कह जाणें ? * देअूं करणें ), करू अिच्छिणें अशा अर्थाच्या 
संयुक्त क्रियापदांमध्येंहि ह्या भावरूपांचा अपयोग होतो. 

अदाः- कोड - देणें. कोड (भावरूप)--माइ(करणें) कोडमाइ >देअ्‌ं करणें 
(४० ी९! ); माडु - करणें; ब॑यसु > अिच्छिणें, माड बयसु करू अिच्छिणे' 

प्रकार दुसरा - माडलळु, होगलु, वगेरे हीं भावरूपें मुखभाषेंत येत नाहींत. 
फक्त लेखभाषेंत यांचा 3पयोग करतात. तथापि तिसर्‍या प्रकारच्या भाव- 
रूपांच्या ( : होगलिक्करे? च्या ) मानानें हीं कमींच वापरतात. 

'जाण्यास' प्रमाणें हीं झुद्देशार्थ सुचवितात, अवर नमगे बरलु हेळ्िदर 
त्यानीं आम्हास येण्यास सांगितलें, *अवठ होगलु सिभ्दनादन 'सूतो जाण्यास 
तयार झाला. ह्याचा ' तांना ? कुदन्ता सारखाहि अेपयोग होतो. नीवु अल्लि 
अिरल्ग्रन्च्तुम्ही तेथें असतांना. 

जकार तिसरा:-. “ होगलिक्के ?  माडलिकके ? वगेरे; अद्देशादर्शा'क म्हणून 
दुसर्‍या पेक्षां हेंच भावरूप अधिक वापरतात. अवनिणे माडल्िक्कि हेळु 
त्याला करण्यास सांग. | 

टीप:- भूतकालिक नकाररूपें करतांना दुसर्‍या प्रकारच्या च भविष्यकालिक् 
नकाररूपें करतांना तिसर्‍या प्रकारच्य़ा भावरूपांचा पयोग होतो. 

शब्द संग्रह 

२0७89 बरगे हरिस - सोडविणे, तोड काढणे' वगेरे. (बगेहरियु च 
प्रयोजक). 739789 सल्लिसु -देणे', अर्पण करणे. ह एंड]्छंठ ( छु) कर- 
ताडन (वु )- टाळ्या, ळ॑ळे (०५७) पडे (यु ) - मिळ्टणे', पावणे', : पडेयल, ' 
भावरूप, ७०९७9 आदेशिसु - आदेशिणे'. डळ ( 0४७ ) तडे (यु) - थांब- 
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1 कष ७७ चाच ७0 ( 029) अरि (यु) - समजणे', जाणणे, ९9७8७ 
चिडिसु - सोडविणे.(८ बिड *चें प्रयोजक) ठैठर नेरजु - अवकाश, आश्रय, 
वाव. 

वाक्य संग्रह 

१ ऊ ०००३००३ ४छू १9७5९७३ 6098०0 6०७००७ 2४०००७ 
52% ळुळ>ळू छठ. आओ. विषयगळत्वु बगेहरिसल्हु संघद साधारण 
सभुयल्लि अवरु प्रयत्निसिदरू. हे विषय * सोडवायला ' (सोडविण्याचा) 

< संघाच्या साधारण सभेत त्यांनी प्रयत्न केला. 

२ ललत ळळुळय्ळाडठ वड उ उण 
००0७०9, अवरिगेध न्यवादगळन्चु सल्लिसलु; सभेयल्लि करताडनवायितु. 
त्यांना धन्यवाद देण्यासाठीं सभे'त ८ करताडन ' झालें ( टाळ्या पडल्या ). 

२ १०%२०७००७ 5ळ०७ ठळेळ5७$ झगीळू ९ वहळेक्ाता 
०ल तळ &ळळगीळ. सरकारदिद सहाय पडेयल् आग्ल्ोे अिडियन 
संस्थेंगळु अर्हवागिवे. सरकारकडून सहाय मिळण्यास ऑ्ल्लोझिडियन 
संस्था पात्र आहेत. 

४. ळल छळ ४००)एचू ७७००७७.  अिदन्छ 


आदेशिसल; सरक्रारक्‍क्रे अधिकारविल्ल. हें. ५ आदेशिण्यास ? सरकारला 
अधिकार नाहीं. 


५ ळ3०&6०$2 
76309 ९७०७ ७०ड०$. 
नितरु. 

अभे राहिले. 
६ ०52059६ 885 
03936०5. समाजविज्ञानदिद समाज 
विज्ञानाने समाज ८ समजण्या 


वे. उळ००७ ह ढळे कड रन 
भेरवणिगेयन्च तडेयत्टु कडडद सु त्तत्र पोलळीसरु बॅंढु 
मिरवणूक थांबविण्यास भिमारतीच्या सभो'वतीं पोलीस येअून 


"७००७३७ ९७७०33७) ठण ळण 
वन्य अरियल् नेरवु दो रेयवदु - समाज 
स? वाव मिळतो. र 

१ त्यास घरीं जाण्यास सांग. ७ळ७त ळत व०>९७चू, ळ९%&. 
अवनिशे मनेंगो होगलिक्के हेळु, 


२ हे प्रश्‍न सोडविण्याचा प्रयत्न करा. झु ळुळू तळ ९9७४९० 


भूतकालिक नकार खूप ७१ 


००३७७. औ प्रतने गळन्च बिडिसल्ह यत्निसिरि (ओऔ प्रश्‍नी बिडिसलिक्के). 

३ तो जेवण्यास येत नाहीं. ७७6 शच, ४००७७७७. अवठ' 
आटक्क्रे बरुवदिल्ठ ( अव< अ्‌टक्क.... ) 

४ आम्हीं सिनेमा पाहण्यास जातो. ७ग्छ &७ठ९ळर ठे००९०७ 
ळ॑.०९7०डु ९७. नावु सिनेमा नोडलिक्के होयुत्तेवे (............ होगतेवी ) 

५ त्यांना येण्यास सांग- ७6७70 ४) पच, ळ॑९७. अवरिशो 
बरलिक्के हेळु. 


प्रकरण २०वें 
भूतकालिक नकार खूपें 


खालील मराठी नकार ख्पें पहा :-- व 

१ तो गेला नाहीं. २ त्यानें केलें नाही. हीं भूतकालिक नक्रार रूपें 
"गेला? या भूतकालिक रूपापुढें नाहीं? किंवा बहुवचनी “नाहींत हें नका- 
रार्थी क्रियापद जोडून आपण करतोः 

कानडींत धातूच्या दुसऱ्या प्रकारच्या भावरूपास *अिल्ल? 
क्रियापद जोडून नकाररूपें करतात ८ अवघे माडलिल्ल * ( माडल--अिल्ल र 
माडलिल्ल) त्यानें केलें नाही. ८ अवनु होगलिल्ल (होगल्गु -- अिल्लॅन्व्होग- 
लिल्ल) तो गेला नाहीं. होगत्; -- अिल्ल. ८ होगलिल्ल' ह्याचा शब्दश: अथर 


“ जायला नाहीं ' असा होतो पण रूढाथ? « गेला नाहीं ' असा होतो. 


थुत्तर कर्नाटकांत कांहीं ठिकाणी अशिक्नितांच्या मुखभाषेंत कानडीच्या 
परिणामाने “मी जेवायला नाही"-असेः मी जेवल्गो' नाहीं ' ह्या अर्थी म्ह्ट्लेलें 
कानीं पडतें. 

चंदा: मी गेलों नाहीं, मी गेळे' नाही -- नाज 
नाहीं - नावु होगलि ल्ल, तूं गेला नाहींस - नीच होग 


स्नाहीं हें अव्यय- 


होगलिल्ल, आम्ही गेलोः 
लिल्ल, तुम्ही गेला नाहूपंत 


७> कन्नड-प्रबीच 


नीवु होगलिल्ल; ती गेली नाहीं - अवळु होगलिल्ल; ते गेळे नाहींत - त्या 
गेल्या नाहींत - तीं गेलीं नाहींत -अवरु होगलिल्ल. 
शब्द संग्रह 
००% अिवत्व आज; ळू निन्ने काल; ळॅ०्ळ मोन्ते स परवां 
( भूतक्रालिक); ७०४०७७ नाडडु  परवां ( भविष्य कालिक ); मराठींत 'परवां' 
ह्याचें भूतकालिक “परवां ? व भविष्य़ कालिक * परवां ' असे दोन अर्थ होतात. 
पण कानडींत मोन्ने व नाडढु असे निरनिराळे शब्द आहेत. 
मराठींत “परवां' चा अर्थ संदर्भावरून सूचित होतो, 'अद्यां नाहीं 
परवां ' असे कांहीं शब्द जोडूनहि स्पष्ट केला जातो. 
०००४५) ( 0७००५) )- कधींहि, ळ॑९छे > वेळेवर ( “वेळे '>वेळेगे 
ह्याची चतुर्थिविभक्ति “वेळेला ! )» ०चंन3, > पुरेसा - शी - सें. 
वाक्‍य संग्रह 
१ मी त्यास बोलावले, तो आला नाहीं. ०७ ७ळ8 ठं च्ठे 
०७3, ७००6० ४७०७७. नाच अवनन्च करदेच;, अवच बरलिल्ल. (ना 
अवन्न करदु, अव < बरलिल्ल< ). 
२ मो आज कचेरीत गेलों नाही. ७०७3 ०००७ उं९९७ 


ळै/>९१०७. नाज भिड कचेरिगे होगलिल्ल. (ना अिंद कचेरिग होग 
लिल्ल< ) 2 


३ त्यानें बाजारांतून भाजी आणली नाहीं. ७ळ89 ळ॑९७०>०० 
७, उ. अव पेठेझिंद पल्ल्ले तरलिल्ल. (अव < प्याटीअिद पल्ले 
तरलिल्ल< ) 


४ मला वेळेवर यायला झालें नाही. ठ उ 2९७ ०७०० छाटले. 
ननगे वेळेगो बरलिक्के आगलिल्ल. (ननग ठ्याळ्याकक बरलिक्के आगलिल्ल) 

५ ठुमचा मुलगा आमचे घरीं (घरास ) काळ आला नाहीं. ७०४, 
जाळे उण ळर्‍्हीत 86 ७०७७. निमा मगचु नम्म मनेगे निन्ते बर” 


लिल्ल. ( 0201 ::.......... मनीशे .... बरलिल्ल< ) 


्ा ६ आमचें काम कींहि बिघडले नाही. ठळ%, चै७३ ७०% 
2९%. नम्म केलस अंदु कुडलिल्ल. (केल्स< यं 


दु कुंडलिल्ल< ) 


शढ्द्योगी अव्यये . 2३ 


७ मी तें पुस्तक वाचले नाहीं. ७०७० ७ & चळ &०चेड. 
नान आ पुस्तकवन्चु ओद॒लिल्ल. (ना आ पुस्तक< ओदलिल्ल ). 

८ आम्हीं आमचें कर्तव्य केळें नाहीं. ठग्ळ॑ ठळळू, च्डत्ळु 
०8 ०००७. नावु नम्म कर्तव्य (वन्च ) माडलिल्ल. (नावु नम्म 
कर्तव्यवन्त माडलिल्ल< ). 

९ त्यानें परेसे तांदळ आणले नाहींत. ७ळळ9 "चळ, ७] 
०७०७७३ डं००७. अव साकष्द अककरियन्छ तरलिल्ल. (अव-<< साक ष्ट 
अक्की तरलिल्ल <). 


« प्रकरण २९ वें 
शब्दयोगी अव्यये (*?0!' - ०७०5) 


खालील वाक्यें पहा:- री 

१ तो माडीवर झोपला आहे. २ जेवणानंतर ते बाहेर जातील, 

३ जेवणापूर्वी स्नान करावें. ४ दिव्याखाली अंधार. 

वरील वाकय़ांतील “ वर ' ' नंतर ! “पुर्वी? “खालीं ह्या शश ब्दांसुळें त्या 
त्या वाक्यांतील माडी, जेवग, दिवा ह्या शब्दांचा अितर ₹ ब्दांशीं कोणता संबंध 
आहे हें कळतें. ह्यांना आपण शब्दयोगी अव्यये म्हणतों. अिग्रजींत अश्या अव्य- 
यांना 01९0911018 म्हणतात. अिग्रजींत हीं शब्दांच्या मागें (१176) जोड- 
तात म्हणून त्यांना 1070९0811018 हें नांव यथाथ आहे. परंतु मराठींत किवा 
कानडींतहि तीं शब्दांच्या पुढें जोडतात म्हणून त्यांना आपण 1>२०8६-०७101018 
म्हणू. 

मराठींत ' शब्दयोगी अव्ययें ' अखाद्या शब्दास जोडतांना त्या शब्दाचे 
कांहीं वेव्गं सामान्यरूप होतें. झदा:-- दिव्याथखालीं, जेवणा--नंतर. कांहीं 
वेव्ग॑ मागील शब्दामध्ये फरक न करतां तीं जोडतात. झेदा:- ' माडीवर ! (इुसर्‍या 
प्रकारास मराठींत शुध्द. शब्दयोगी अव्यये म्हणतात ) 
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कांहीं शब्दयोगी अव्ययें शब्दांच्या चतुथ्रिरूपासहि जोडतात. | 

षष्ठि विभक्तिरूपास जोडण्याचीं;- 

संदे -पुढें-अवन संदु (त्याच्या पुढें). हिंद - मागे -मनेय हिंदे(घरामागे ) 
मेले - वर -कागदद मेल्र(कागदावर). केळगु - खात्री - गिडद केळणे(झाडाखाली) 
ओळणे - आंत - मनेय ओोळणे (वरामध्यें ). कुड-बरोबर- संगे -अवनकृड 
(त्याच्या बरोबर). होरतु - शिवाय - नन्न होरतु - पतात न य तये 
पर्यत - मनेयवरेगे(ध रापर्यत). संगड -सगे', बरोबर - अवन संगड(त्याच्याबरोबर) 

कुड - ओडने - संगड> सर्वे, बरोबर. अवरकृड, अवरसंगड, तीव्र 
(त्याचेबरोबर). कडुगे -कडे -अद्र कडेगे - (त्याच्याकडे). सुंचे - आधी 
केल्सदमुंचे (कामाच्या आवी). हत्तर - जवळ - मनुय हत्तर (घराजवळ). 
तनक - पर्यत - आरु गंटेय तनक (सहा वाजे पर्यत). अष्ट - तितकें- अद्रष्ड 
(त्याच्या झितकें).. . भिष्ड - अितके - अिदरष्टु - (ह्याच्या अितकें). . साकु - 
पुरें- साकष्ड - पुरेसे. 

चतुथि विभक्तीस जोडण्याचीं;-- 


अित -पेक्षां अदक्‍्कित (अदक्क्रे -- अित) त्यापेक्षा. आगि - करितां निम- 
गाणि (निमगे .- आगि) तुमच्या साठीं. (आगि हें आयु म्हणजे होणें ? घातूचें 
“होअून? ह्या अर्थाचे भू. के. अव्यय; पण “करितां ह्या अर्थी शु. यो. अन्यय 
म्हणूनि वापरतात) अंत- म्हणून * अवरिगंत त्यांना म्हणून * - त्यांच्यासाठी 
म्हणून. शुंडु - म्हणून ' (६ ) अवरिगॅडु “त्यांना म्हणून? - त्यांच्या साठीं. 
(२) “ अिजिनीयररेंदु (अिजिनीयररु .. ओंडु) भिजिनीयर म्हणून, अिजिनीय- 
ररेंडु अवरन्चु नेमिसिद्दारे - भिजिनीयर म्हणून त्यांना नेमलें आहे. 

ह्यांपैकी कांहीं शब्दयोगी अब्यये धातूंच्या ८ वर्त॑मान-भविष्य-कृदन्त 
झंड्ययासु? जोडतात व त्याचा अर्थ खालील प्र माणें होतो :-- 
तेनक - होगुव तनक - जाओ पर्यत. 


त. शअष्द- भाडवष् - करण्या अितकें. 
हायुव- जाणारा या रूपांना कानडींत वर्तमान - 
त्याचें विवेचन पुढें केलें आहे. 


वरेगे -आयुव वग - होओ पर्य 


टीपः- बरुव- येणारा, 
: भविष्य - कुदन्ताव्यये म्हणतात. 


। 


शब्दयोगी अव्यये ७५ 


कांहीं शब्दयोगी अव्यये “भूतकृदन्त विशेषणा? सहि जोडतात. मेले-वर 
बंदमेलले - आल्यावर. माडिदमेले - केल्यावर. अष्ट - तितकें, होदष्ड - जाऔल 
तितकें, माडिदष्ड - * केल्याअितकें ), आदष्ठ - होओल तितकें. नंतर -अव' 
बंदनंतर नावु होदेवु - ते आल्यावर आम्ही गेलों. 

कुरितु - ' विषयीं! * संबंधानें ' द्वितीया क्रिवा षष्टिविभकतीस जोडतात. 

द्वि. वि.:- औ  वित्रयवन्छ कुरित अवरु माताडिदरू. ह्या 
विषयासंबंधानें ते बोलले. 
प्र. वि. :- अनेक विषयगळ कुरितु विचार विनिमयवायितु« 

अनेक विषयासंबंधानें विचारविनिमय ज्ञाला. व 

बग्णे - ' विषयीं ', * बद्दल '. वरील ' कुरिठतु ' सारखाच ह्याचा अर्ध 
आहे. पण राब्दांच्या विभक्ति रूपास मात्र हें जोडतात. अझदाः- अदर र 
बग्णे अवरु अच हेळ्ठिदरू १ त्या (च्या) बद्दल त्यानीं काय सांगितलें १ 

औंदिणे - सवें, संगें, बरोबर, षष्ठीविभक्तिरूपास जोडतात. झदा:- चीनी 
प्रजाराज्यद सरकारदोंदिगे नम्म प्रतिनिधिगळु चर्चे नडिसिरुवरु ( सरकार- 
द4-ओऔंदिगे) चिनी प्रजाराज्याच्या सरकाराशीं आमच्या प्रतिनिधीनीं चर्चा 
चालविली आहे. 

जोतेगे - सह, बरोबर, पष्ठींविभक्तिरूपास जोडतात. भुदाः- * मुंबओ 
शिक्षण समाजद ' जोतेगे बेरें जनरू हायकोटिगे अजियन्च माठिद्दरू. * मुंबओ 
शिक्षण समाजा ? बरोबर अितर लोकानींहि हायको्टला अर्ज केला होता. 

कुडते - “क्षणीं ) ह्या अर्था कृदन्तविशेषणास जोडतात. झदा:- बंद 
कृडले - येतां क्षणीं, होद कुडळे - जातां क्षणींच, जातांच, नान॒होद कुडले 
अवर बंदह- मी जातांच ते आले. (हें क्रियाविज्षेषणहि आहे ) 

अल्ल दे - “आणि शिवाय? ह्या अर्थी. अदा:- ( अिडु -- अल्लदे ) 
अिदल्लद - ह्या शिवाय. 


वाक्यसंम्रह 


१ ठळळू, ळग्ठे७) ळंड0 ७०० उठे ७. 


नम्म मनेय हत्तर 
ओऔंढु केरे अिदे. आमच्या घराजवळ ओक तलाव आहे. 


७६ कन्नड-प्रबोध. 


२ ळठळ ळ९ठ नाळ ७४३००3. मनेय मेले कागेयु 
कुळ्ितिरुवडु. घरावर कावळा बसला आहे. 


३ ०9९९३७ >2०2 शि >२-_ 


“2 उच उ5ळ ४००६ खळे. मेजिन केळ्गे कसद बुड 
अिहे. मेजाखात्गी केराची टोपली आहे. ( बुद्टिर टोपली 3) 
४. ९९७ चळ ठत लग्हः ४9०७७७8. नीच करेयरव 
वरुंगरे नाच बहुवदिल्ल. तूं बोलावे पर्यत मी येत नाहीं. 
५. ॥२०७७७ 6१७०ऊ गाळ डच ळव ०००9७७७. खयुरुविन 
'डलामनायुव तनक विद्षे बरुवदिल्ल. गुरूचा युल्लाम होओऔपर्यंत विद्या येत नाहीं. 
॥ ६ ७०७० ७०००७९७ ७९७७ ळ॑(9. नानः बंदमेले नीच होयु 
मी आल्यावर तूं जा. 
१ तो घराबाहेर जात नाही. छळळ ळ्ह०ळे, णा ळ९9ळ 
७७. अव3उ' मनेयहीरगे होयुवदिल्ल. ( अव < मनीहोरग होगूदुल्ला ) 
२ झाडाखालीं सावली आहे. तीळ ठेऊ ठे०&8 50. गिडद 
केळणगे नेरळ अिदे, (नेरव्ध > सावली ) ( गिडद केळग नेवछु अद5 ). 
३ शाळे (च्या) बाडेर बाग आहे. ०२००७ ळेळएत ड०९७ 
०. सालेय होरग तोटवु डिदे. ( साली होरग ताट अद< ). 
४ देवळाजवळ लेक डुकान आहे. 
ळे. गुडिय हत्तर ओंड अंगडि ञिदू. 
५ त्याच्याहून मी आधीं आलों. 
४००ळ, अवरिधित नाडु सुचे बंदच. ( 
६ हें समजण्या अितका 
७ळठ5 १४२६०७ळटूठे. अिटु 
* अिद्दाने) (अिढु तिळ्कियु 


"०७०७ ळ॑डु 0 ७००७ ७०१७ 
( युडी हत्तर वंद अंगडि अद5 ). 
£०8त०ड ७०्ळ 699०६ 
अवरकित ना सचे बंदे ). 

1 तो शाहणा आहे. ठळ$ 3905930" 
। तिळ्हियुवष्ड अवचु जाणनिद्दाने. ( जाण 


डं अव ६ जाण अिह्दान; “ज्ञा ण्या-भिद्वान5' ). 


ह). 


प्रकरण २९शवें 
“ अव्ययक्रियापदे ' 


* या प्रकरणाचा मथळा वाचकांना जरासा विचित्र वाटेल. कारण मराठी 
व्य़ाकरणांत * अव्ययक्रियापदें ' असा प्रकार नाहीं. ' अव्यय ' म्हणजे * अविका- 
री ?, न बदलणारी, या अर्था * अन्ययक्रियापदें ' नांवाचा कानडींत क्रियापदांचा 
अक प्रकार आहे. तो कन्नडविशिष्ठ आहे. 

सामान्यपणे काळ, अर्थ, पुरुष, छिंग च वचन यांच्या अतुरोंधानें निर- 
निराळे आंख्यातप्रत्यय लागून धातूस ' विकार * ( बदल ) होअून वेगवेगळीं 
आख्यातरूपें होतात. परंतु अव्यरयक्रियापदें नांवाचीं क्रियापदें ५ बदलत * नाहींत. 
या अव्ययक्रियापदांच्या अर्धाचीं मराठींत * पाहिजे ? * नको ? वगेरे कांही क्रिया- 
पदें आहेत, पण तीं पूर्णपणें अविकारी नाहींत. कारण पाहिजेस, पाहिजेत, 
नकोस, नकोत, अशीं त्यांचीं पुरुषवचनाऱुसार निरनिराळीं रूपें होतात. र 

कानडींतील ५ अव्ययक्रि यापदें ? झालीं तरी, मुव्गंत विशिष्ट लिंगी, 
, वचनी, पुरुषी, आख्यातरूपें होतीं. परंतु शेंकडों वर्षांच्या रूढीनें अितर सर्वी 
आख्य़ातरूपें मागें पडून हीं * विशिष्ट ' आख्यातरूपेंच अितर आख्यातरूपांच्या 
अवजीं “न बदलतां ' वापरण्या अितकीं ' अव्यय ' झालीं व मुळांतल्या विशिष्ट 
लिंगी - वचनी - पुरुषी झुपयोगाखेरीज अितर आख्यातरूपांसाठींहि वापरण्यांत 
येन ' व्यापक? झालीं.  *अव्ययक्रियापदें? हा जिज्ञासूनीं अधिक शोध 
करण्या सारखा विषय आहे. 

हीं अव्ययक्रियापदें खालील प्रमाणे आहेत. 

१ .अिल्ल > नाहीं - नाहींस-नाहींत. २ अल्लर नव्हे - नव्हेस - नव्हे त. 

३ बेकु पाहिजे -पाहिजेस-पाहिजेत. ४ बेड नको - नकोस- नकोत. 

५ साकुरुपुरे-पुरेस-५रेत. ६ झुंड > आहे -आहेस-आहेत. (तृ. प. 

७ होढु र होय - होत ). 

या अव्ययक्रियापदांचा आतां सविस्तर विचार करूं:- 
१ जिल्ल-' नाहीं ' उसतें “नाहीं ' म्हणण्यासहि याचा भुपयोग होतो. 


७८ कन्नड-प्रबोध 


व्तमानकालिक नकार रूपें व भूतकालिक नकार रूपें करण्यास ५अिल्ल? चा 
झुपयोग होतो हें आपण मागे' पाहिलेच आहे. अितर कांहीं नकार रूपें कर- 
, ण्यासहि “अिल्ल' चा झुपयोग कसा होतो हें त्या विषयीच्या प्र करणांतून येओलच. 

“अिल्ल? हे « ञिल म्हणजे “असणें ' या धातूपासून झाळें आहे. 
न काराथी निराळा शब्द न जोडतां उेसता प्रत्यय नोडल्यानें होणारा “प्रत्ययसिद्ध 
नकार रूपां 'चा कन्नडविशिषण्ट असा अक प्रकार आहे. या नकार रूपांचे 
विवेचन पुढें भेका प्रकरणी केळे आहे. येथें भेवहे लक्षांत ठेवावें कीं €अिल.' 
म्हणजे “असणें या अर्थाच्या वातूचें «झिल्ल? हें *ते॑ नाही? या अर्थाचे 
त. पु. अकवचनी रूप आहे. परंतु रुढीनें सर्व' पुरुषी, सर्व' टिंशगी व सर्व 
वचनी “न बदलता ' वापरण्याचे अव्ययक्रियापद झालें आहे. 

तो नाहीं > अव अिल्ल. तें नाहीं - अदु अिल्ल. 

तृ नाहींस - नीच अिल्ल. ते नाहींत > अवरु अिल्ल. 

“ अिल्ल' पासून झालेले कांही शब्द:- “अिल्ल्वे १६ ५ अिल्लवो? यांचा 
“ नाहीं काय ? असा अर्थ होतो. (अ! किवा “ओ? जोडतांना “व ' आगम 
येतो) “के? जोडून * अिल्लवे !? हा * परिणाम प्रश्‍न ' होतो (प्रकरण १० पहा) 

थदा:- ओंड ह बाडिदरे भ्रमरक्‍्क्े हृ अिल्लवे १ अक फ़ुल कोमेजले 
तर भ्रमरास फुल नाहीं काय? अिल्लद - नसलेला भू, कृ. विश्लेषण. 

अिल्लद -- अवत > अिल्लदवच - नसलेला तो ( मञष्य ). 

अिल्लद-- अवर  डिल्लदवह्‌ _ नसलेले ते ( लोक). 

“८ अिल्लदवरु* -- ८ नसलेले ते ? _ निध*न ( प६४७-००७). 

(अिद्दद्ू > असलेले ते _ सधन ) ( ७४७) 

नाचिके झिल्लदवन - लाज « नसलेला तो ( मनष्य). 

नाचिके अिल्लद्‌ मडेष्यचे > लाज नसलेला मनष्य. 
क यी 
र र र लट ी री असणे र्‍या अर्थाच्या घातूचे ५ प्रत्ययसिद्ध ? 

> योग्य नाहीं १ रूढीजे « नव्हे” असा अर्थ आला आहे. 

1: रळ " अल्ल्को > ' नव्हे? काय? 

ज्र ला अल्लद कृत्य > अपकृत्य 


अव्ययक्रियापदें ७९ 


अिडु चलो अल्ल > हें चांगलें नव्हे. अवरु दुर्जनरल्ल ( दुर्जनरु | 
-- अल्ल) -ते दुर्जन नव्हेत. 9 

३ बेकु>पाहिजे, हवें. व्युत्पत्ति: * बेड' म्हणजे मागणें या धातूचे तृ. 
पु. अकवचनी आख्य़ातरूप. पण रूढीनें ' अव्यय क्रियापद '.. बेकु >पाहिजे 
- पाहिजेस - पाहिजेत. ननग हालु त्लेक मत्रा दुव पाहिजे. विध्यर्थरूपें 
करतांनाहि ' बेकु 'चा झपयोग होतो. हें पढें अका प्रकरणीं दिलें आहे. 

बेकायु > हवें होणें, (वेकु -- आयु) बेके£ - बेको १ > पाहिजे काय 
निनगे अिदन्च हेळ बेके ९ तला हें सांगायला पाहिजे का ६. 

बेकु -- आद (बेकाद ) पाहिजे असलेले, वाटेल ते. 

“ ब्रेकादवरु ' > * पाहिजे असलेले ते ', पाहिजे असलेले लोक. 

“ बेकादष्ड * - “ वाटेलते '), पाहिजे तेवढे, हवें तेवढें, वाटेळ तितकें. 

“बेकन्त ? (बेकु-- अन्त ) > ' पाहिजे म्हणून » सद्दाम, बुद्ध्या; अवचञ 
बेकन्त हीगे माडिदचु - त्यानें मुद्दाम असें केलें. निनगे हालु बेको१- तुला 
दुध पाहिजे काय १ 

४ बेड नको. अंत्तकर्नाटकी मुखभाषिक झुच्चार * बॅड :- २, 
“बेड' अिच्छिणें या धातूचे ' प्रत्ययसिद्ध ' तृ. पु. अकवचनी नकार ख्प. 
“बेडडु > तें अिच्छीत नाहीं. बेडडटुचें संक्षिप्त रूप *बेड?. याचा रूढार्थ* 
नको - नकोस - नकोत वगेरे. 

आज्ञार्थाचीं नकाररूपें करण्यास “बेड' चा झपयोग कसा होतो 
हें पुढें येऔलच. 
ननगे अढु बेड >मल्ा तें नको. ननगे अवरु बेड -आम्हास ते नकोत 
बेड -- आयु > नकोसें होणें.  ' बेडाद ! > नको ज्ालेला - असलेला 
६ नमणे बेडादवह ' - आम्हास नको झालेले ( असलेले ) ते ( त्रोक ) 
जनरिगे बेडादवच > लोकांना ' नको झालेला 
५ साकु - 'साकु ' > पुरें होणें या धातूचे त्‌. पु. अेकवचनी जुनें 
मूळअर्थ' “ तें पुरें ' रू ढीनें सर्व' पुरुषी - वचनी - वापरतात. पुरे - पुरेत. 
नमशे अष्ट, साकु - आम्हास अेवढें पुरे. अिष्ड जनरु साकु - भितके 
लोक पुरेत. साको ९ पुरे कायई पुरेत काय£ साकु 4 आयु (साकाणु) 


र्प. 


'(_ जाणारा > म्हणजे वर्तमानकाळीं किवा 


' पुरें होणें. नने साकायितु > “मला पुरें झालें? (मला कंटाळा आला ) 


साको बेको६- पुरें की हवें साकु -- अष्द > पुरे :- तितकें > परेसे 

६ होढु होय होत. मूळ्ठरूप ' अहुदु ' हें ' तें होतें ' 1५ 9७००१९७" 
या अर्थाचें तू. पु. नपुसकळिंगी ओकवचनीं जुनें रूप आहे. परंतु ख्ढीनें ' होय 
- होत या अर्थाचें सर्व लिंगी, वचनी, पुरुषीं * अव्यय क्रियापद ? झालें आहे 
होदो£ होय का£ होदो अल्लो < होय कीं नाहीं १ “ होदरि ? - होय (हो) 

७ शुण्ठ, - आहे - आहेत. मुळांत € झुळ्ट ? असणें या धातूचे नपु- 
सकलिगी तू. पु. अकवचनी रूप. ' तें आहे परंतु र्ढीनें सवलिंगीं तू. प 


बहुवचनीहि झुपयोग होतो. झण्ड़ हें क्रियापद दक्षिणकर्नाटकांत विज्ञेषेंकरून 
मगळूरकडे वापरतात. अल्लि जनहु झण्दड -- तेथें लोक आहेत. नाळे नम्म 


'परीक्षे अण्ड > अद्यां आमची परीक्षा आहे 


>. 
जी 


प्रकरण २३ वें 


वर्तेमान-भविष्यकृदन्तविशेषणें 
खालील वाक्यें पहा :-__ 


१ तेथें जाणारा मनष्य २ झुद्यां येणारा गृहस्थ 


हेथांतील « जागारा' व येणारा? ही बातुसावित विशेषणे आहेत 
भविष्यकाळीं ) 
कानडीत ह्या विशेषणांना “वर्तमान भविष्य कृदन्त विशेषणे ? म्हणतात 
हो विशेषणें कानडीत धातूस « झुव ? हा प्रत्यय जोडून करतात 

होयझुव > होयुव ( स्व. लो. संधि )-जाणारा-री- रें 

साडव - करणारा-री-रे आयुव > होणारा - र[.-से, हीं विशेषणेंहि 
( मराठी विशेष्रणासारखी ) विशेष्याम्रमागे बदलत नाहींत 


वतेमान-भविष्यकृदन्तविदोषणे ८१ 


ह्या वर्तमान भविष्य कृदन्तविशेषणांना पुढें पुल्लिंगी व स्त्रीलिंगी तर्व- 
नामें जोडल्यानें धावसाधित नामें होतात. 

होयुव -- अवनु > होयुववच' > ' जाणारा तो ? > जाणार 'मजष्य. 

होयुव -- अवळु > होगुववळध > “ जाणारी ती < जाणारी स्त्री. 

वाक्‍य संग्रह 6 

१ कर्नाटकांत येणारे मराठी लोक. डं० ७3 ९०००७ 69008 
६७0० (9098705). कर्नाटकदल्लि बरुव मराठी जनहु ( मराठिगरु 9 
(कर्नाटकदोळग बरुव मराठिगरू ). र 

२ महाराष्ट्रांत राहणारे कानडी लोक. ळं ळर छट ७००ळ चंु- 
&709. महाराष्ट्रदल्लि अिरुव कन्नडिगरु. 

३ कर्नाटकांत राहणारे ( लोक).  राहणारे-ते ? चं०583चळ€ 

09009. कर्नाटकदल्लि अिरुववद. ( अिरुव--अवरु). 

४ घर कहन (घेञून ) राहणारे (लोक). ळल ळ9०&चै५००७ 
'०००७४७0००. मने माडिकोंडु अिहववरु. 

५ कर्नाटकांतून महाराष्ट्रास जाणारे (लोक) जाणारे ते?, च७०- 
१3०० ००ळ०००ळु चे] ळ॑०२९१७ळळौ09, कर्नाटकदिंद महाराष्ट्रवके 
होयुववरु. ु 

: ६ आमच्या घरीं येणारा मवुष्य, ठळअ, ळत. ७००ळ ळंग्ळ नु 
नम्म मनेशे बरुव म्वुष्य. (मनीगे बरो5 मन्या ) 

७ गांवांत असलेलीं दुकानें. धट, 095 ७०१७१४०. 
अरोळणे अिरुव अंगडिंगळु. ( अ्‌रोळग अिरो अंगडि ). 

८ नोकरी करणारे लोक. ठ०९च0९ ळ०००७ ७७०, नोकरी 
माडइुव जनरु. 

९ हसणारे प्रेक्ष.. ठा ळू.(टचळ. नव प्रेक्षकरू. 

१ कर्एळग्पडंचू, ६००००३७ 1०870 ७०७७ "०७०७. घाखा- 
डक्के ओंबत्त गंदेगे बरुव गाडियु. धारवाडला नझु वाजतां येणारी गाडी. 

र व२०९छचे, ळ,०९७७ ७9०ळळु ७1४9, क्रॉलेजक्के होयुव 


विद्याथिग्रळु, कांलेजला जाणारे विद्यार्थि. 
या ग 
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३ . 89098९ ळ०>_ड०००७ ७७०. मराठी माताडुव जनरु* मराठी 
बोलणारे लोक. 

४ ठऊर ळ्ड) ७0 ४७७७०, नम पत्र बरेयुव जनरु. 
आम्हांस पत्र लिहिणारे लोक. 

५. ०००६ळ १३९००ळल ४७) ७०७ ७९७०9, समाजद जीव- 
नवन्चा चित्रिसुव ल्रेखकरु. समाजाचे जीवन “ चित्रिणारे ? लेखक. 
( चित्रिस र चित्रिणें ). 

६ ठे९७ळ.2९७०७ ळ००9ळ त3ळ$च0. रेडियोदल्लि हाडुव 
(गायक्ररू. रेडिओंत गाणारे गायक, 


-:<*--- 


प्रकरण २9 घे 
वतमान भविष्य कृदन्त विशेषणाचीं नकार ख्पें 


मागें आपण मराठींतील ५ जाणारा ? “करणारा ? ह्या घातुसाधित विदी- 
-पैणासारख्या अर्थाचीं कानडी वर्तमान भविष्य केदन्तविशेषणें ८ होगुव ' “माडुव' 
हीं पाहिली. आतां या विज्ञेषणांचीं नकाररूपें कशीं होतात पाहूं. ह्या बाब- 
तींत्त कानडींत अक सोय आहे. मराठींत ह नकारख्पें “न? व “जाणारा हे 
दोन निराळे शब्द वापरून करावीं लापतात. कानडींत हीं रूपें घातूस “€ अद? 
भ्रत्यय लावुन करतां येतात. 

होय > गाणे " होयु -- अद्‌ - होगद _ न जाणारा ( स्वरल्गोपसंधि ). 
माड < करणें - माइ -- अद - माड 


द> न करणारा. 

“न? किंवा “नाहीं! या अथाचा निराळा शब्द न जोडता क्रियापदास 
फक्त प्रत्यय जोडून त्याचा नकार करतां येणे हें कानडीचे एक वैशिष्टय आहे. 
या प्रकरणांतील न जाणारा : * होगद्‌ ? या नकाररूपाप्रमाणे अितर आणखी कांहीं 
मकारचीं .“न जातां ' तो जात नाहीं, तो जां शकत नाही वगेरे. अर्थाची 


_ वतेमान भविष्य़ कृदन्त विशोषणाचीं नकार ख्पें ८३ 
लया -ा ला "णा “कणा ह कसॅशऑऑऑऑशशशशशशशशशशशदाकाााशाााााआआलाबाा....ी रळ 
८ नकाराची लघुख्यें कशीं करतां येतात याचें पुढें निराव्ल्या प्रकरणांतून 


विवेचन केलें आहे. “न किंत्रा “नाहीं ' अशा अर्थाचा निराळा शब्द न 
जोडतां ञसता $ प्रत्यय ? लाविल्यानें तीं होतात म्हणून अशा नक्रार रूपांना 
« प्रत्यय सिध्द ' म्हटलें आहे. १ 
“न जाणारा * “न करणारा ' हीं विशेषणे आहेत व आपण मागें पाहिलेंच आहे 
कीं मराठींतील ( आक्रारान्त ) विशेषगें विशेष्याच्या छिंगवचनाप्रमाणें बदल- 
तात तशीं क्रानडींत बदलत नाहींत 

होगद हुड़ंग- न जाणारा मलगा. होगद हुडेगि-न जाणारी मुलगी. 
होगद नीर -न जाणारे पाणी. (संत्री टिकाणी ' होगद ' हेंच रूप येतें ह; 

नोडु -- अद नोडद>न पाहणारा - री - रे. . झुवाः- बिह्दिरलु नोडद्‌ 
ताअि शुद्ध वैरि (सूळ) पडलें असतां न पाहणारी आओ शुद्ध वेरि- सववज्ञ. 
“बरु'चीं बरद व बारद अशीं दोन रूपें होतात. 

शब्दसंग्रह 9 

अंजु > भिणें; नाचु > लाजणे; हुट्ठ > पैदा होगे; सेरु- आवडणे; 
सोलु > हरणें; संगति घटना; कीलि-> कुलुप ( पण कधींकधीं किल्ली ह्या 
अर्ी') कीलीके > किल्ली (* कुलुपाचा हात १) गंड > नवरा; मातु - बोलणें. 

वाक्‍य संग्रह व 

१ ळग्ठचरळडळळल. ७ ळे ठं. दान कोडदवन ओडवे 
कळळरिगे. (कोडद--अवन). दान (न देणाऱ्या - त्याची ) न देणाऱ्याची 
वस्तू चोरांना. 

२ 8०९७७ १० कग७ुळ ठ९७. सोलद बुद्धि भाग्यद कीलि. 
न हरणारी बुद्धि भाग्याची क्रिल्छी. __ सवे 

३ ४७ ळऊ०्डंळळळ &७%७७. आडि माडदवजञे अधम ( माडद्‌ -- 
अवड ) बोलून न करणारा अधम. 

७ ०९७०१ ७०७७ ०5ठ9ळू. देवरिगे अंजद मचठष्य, देवाला 
न भिणारा मनष्य. 

फि त८ळठ ळउ०ड चे९छळ ळ०८8. गंडन मात केळद हुंडति. 
नवर्‍याचे बोलणें न अओकणारी बायको. - 


<४ कननड-प्रबोध यच कच ग्रकोेणी 7. 
६ ७०० &७डळल 879९०० 80एक30. जनर हितवन्छ नोडदं 
सरकार. लोकांचें हित न पाहाणारें सरकार. 
१ आपलें कर्तव्य न करणारे लोक, डंळ&, चंड ळु ळल वऊगेप्डण 
४४७०9, तम्म कर्तव्यवन्च माड द जनरु ( कर्तब्यवत्न ) 
२ सभेंत न लाजगारीं (माणसें), 58४०5९ ०४३०७०७ (७७०७). 
सभेयल्लि नाचदवह. ( नाचद--अवर ). 
३ कांहीं न यिक्रणारी जमीन. ७) ळ9७ ० कॅ). 
अन्‌ हुड्ठद भूमि. (अन्‌ > कांहींहि) र 
४ बाजारांत न मिळणारी वस्तु. ळै९४०७७ १0७ इ. पेटे 


यल्लि सिंगद वस्तु. ( प्याट्याग शिगद वस्तु ). य 
५ ही आम्हाला न येणारी गोष्ट. ००७ हळ. ७एंळ ळर). 
अिडु नमगे बरद मातु. ( .... नमग .... .... ) 


६ आम्हाला न आवडणारी घटना. ठळओ 8९0ळ 30718. नमर] 
सेरद संगति. ( नमग शेरद संगति १. 


शा 
* 


प्रकरण २५ घे 


भूतकृदन्त अव्ययांचीं ' प्रत्ययसिद्ध ' नकारखूपें 
मागें आपण मराठींतील « जाझून , “करून? या: अून' कृदन्ताच्या 
अर्थाची कानडींतील * होगि? (जाअून ) “माडि! (करून) हीं भ्‌तकृदन्तान्यये 
पाहिलीं. आतां “नजातां? न करतां! ह्या अर्थाची नकाररूपे' . कानडींत 
कशीं करतात तें पाहू. 
मराठींत “न जातां ' ह्यामध्ये. ८ न" व जातां ' असे दोन शब्द योजावे 
आ. तास्यात पात फक्त त्य हा. त्यय लावून हीं रूपें करतात. 
अदा:- होगु--अदे - होगदे 


भूतकुदन्त अव्ययांचीं म्त्ययसिद्ध नकार रूपें ८५ 


शब्दच'चा 

थोडा-डी -डें - कडिमे. यत्न - यत्न. फल - फल- फल्वु. 
आड > बोलणें - खेळणें. परंतु. बोलणें या अर्थी' व्यवहारिक भाषेत “माताड'? 
हा संयुक्‍त धातू वापरतात. ते बोलतात > अवर माताइत्तारे. ते खेळतात 
- अवहु आईत्तारे. परंतु *आडदो माडववञ अत्तम? > न बोलतां करणारा 
झुत्तम (मठष्य). ह्या प्रमाणें कधींकधीं बोलणें ह्या अर्थी सहायधातु न 
घेतांहि वापरतात. 

८बोलणे'? ह्या अर्थी “आड? हा शब्द जास्त व्यापक आहे. माताइ 
> ' शब्द बोलणें ' असा विशिष्टा्थक आहे. अच्चारणें व बोलणें यांमधील 
फरकासारखा कांहींसा हा फरक आहे. 

“आड़ हा धातु सहोय्यार्थ' घेअन भतकृदन्ताव्ययास जोडून संयुक्‍त 
क्रियापद करतात. ( झुदा:- केव्गड चार ठिकाणीं विचारणें ). हें मागें 
आपण पाहिलेंच आहे. सरळ > नेट्टुगे ह्या वरून “ नेटका ! हा शब्द झाला 
असावा असें दिसतें. सुम्मने > १ स्वस्थ- २ अगीचच - ३ विनाकारण. 
“मला तो अंगीचच बोलतो? > ननणे अवनु सुम्मने माताडत्ताने असें म्हणतात. 
पण रूढभाषेंत सु०5 माताडतान 5 > ' खोटेंच' बोलतो असेंहि म्हणतात. 

बेळगांव  बेळगांवि. कांहीं गांवांचीं नांवे कानडींत जराक्ीं निराळी 
होतात. मराठींत विभाँक्त प्रत्यय लागतांना गांवांच्या नांवांचेंहि सामान्यरूप होते 
तें पुष्कळदां अन्यभाषिकांस लोकर कळत नाहीं. 'अकोल्यास ? 
ह्यांतील अकोल्या, पुण्या हें त्यांच्या चटकन लक्षांत येत नाही, 

मराठींत विशेषनामांचे देखील विभक्तिप्रत्यय ( प्रथमेखेरीजचे ) लावतांना 
सामान्यरूप होतें हेंहि अन्यभाषिकांच्या लोकर लक्षांत येत नाहीं. “गोखले ' हें 

नांव “ गोखल्य़ांकडे ? ह्यांत * गोखल्या ' होतें ह्याची त्यांना मोज वाटते. 
चाक्य संग्रह 

१ फळे ळ००००ळळ0 धडळ. 
बोलतां करणारे (लोक) अत्तम. 

ी २ ळे च४ळे ७66 ळ॑०९०७. हेळदोे केळदे अवन होदन. 
न सांपतां न विचारतां तो गेला. 


“पुण्यास” 


आडदो माडुववर झुत्तम. न 


८६ कन्नड-प्रबोध 


३ ठै.०९०ळ ७०७९. नोडदे आडबेड. न पाहतां बोलूं नकोस. 

४ 0७७. ळरळे ळू० ४॥॥७०8७.. यत्न माडदे फल सिगुव- 
दिल्ल, यत्न केल्याशिवाय फळ मिळत नाहीं. 

५ ठळळू, ळ॑जाळ 0७9७ ७०्छा ळ.२९७७$. नम्म मग 
अुण्णदे साळेगे होदच. आमचा सलणा न जेवतां ' शाळेस? गेला. 


१ न बोलतां देणारा अत्तम (मठुष्य).  झळंळे ठेळप्डळळल) 
थ०७0>89. आडदु कोडुववच झुत्तमच. (आडद5 कोडुवव< झत्तम<) 


२ न देतां बोलणारा अधम (मनुष्य), चळवळ ळळळंठ ७क- 
>. कोड दे आड़ववतत अध मन 


३ धैय्री न सोडतां कर्तव्य करा. छू ०५5०. शछेळळे चडंत्ळु 
वठ ०59008. धेय्रीवन्च बिडदे कर्तव्यवन्नु मार्डिरि (धैग्नी< बिडद5 
कर्तव्यवन्नं& माडरी ) 


४ मध्ये न थांबतां सर्ग जा. ठळळ 82० 6४30 ळा 
नडवे निल्लदे नेडगे होय (नव निल्लद& नेट ग होय ) 
५ तो हुबळीस न राहतां येथें राहतो. ७०ळ ळ2 ७.९ दट 


०७ '७०७डळ लै. अवनु हब्बळ्िळगे अिरदे अल्लि अिसतत्ताने (अव< 
बव्ठिणे अिरद अिल्ल्ले अिरतान 5 ) 


६ न बोलावतां जाणाराचा अपमान होतो. च0०$ळे ळ,९॥७००७ 
ळग्ठं ७७डुळे. करेयदे होयववन अपमान आयुत्तदे. (करीद 5 
होगवन5 अपमान आगतद ) 
: ७ मनांत तें न आणतां तुम्ही र्‍या 
७९७ ४७,. मनस्सिनल्लि अदन्नु तरद 
तरद< नीवु बरिं (मनस्सिनोळग) 
८ तुम्ही आमचे घरीं 
ळठ ७०० ळ.०९७6. 
मनीगे बरदे होदरी ). 


००388) ठ७ ७०७७ डळ 
नीवु बरिं (मनशिन्याग अद्न्न 


(घरास) न येतां गेलां. (छु ठर 


नीवु नम्स मनेगे बरदु होदिरि. (नीघु नम्म- 


भूतकूदन्त अव्ययांची म्रत्ययसिद्द नकारखूपें ८७ 
| ९ तोन खातां न जेवतां न॑ पीतां राहातो. ७6 8 ळण थ्ध्टूळे 
०09023 '30डळेलं.  अवच तिल्नद्े झुण्णदे कुड्यिदे अिहत्ताने. 
(अव< तिन्नदंड भृण्णद$ कुडियदड अिरतान5). 
१० तो कांहींहि न म्हणतां गप्प राहिला. ७७७ २8७ लुळे 
9०% ळू 83. अवचु अनू अन्नदे सुम्मने अिद्दज. (अव< अेनू 
अन्नद सुम्मन मझिद्द< ). 


प्रकरण २९६ वें 
आज्ञार्थ वाक्‍्यांचीं नकार ख्पें 


६ तूं कर? तुम्ही करा? ह्या अर्थाची नीच माड?  नीवु माडिरि ? 
हीं आज्ञार्थ वाक्यें आपण मागें शिकलो. आतां ह्यांची नकाररूपें * करू नकोस? 
“क्रूंनका ह्या अर्थाचीं कशीं करतात तें पाहूं. 

खालील वाक्यें पहाः--- 

तृ. करूं नकोस; तुम्ही कहे नकवा; "कह हें “झु कृदन्त? व « नक्रो' हें 
क्रिय्रापप आहे. कानडीत हीं रूपें धातूच्य़ा पहिल्या प्रकारच्या भावरूपास 
“बेड ' म्हणजे * नको ? हे' क्रियायद लावून करतात, बेड चें ' बेडिरि ! (नका) 
हें बहुवचनीं रूप होय. (* बेड? हें स्वतंत्रपणे अव्यय क्रियापद आहें ). 

चाक्य संग्रह 

१ ००० ४०१३०५७ ७०९३९७. 
( बॅड< ) दुष्टांच्या संगतींत राहू. नकोस. 

२ 6०७२, ९४४९७. सुळ्छु हेळबेड. ( 


दुष्टर संगतिग्रल्लि अिरबेड. 


बॅड ) खोटें सांगू नकोस. 
३ ग उ कुट १२०७०४७७७७ ठे ७९, सिहिन केयल्लि 
न्च कोडबेड, (बॅड< ) रागाच्या हातीं ब्बद्धि देअ्‌ं नकोस. 


८८ कन्नड-प्रबोध 


४ ठंड) ४०5 6०00७९०. शात्रगळन्चु नंबबेडई. (बॅड<). 
शत्रूनां * विश्वासू नकोस. ( शत्रुवर विश्वास ठेवुं नकोस ). 

५ चौ(४ळे ळ॑९४४९७७. केळद हेळबेडिरि (बॅडरि). न? 
विचारतां सांगू नका. 
___ ६ उंडंत्ळुळठऊ ३९४७९७0. । कर्तव्यवन्चा तप्पिसबेडिरि. 
( बॅडरि ). कर्तव्य चुकवृं नका. 

१ मला न सांगतां जां नकोस. ठत. ळ॑४ळे ळ.९७९ळ. 
ननगे हेळदे होगबेड. ( ननग' हेळद5 होगबॅड < ). 

२ आत्मस्तृति करूं नकोस. ७ड७७००७७७ 5००३४७९७. 
आत्मस्तृतियन्च माडबेड. ( आत्मस्तृति माड बॅड < ). 

३ लोकांची निदा करूं नकोस. ४४७0७७ ७०७8९९८. जन- 
रन्चछे निदिसबेड ( बॅड < ). 

४ आम्हांस दोष देअ्‌ नका. 8091 ळे.९०३० 3 चै०९७9. 
नमगे दोबवन्छ कोडबेडिरि. (नमग दोष कोडबॅडरि ). 

५ विस्तवाजवळ जाऊं नका. ७०४०७ ळंडू0 ळे७९॥४९४९७७. 
बंकिय हत्तर होगबेडरि. ( बॅकी हत्तर होगबॅडरि ). 

६ गरीबांचा तिरस्कार करूं नका. १००७००७ ७०७0७९७९७७. 
बढवरन्च तिरस्करिस बेडिरि. ( बडवरन्न तिरस्करिस ब्याडरी ० 


"ममा 


प्रकरण २७ वे 
विध्य्थवाक्ये 


खालील वाक्ये पहा :-- 
१ मी करावें; आम्ही करावें. 
३ त्यानें करावें; त्यानीं करावे. 
वरील वाक्यें 'कर्तव्य' सूचक किवा विनंतिसूचक 6 विध्यर्थ* वाक्ये ? आहेत. 


२ तूं करावें; तुम्ही करावें. 


विध्यथेवाक्यें ८५९ 
क्क ्क्क््त्त््त्त्त्त्त्त््््त्त्््> 
(मराठींतील “आज्ञाथ*' वाक्येंहि कानडीत विध्यर्थाखालींच समाविष्ट 
केलेलीं आढळतात. 'व्रिधि* म्हणजे * आज्ञा ' असाहि अर्थ आहे, हें त्याचें 
कारण असेल; परंतु आपण मागील प्रकरणांतून तीं स्वतंत्रपणेंच पाहित्तीं आहेत ). 
“ कर्तव्य? सूचक विध्यर्थवाकयें कानडीत धातूच्या पहिल्याप्रकारच्या भाव- 
रूपास “ बेकु ' (पाहिजे) हें अळू व्ययक्रियापद जोडून करतात. 
होण - होग (भावरूप) नाचु होगबेकु; नावु होगबेकु. नीच होगनबेकु; 
नीवु होगबकु, अवनु होगबेकु; अवरु होगबेकु. « वेक ? हें  अव्यक्रियापद्‌ 
जोडल्यापुळें सर्व हिंगी, सर्व पुरुषी, व दोन्हीं वचनी होगबेकु हेंच रूप येते. 
भावरूपास “ तक्‍कडू ' हा शब्द लावून दुसर्‍या लेका तर्‍हेनेंहि हीं वाक्ये 
करतात, “होगतक्कक्चु ! जागे योग्य आहे. 
नाऊ - नावु होगतक्कछूु > मी - आम्ही जाणें योग्य आहे. 
नीच - नीवु होगतक्करछू; > तुं - तुम्ही जाणें योग्य आहे. 
अवचे - अवळु - अवरु होगतक्क€र > त्यानें तिनें त्यांनीं जाणें योग्य आहे. 
विध्यथांचा आणखी एक म्रकारः- 
धातूच्या तिसऱ्या प्रकारच्या भावरूपास « वेकु' त्रावल्यानें अमुक गोष्ट 
“करायला पाहिजे ' असा अर्थ होतो. होय - होगलिक्के ( तिसरें भावरूप ) 
. नीनु होगलिक्के बेकु > तुम्ही जायला पाहिजे. धातूंच्या पहिल्या भावरूपास 
( होग, माड, ) ह्या “बहुदु ' हा शब्द लावल्याने संभव ? किवा परवानगी > 
सुचविली जाते. (मराठींतहि संभवार्थ* विध्यर्थासध्यें च येतो. अदा:- तो 
जात असावा ), 
सभवार्थक:- होणु - होग (भावरूप) नाच __ नावु 
- आम्ही जाण्याचा संभव आहे. नीज - नीवु होगबहुटु 
संभव आहे. अवचु -अवरु - अवळु -अटु 
जाण्याचा संभव आहे. 
परवानगी :- नीच होगबहुदु तूंजा 
नीवु बरबहुदु > तुम्ही येण्यास ह्‌ 
आणखी भेका प्रकारच& कानडी 
होतात. 
12 


होगबहुटड - मी 
न तू.” तुम्ही जाण्याचा 
होगबहुड < तो-ते -. तीत 


ण्यास हरकत नाही. (४०प णा&४! ४० ) 
रकत नाहीं. (ए०प "0१७8४ 00116 ) 
संभवार्थक रूपें खालील प्रत्यय लाबून 


९० कन्नड-प्रबोध 


29) न. भीत आवु 
हें प्रत्यय लावतांना * झि' आगम येतो. झंदाः:- होय स झि न" अ8 
,> होगियाचु. कांहीं धातूंना “द आगम येतो. उढि (बोलणें) उडि--द- 
]- आज > उडिदाच: “त्याला जाजूंदे' * परमेश्‍वर तुमचें कल्याण करो' ह्या 
अर्याचीं वाक्यें आपण नवव्या प्रकरणांत पाहिलीं आहेत. 
वाक्‍्यसंग्रह 
१ १७९७ ठळ, ळत. ७०७९ 
.तुम्ही आमचें घरीं (घरास) यावें 
२ 8९छ॑ उै०७०ल_ ळच 
तुम्ही काम करावें. 
३. ठगळ डरफडंळ्ळेतडं ळउणडल> उै९४ंडचु ळे. नावु तायि- 
तंदुंगळ मातन्च केळतक्‍्कडु. आम्ही आञी बापांचें बोलणें अेकणें योग्य आहे. 
४ ७९७) कग्ठत ळ॑:९तडंच लट. 
तं शाळेस जाणें योग्य आहे 
५ ऐे0्ळ उ चै०३ळल3 ००००४७, ४३९७७, 
माइल्त़रिक्रे बेक. तुम्ही हें काम करायला पाहिजे 
६ 8९७ ७७%, ९७७ ७०७, ४९७७. नीवु नम्म अ्रिगे बर” 
लिक्के बेकु. तुम्ही आमच्या गांवास यायला पाहिजे 
७ ७९७० &४॥ ७०७७, नीनु ओळणे बरबहुदु. तूं आंत 
' येण्यास हरकत नाहीं. (क्रिवा) तूं आंत येण्याचा संभव आहे 


८. 8९७ ७७5 25००७७७. नीवु अजि माडबहुडु. तम्ही 
क अर्जी करण्यास हरकत नाहीं. ढं 


नीवु नम्म मनेंगे बरबेकु. 


नीवु केळसवन्च माडबेकु 


नीच सालेगे होगतक्कडु. 


नीवु औ केलसवन्छ” 


प्रकरण २८ वें 
विध्यर्थांचीं नकाररूपें 
खालील वाक्यें पहा:- 

तूं जाअूं नयेस - तुम्ही करूं नये. आम्ही करूं नये आम्ही करतां कामा 
नये. ह्या अर्थाचीं कानडी रूपें शिकु. हीं तीन प्रकारांनी करतात:-- 

(१) धातूच्या पहिल्या भावरूपास बारटु ' हा शब्द लावृन:- नीनु 
होगबारडु - तूं जा्‌ नयेस. « बारदु ' हें क्रियापद * बरू ' चें लघु नक्रार रूप 
असून सर्वपुरुषी - सर्वीलिंगी व शुभय वचनी ? चालतें (परंतु होग - माड वगेरे 
भावरूपास जोडून तें येतें म्हणून स्वतंत्रपणे' « अब्यग्रक्रियापद ' या वर्गांत येत नाहीं ). 

(२) गेल्या प्रकरणांत आलेल्या * होगतक्कडु ' ह्या रूपास “अल्ल? - 
(नेव्हे) हें अञ्ययक्रिर्‍यापद जोहून:-- नीवु होगतक्क्रद्दल्ल < तुम्ही जातां कामा नये. 

(२) धातूच्या पहिल्या भावरूपास कुडडु ' हा शब्द लावुन -नीवु होग- 
कृेडडु > तुम्ही जातां कासा नये. 


वाक्‍यसंग्रह 
१ दुष्टाची संगत धरूं नये. ण्््ुण 5०13905389 &७७०७- 
९७२००७०. दुष्ठर संगतियन्चु हिडिय बारटु. (संगती हिडी बारढु ). 
( संगति > संगत ). 
२ शक्रुच्यावर विश्वास ठेवु नये. 


( विश्वासू नये ). जड डल 
2०९०४७०००७, शात्रुगळन्चु नंबबारदळु. 


३ येथें धूम्रपान करतां कामा नये. १ केळ) ळग्ठळलऊ 
१ रेवडी,  अिल्लि धूम्रपानवल्नु माढकुडडु; (शिल्ले) 


४ वुभ्ही असें करणें योग्य नाहू१. ७९७ ७शी ळळडड्चडळ ७, 
पं पत 
नीवु हौगे माडतक्कददल्ल. (हींग5) 


"णार *--> 


प्रकरण २९ वें 
क्रियापदाचीं प्रत्ययसिद्ध लघु नकारख्पें. 


आपण मागें अवचु होयुवदिल्ल (तो जात नाहीं), माडुवदिल्ल ( करीत- 
नाहीं) वगैरे नकारख्पें पाहिली. याच अर्थाची प्रत्ययसिद्ध नकारख्पेंहि 
आहेत. परंतु हीं ख्पें विश्रेषेंकरून जुन्या वाडरमयीन भाषेंत व म्हणींतून 
आढळतात. खालील लघु नकाररूपें मात्र प्रचलित भाषेंत रूढ आहेत :- 


(१) ओल (अिच्छिणें) या धातूची लघु नकार रूपें (पुढें पहा ) 

(२) “अिल्ल' “अल्ल?, बेड हीं (लघु नकाररूपेंच असलेलीं ) अव्यय 
क्रियापदें (प्रकरण २२ पहा). 

(३) ' होगलारच '- (तो जाऊ शकत नाहीं ) या मधील भावरूपास 
जोडण्या'चें “आर घातूचें “आरनु ' हें लघु नकाररूप' (प्रकरण ३१ पहा ) 

हीं लघु नकाररूपें वातूस खालील प्रत्यय लाविल्यानें होतात. 


अकवचन बहुवचन 
प्र. पु ओन ओवु 
हवि. पु. ओ अरि 
तू. प. (प॒.) अन अरु 
तू. प. (स्त्री) अद अह 
तू. षु. (न) अदु अवु 


झदा:- होण होगेच होगेवु, होगे होगरि, होगच; होगळु, होगढु; होगरु. 
गाड माडेच (मी करीत नाहीं ) माडेवु (आम्ही करीत नाहीं ). 
माड (तं. करीत नाहींस) माडरि (तुम्ही करीत नाहीं ). माडछ (तो करीत 
नाहीं ), माडळु ( ती करीत नाहीं )) माडडु (तें करीत नाहीं ), माडर” 
(ते, त्या, तीं करीत नाहींत ग्‌ 
कुडि (यु) > पिणे. कुड्यिज, कुडियेंचु. कुडिये, कुडियरि. कुडि” 
य; कुडिग्रक, कुडियद, कुडियह. करे (यु) _: बोलावणे. करेयेच, करेयेवु- 
करे, करेयरि. करेयनु; करेयळ्, कहेयडु करयर. “डं 


क्रियापदाचीं प्रत्ययसिध्द लघु नकाररूपें ९३ 


क ० र म क क्य 

वरील नकार रूपांसंबंधानें विशेष सूचना: 

हें रूप ' आख्येय व्यक्ती * चा झुल्लेख न करतां “ होगच ' म्हणजे * तो 
जात नाहीं? अितका अर्थ होण्याअितकें सुटसुटीत आहे खरें, पण, 

द्वितीय पुरुषीं आज्ञार्थी प्रत्यय * अिरि ' व नकारा प्रत्यय * आरि ह्या 
दोन्हींमध्ये घोटाव्ग होण्याचा संभव आहे तरी माड--अिरि-'मार्डिरि' आणि 
माड--आरि - 'माडरि ' ह्या समवील फरक लक्षांत*घ्यावा. 

ह्वि. पु. बहुवचनी आज्ञा रूप मुखभाषेंत * माडिरि ' असें न झुच्चारतां 
« माडरि ? असें भुच्चारतात तरी “करा ' ह्या अर्थाचे ' माडरि ! हें संखभाषिक 
रूप व करूं नका ह्या अर्थाचें * माडरी ' हें रूप हीं दोन्ही सारखींच असल्यामुळें 
विद्यार्थ्यांनी ध्यानांत घ्यावें कीं ह्या घड्यांतलीं नकार रूपें विशेषेंकरून लेख- 
भाषिक आहेत. 

ओल > अिच्छिणें, मनांत असणें, या घातूचीं नकार रूपें. प्र. ओल्ले- 
(जु) (मी अिच्छीत नाहीं ), ओल्लेवु ( आम्ही अिच्छीत नाहीं ). ह्वि. ओल्ले 
(तुं अिच्छीत नाहींस ), ओल्लरि (तुम्ही अिच्छीत नाहीं ). त्‌: ओल्ल (उ) 
(तो अिच्छीत नाहीं ), ओल्लळु (ती अिच्छी नाहीं ), ओल्लढु ( तें अिच्छीत 
नाहीं ), ओल्लरु (ते, त्या, ती अिच्छीत नाहींत ). 

ओल चीं नकार रूपें व्यवहारांतहि वरचे वर येतात:- नाचु झोल्ले - मी 
अिच्छीत नाहीं, मला नको; ना ओल्ले होय -मीनाहींजा' (हसून किंवा 
रागावून म्हटल्या सारखें ). “ओल चीं हीं नकार रूपें कोणत्याहि धातूच्या 
भावरूपास लागून खालील प्रमाणें रूपें होतात अंदा:- ' होय 

(१) पहिल्या प्रकारच्या भावरूपास लागून - होग--ओल्लन्‌॒ > होग- 
वल्लतु ( तो जाओना ) याचें होगवल्ल (5 ) असेंहि रूप सखभाषेंत रूढ आहे. 
मराठींतील “तो जाओना ' प्रमाणेंच * होगवल्ल ' चे दोन अर्थ आहेत. १ होग- 
वल्ल - तो जाओना ( ९ ७०प]त 101 ४० ). २ होगवल्ल<- ' तो जाओऔ- 
नाका? (गेला तर गेला ). 

(२) दुसऱ्या प्रकारच्या भावरूपास लागून - होगळु --ओल्लठु < होग- 
लोल्लची - तो जाअूं अिच्छीत नाहीं, तो जाओना. बायिद मात होरडल्गोल्लवु 
" त्याच्या तोंडून शब्द निघेनात. मु 
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(३) तिसर्‍या प्रकारच्या भावरूपास लागून -- होगलिक्के - ओल्ल्च 
> होगलिक्कोल्टच किंवा संधि न करतां हे होगलिक्के ओल्ल (च ) - त्यांला 
कापला. नको) ,'; अवून, ( अव << ) अस्यास माडलिक्क्रे ओल्ल (वल्ल<) 
* त्याला अभ्यास करायला नको 

आणु > होणें. अवनिंद अडु आगवोल्लदु > त्याच्याने तें होओना. 

' याकागवोल्लदु * -- ((शब्दश्ञ:) > “कां तें होओीना ? -. बरे आहे? 
“का नाहीं होणार ' * छा 00? या अर्था सांभाषणांत वापरतात. 

बरु येणें या वातूची लघु नकार रूपें “ब?चा बा' होअून होतात 
बारचु, बारळु, बारढु, वगेरे (कधीकधी बरच, बरळु, बरदु; अशीहि होतात) 
“ होगबारडु ? या विध्यर्थाच्या नकाररूपामव्ील “बारढु चा झुल्लेख गेल्या 

प्रकरणीं आला आहे. 

टौव:- या प्रकरणांतील प्रत्ययसिद्ध ळघुनकार रूपें * सर्ककालिक' अस- 
ल्यासारखीं आहेत. भुदा:- अवच होगव - ५ तो जाओना, ( प फण्प्पठ 


१०% 80 ) '२ तो जात नाही, ३ तो जाणार नाहीं. म्हणून यांचा * काळ 


संदर्भावरून जाणावा लागतो. 


वाक्‍्यसंग्रह 
१ छ ळ००ड) 80 ठै००९७०७, 
हें बोलणें तुम्हांस शोभत नाहीं - शोभणार नाहीं. 


२ ६७० 2०६०७ ळल ४७००. जनरु हीन गुणवन्च बिडरू. 
लोक हीन गुण “सोडीत नाहींत (टाकीत नाहींत शः 


२ ड०3 ७७8०56 "०७0००3००७१ १७०७७७. ताऊ कुडियच 
कुडियुववरिगे बिडनु. 


आपणे पीत नाहीं 'पिणारांस : सोडीत > नाहीं 
(पिऊू देत नाहीं ). | 


औ माठ निमगे शोभिसदु. 


9 ळे ती ०७ ळु०९३०8 उ व्ळ, देवरु कोट्टरू पूजारि 
कोडचु. देवाने दि तरी पुजारि देओना. कुरू > * दिले'तरी ?. 
५ १०, वळे म्ह ठेळ, 


अिदन्छ सूचिसदी नाठे 
अिरेठ. हे सुचविल्याशिवाय मी रहात नाही. 
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६. ७७७७ उंडै०९0 ळ॑ऊ०२ड3४०> ७०७७. अवचु कठोर मातुग- 
व्ठन्ञ॑ आडच. तो कठोर शब्द अच्चारीना. 

७ 869९%डऊ॑ डळ. विविलिस्ितवु तप्पडु.  ' विविलि- 
खित' टळत नाहीं. तप्पु > डकणें, टळणें. 

८. २३७0 ०४९० ०9300 9060 उंळु ०७. मतिरेट्ट 
केडबेड मदे मरणवु तप्पढु. “बुद्धिनाश होआन बिघड्डं नकोस पुढें मरण 
ळत नाहीं. (पुरंद्रदास ) ! 

९ ड9०९0७ उकळ उ>४७०. तुंबिद कोडवु तुळुकडु. भर- 
लेली घागर डचमळत नाहीं. ठळकु - डचमळ्यणें, खळखळ्यणें, * वुंबु-भरणे' '. 

१० उ०्चछेऊ छग्णंळे ७0वळ. संकटवु बारदे अिरढु. संकट 
आल्याशिवाय राहणार नाहीं, | 


प्रकरण ३० वें 
शक्‍यतार्थंक वाक्ये. 


खालील वाक्यें पहा! 
मी तें कामकरूं शकतों (1 ०&1 0०1७) मी जाञूं शकतों (7 2६ 8०) 
मी तें करूं शाकतों ह्याचा अर्थ, मल्रा तें करायला येतें, तें करण्यास मी 
समथे आहे, तें करायचे मी जाणतों, असा होतो. 
मराठींत हीं वाक्यें वातूच्या * अ कृदंतास ' * शकणे * धातूचे आख्यात 
रूप लावून करतात. हां वाक्यें कानडींत धातूच्या पहिल्या भावरूपास * बल 
म्हणजे * समर्थ असणें *, ह्या अर्थाच्या थातूचीं आख्यात रूपें जोडून करतात. 
“ बल? धातू प्राचीन कानडींतला असून त्याचीं खालील आख्यात रूपें 
(प्राचीन कानडी तर्‍हेनें झालेली ) मात्र आज प्रचारांत आहेत. 
प्र. पु. बल्लेच, बल्लेव. द्वि. पु. ब ल्ल्ले, बल्लिरि. तू. पु 
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(प्र) बल्ल्च, बल्लरु. (स्त्री ) बेल्लळु, बल्लरु. (न) बल्लढु, (किवा 
“ बल्लुटु ?) बल्लरझु. 

हीं वर्तमान कालिक आख्यात रूपें आहेत. होयु - होग (भावरूप) 
होगबल्लेच, होगबल्ललेवु, वगेरे. माडु -- माड (भावरूप ) माडबल्लेव, गात बस 
लेव, वगेरे. «बल? चीं अितर आख्यात रूपें नाहींत; वर दिलेलीं रूपें फक्त , 
वर्तमान व क्वचित भविष्य काळासं'बंधानें वापरता येतात. “बल? चीं सूत- 
कालिक वगेरे रूपें नसल्यायुळे' « ब ल: चा झुपयोग करून “तो करूं शकला- 
नाहीं * ह्या अर्थी वाक्य करतां येणार नार्ही', 

“बल? चीं वरील रूपें भावरूपास न जोडतां स्वतंत्रपणे “जाणणे * या 
अर्थी वापरतात. अवघ बल्लचे > तो जाणतो. बल्लव -- जाणणारा. 


वाक्‍्यसंग्रह 

१ तो गाजूं शकतो. ७७ ळग्ड 2०७७3. अवन हाड बल्लञ. 
( अव< हाड बल्ल ). 

२ ती बोल शकते. ७ळठळ ०००३२०९)९१४9. अवळु माताडबल्लळु - 

३ आम्ही जाजूंगकतों. रळ ळॅ:०९ ७७ छु. नावु होगबल्लेवु 

४ वम्ही तें काम करूं शकतां. ७९७ उ७ळंल ळऊ््प्ड 
६२७. नीवु आ केलसवन्चु माढबल्लिरे, (केलत. ......... ). 

५ तो चाळ शकतो. ७ळठ 805८७७, अवघ नडेय- 
बल्लच्ञे. ( अव < नडेयबल्ल _- शः 


६ ते मराठी ल्िहठ शकतात. ७०० 5००७९ ००००००१०९००. 
अवरु मराठी बरेयबल्लरु. 
७ मौ कानडी समजूं शकतो. 
नाचे कन्नड तिळ्गियबल्लेच. (ना 
८ मी कानडी वार्चू शकतो. ७०छ5 
र झाड झोदबेल्लेच (वाका ओदबल्ले 
“ भावरूपास ? न जोडतां स्वतंत्रपणें (९ 
आख्यातरूपांचा अपयोग :__ 


७० ह छू 88७०७७ टर ळ. 


जाणणे ' या अर्थी) “बल च्या 
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१. छळ ठंडू ० 20९0589 ०७००. अवन रत्नद परीक्षे यन्च 
बल्लनु. तो रत्नाची परीक्षा जाणतो. 

२ उदड ळळू ळल. उभ, 98 (ढे). कव्खटन हेज्येयत्त 

कळवळ बल्ल(नु). चोराची पाझुलें चोर जाणतो. हेः्जे  पाझळें, 
कळकट > चोर. 

३. उँळ९७ ६टेठे ळग्ठळळऊतळ १०६७७७७? कोपि ब्ल्लने 
दानवर्मद युणवन्चु९ कोपी मनुष्य जाणेळ काय दानधर्मांचा युण£ बल्लनपके 
> बल्लने£ 

४. ०८०९ ४७७४ 8838 ७७डठ? सूळे बल्लळे विटन बडतन १ 
वेश्या जाणेल करा विटोची गरीबी बल्ल्ळु-अ - बल्ल्ळे? 

५ ०९७3 ९५७७ ७७७ ७७% 5229860. अेल्लवन्च . 
बल्ल्लेन अन्चववर्‌ सुर्खरु. मी सर्व जाणतों म्हणगारे - ते मुर्ख. 'अन्चववरु 
स “म्हणणारे - ते'.. बल्ल्व ( न 3 र जाणणारा, बल्लवळु > जाणणासी ती. 

६. ९७०७ ७७ळछत ठे0९8९. ळग ४७७०. छाढेळटू. 
झूट बल्लवनिरणे रोगविल्ल मातु बल्लवनिगे जगळविल््ल. जेवण जाणणारास 
रोग नाहीं, बोलणें. जाणणारास भांडण नाहीं - म्हण. 

७ ०४8: ७४७००९७. ७४३० ४ळ॑४>) - 86%, अल्ल- 
वन्चे बल्लवरिल्ठ बल्लवरु बहृळ्टिल्ल- सर्वज्ञ. * सर्व जाणणारे नाहींत, जाण- 
णारे? फार नाहींत. 

८. ढणळरु०3च॑ ४०७००७७ ७टळळ ४ ४७२०००७०७७ 
श) डळ 6०९७ डु ळल ७०२>२००३७% छळ?" ७७8 ०005093 8% 
ळ॑5०ळे ००४९७3. पर प्रांतिक भाषेवन्नु बल्ल्वर्‌ आ भाषेयल्लिय अत्तम 

साहित्यवन्छ॑ भाषांतरिसि नमरे अर्र परिचयवन्न माडिकोडबेकु. परप्रां्षीय 
भाषा जाणणारांनीं त्या भाषेंतील भ॒त्तम साहित्य 'भापांतरून आम्हांस त्याचा 
परिचय “करून द्यावा '. 

९ ९७6९5 फग्ळत बिले १०७०७० कझन्ना ४ ड०७७०्डूच फळे 2 
०520809९59. अनेक भाषेगळन्ये बल्लवरु भाषेगव्ठ तुलनात्मक अभ्यास माड- 
बेकु. अनेक भाषा जाणणारांनीं भाषांचा तुलनात्मक अभ्यास करावा. 


*"--२----- 
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प्रकरण ३१ वें 
शक्‍्यतार्थी नकारखूपें 


मागील. घड्यांत “मी जाओूं शकतों' ह्या अर्थाची (नाज) होग- 
बल्ल़्रेच सारखीं ख्पें पाहित्री, आतां “मी करूं शकत नाहीं २ ह्या अर्थाची 
नकाररूपें पाहू: -- 

मराठींत हीं नकार रूपें मी-- करूं (“अं कृदन्त)-- शकत (“त 
कृदन्त ) नाहीं, ह्याप्रमाणें करतात. 

कानडींत “आह म्हणजे * समर्थ असणें? असा भेक धातू आहे; ह्या 
धातूची  प्रत्यमसिद्ध ' लघु नकाररूपें खाल्ीलप्रमागे होतात:- 

आहे, आहेव, नी समर्थ नाहीं, आम्ही समर्थ नाहीं. आरे; आररि- 
तूं. समर्थ नाहींस, तुन्ही समर्थ नाहीं. आर, आरळ; आरढु, आररु, आरवु- 
तो, ती, तें, समर्थ नाहीं, ते, त्या, तीं, समर्थ नाहींत. 


“आरु?ची हीं लघु नकारख्यें अखाद्या धातूच्या दुसऱ्या भावरूपास 
लाविली म्हणजे शक्‍यतार्थी नकारख्पें होतात. झुदा:-- माइ (करणें), 
माडलु र करण्यास (दुसरें भावरूप ) माडलु -- आरेच> माडला रेच. ह्याप्रमाणें 
माड चीं सर्व रूपें:- नाडला रे (मी-करूं शकत नाहीं ), माडल्ारेव (आम्ही 
करू शकत नाहीं ). माडल्ारे (तूं करूं शकत नाहींस )) माडलाररि (तुम्ही 
क्रू शकत नाहीं ). माडलारनु (तो करूं शेकत नाहीं )» साढ्लारख ( ती 
कर शकत नाहीं ), माडलारटु (तें करूं शकत नाहीं ), माढत्तरारर (ते, त्या, 
तीं, करूं शकत नाहींत 3. 

टौप> (१) आरेच आरेु वगेरे “आह चीं लघु नकार रूपें मुख्य धातूचे 
“ सहायक्रियापद्‌ * म्हणून सात्र वापरतात :-. झुदाः अवचु माडलारचु (तो करू 
सकत नाहीं): परंत * आरव ' म्हणजे * तो समर्थ नाहीं ! ह्या अर्थी' स्वतंत्र - 
पणे क्रियापद म्हणून मात्र बापरीत नाहीत. 

ण (२) तृतीय पुहुषी बहुवचनी आख्यातरूपें मात्र सर्वी शिंगी सारखीच 
आहेत. पण अितरपुरुषी रूपें आख्येय व्यक्तीच्या छिंगवचना प्रमाणें निर- 


पूर्ण भूतकाळाची रूपें प्रद 


निराब्ीं असल्यामुळें आख्येयनाम किवा सर्वनाम अल्लेखिळे' नाहीं तरी चालते. 

अदा:- माडळारच > तो क्रू शकत नाहीं. 

वाक्‍य संम्रह 

१ ठग्छऊं ७०शळठैऊु. नावु बरल्गारेवु. आम्ही येअ्‌ं शकत नाहीं. 

२& ७०७७ ळै०९॥७००७. नान होगलारेच. मी जाअूं शकत नाहीं. 

२१ ७०७७ ४ 20101 ०७०७००3. नानु आ क्रेलसवन्नु- 
माडलारेच (माडलारे )]. मी तें काम करूं शकत नाहीं. 

४ ठ>ळ उै०ळलैऱ. नावु कोडला रेवु. आम्ही देअ्‌ं शकत नाहीं 

५ ९७०७0०७ ळ७>ड>८ई७०००9३. अवर माताडलारु. ते बोल्रं 
शकत नाहींत. र 

१ मी गां शकत नाहीं. 6०७3 ळग््डखज्ठे. नाच हाडलारे., 

२ मी हे स्वीकारु गाकत नाहीं. ७०्ळ "००3 ५१९६३७३४९0. 
नानु अिंदन्च' स्वीकरिसला रे. 

३ आम्ही तें “प्रकाश! शकत नाहीं. ठग्ळु ७००5 ०३,०७३ 
'ए०्ठेऊु. नावु अदन्न प्रकाशिसलारेवु. 

४ तम्ही जाअं शकत नाहीं. ७९छु ळै (७०0७. नीवु होगलाररि. 


५ आम्ही गांवाला येअ्‌ं शकत नाहीं. ७०ऊु ४७७ ४७००उणेळु. 
नावु अ्रिगे बरलारेवु. 


प्रकरण ३२ वें 
पूर्ण भूतकाळाची रूपें 


“तो गेला होता ' अशा अर्थाची पूर्ण भूतकाळाची रूपें पाहूं. ही रूपे मरा- 
ठींत सुख्य़ बातूच्या भूतकाळाच्या रूपापुढें असणें! चें भूतकाळाचे रूप वापरून 
करतात. , झदा:- तो गेला -- होता. कानडीत हे रूप झेख्य धातूचें भूतकृद- 
स्ताल ( मराठींतील अून कृदन्ताच्या अर्थाचे “ होगि ! -- जाझून, माडि > करून, 


>१०० . कन्नड-प्रबोध 


वगेरेस ), “अिरु' म्हणजे * असणें? ह्या श्रातूची भूलकालिक आख्यातरूपें 
जोडून करतात. ही ख्ये आपण पाहितींच आहेत. 
होगुः- होगिह्वेजे - मी गेळों होतों, होगिहेव्‌ < आम्ही गेलों हो तौ. 
होगिह्दि > तुं गेळा होतास, होगिद्दिरि < तुम्ही गेलां होतां. होगिदूञ सती 
गेला होता, होगिद्दरु ते गेंळे होते. होगिद्दळु - ती गेली होती, होगि- 
- दैरुनत्य़ा गेल्या होत्या. होगित्व सते गेलें होतें, होगिद्दवु ती गेलीं होती. 
तृ. पु. बडुवचनाखेरीज अितर सर्वी रूपें आख्ये य्राप्रमाणे निरनिराळीं 
असल्यानें आख्येयनाम क्रिवा सर्वनाम वग व्ूनहि पुहष लिंग व वचन सुचविली 
- जातात. | 
वाक्‍य संग्रह 
१ मी तुमच्या घरीं (घरास) गेलों होतों. ०७० 874, ळग्ठर 
. ळक ल. नाज निम्म मनेगे होगिहे3े- (ना निम्म मनीगे होगिह्ठे ). 
२ तुम्ही बाहेर गेलां होता. 8९७ ळण ळ॑०२९0७७. नौीवु 
ही होरगे होगिद्दिरि. ( नावु होरग होगिद्रि ) 
३ आम्ही तुम्हास सांगितलें होते. ठग्ळु छळ ळ॑र्श्यू ळं. 
नाह निमगे हेळ्िहेवु. (नावु निमग हेळिद्विवि). 
४ त्यांनीं आम्हास पत्र लिहिलें होते. ७ळ०$ ल्ळ्ञाा ळळळलड 
१०0७ळू 05. अत्रह नमगे पत्रवन्नु ब रेदिदरू. (अवह नमग पत्र < बेरदिद्द र). 
५ त्यास मी भुत्तर ' घातलें! होते.  छग्ळ झ्ठ्च थ०डणळलऊ 
>>. नाच अदक्के शत्तरव्च हाकिहेज. (ना अदकक झंत्रा हाकिद ) 
६ बाजारांत चांगली भाजी आली होती. ळ॑९&०3टट ध्डटै९ 
रले, ७०७ड >. पे टेयल्लि चलो पल्ले बंदित्त, (पॉट्याग छो पल्ले$ बं दित्व). 
७ त्यांनीं आम्हास. जेवावयास बोलावले: होते. ७ळ७ हळ 
ची च0&ळू 05. अवरु नमगे टकके करेदिद्दरु. (अवरु नमग- 
' ञटक्क करदिद्दरु). ; रे 
८ तेथें पुष्कळ छोक आले होते. झल ४0ळछे 908 ४9०७- 


र, (का क यं निट) * कर्त ४ ब कं 


भक 


-र्‍व-- 


प्रकरण ३3३ वें 
पूर्ण भूतकालिक नकारख्पें 


तो गेला होता, त्यानें केलें होतें, अश्या अर्थाचीं रुपें मागील घड्यांत 
आपण पांहिलीं; आतां “तो गेला नव्हता, ' त्यानें केलें नव्हतें १, अशा अर्थाची 
पूर्ण भूतकालिकर नकार रूपें पाहूंः- डी रूपें मुख्य धातूच्या भूतकुंदन्तान्ययास 
€भिद्दिल्ल हें ळ्रिय़ापद जोडून करतात. ' अिद्दिल्ल' म्हणजे नव्हता - ते - 
ती - त्या अशा अर्थाचें ' अव्यय क्रियाप ' आहे. ी 

होय, होगि > जाअून भू. कृ. अव्यय होगिन- झिहिल्ल > होगिहिल्ल 
सर्व पुरुषी, सर्व लिंगी, व झभय वचनी ' होगिहिल्ल ! हेंच क्रियापद येत अस- 
ल्यामुळें आख्येय व्यक्तीचा अल्लेख करावा लागतो. ओदा:- अवच होणि- 
हिल्ल तो गेला नव्हता. अवळु होगिद्दिल्ल ती गेली नव्हती. 


शब्दसंग्रह 
अडिगे न स्वयंपाक, सोगि > संपणें. मगिदु -(भ्‌. कृ. अ. ). 
वाक्‍य संग्रह 


१ मी शाळेस गेलों नव्हतो. ळे० ७] ळे ७. . नाचे 
सालेगे होगिहदिल्ल. (ना तालिगे होगिहिल्ल< ). 

२ सुत्रे आलीं नव्हतीं. 9०9००) ८००७७७. हुडगर बंदिहिल्ल, 

३ तुम्ही आम्हास बोलावलें नव्हते. ७(९ळु ठळ्युत > 50699. 
नीवु नम्मन्ते करोदिहिल्ल. (.... नम्मन्न .... ) ४ 

४ आमचें काम संपले नव्हतें. ठं, उै०४० ०93099. हे. 
'नत्म कुंलसवु सुगिदिद्दिल्ल, (नस्म केळस< मंगिदिद्दिल्ल). 

५. स्वयंपाक झाला नव्हता. ७७ ७१७७. अडिगे आगिद्दिल्ल. 
(अढडिणि आगिद्दिल्ल ). 

६ आम्ही हा मतष्य पाहिला नव्हता, लर ऊ॑ ळक ठल 
९७ ७). नावु औ मनुष्यनन्च नोडिद्विल्ल. रू 


ऑिडडडिम्््मााखखिख 


प्रकरण ३७ वें 
अपु्णे भूतकाळाची रूपें 


वुम्ही जात होता, आम्ही काम करीत होतों, अश्ा अर्थाची अपुर्ण भूत- 
कालिक रूपें कानडींत मराठीतल्या प्र माणेंच होतात. मराठींतील-“ त ' कृदन्ता- 
प्रमाणें असलेल्य़ा 'होयुत्त' य़ा रूपास “झर? ( असणें )चीं भूतक्रालिक रूपेंःजोडून 
हीं करतात. 
चदा:- तुम्ही जात होतां < नीवु होयत्त अिक्दिरि. जात > होयत्त. 
होतां > अिद्दिरि 'अिर्' चे ह्वि. पु. ब. वचनी भूतक्रालिक रूप. 
होगु:-. नान होयत्त अिहे > मी जात होतों.. नावुःहोयुत्त अिद्देवु 
न आम्ही जात होतों. नीच-होयुत्त भिहि - तुं जात होतास.. नौीवु-होयुत्त 
भिहिरि : तुम्ही जात होतां. अवचनहोयुत्त अिद्दच > तो जात होता. अवर 
'होयुत्त अिद्दरु< ते जात होते, (किंवा ) त्य़ा जात होत्या. : अवळु होयुत्त' 
अिद्दु < ती जात होती. अदु होयुत्त अित्तु > तें जात होते. अवु होयुत्त 
अिद्दवु > तीं जात होती. संधि नियमा प्रमाणे ही' रूपे « होगुत्तिद्र/, होय- 
त्तिद्दरू', अशीं होतात. ी * 


१ आमचे. घरीं (घरास) अक चांगला शिपी येत होता :(असे ). 
उनके १६, ३.०१ 35265 ००००७, ळू 8. नम्म मनेशे ओब्ब 
चल्गो शिपिगन बरुत्तिद्दच. ( नम्म मनोगे वब्च छतो झिपिग्या बरतिद्द<). 

२ अेकमुलगा सायकलवर बसण्यास शिकत होता. ६-६ व्ठप्ट9- 
785 ५६ 9९७ च ळरीचे, उ००००३, ठु 5. ओब्ब' हुःडुगंच- 
सायकल मेले कुडलिक्के कलियुत्तिद्दच. ( वब्बे हुडुग < सायकलम्योले कुड- 
लिक्‍्के कल्ीतिद्द < ) न 


वा ३ अ जा रोज वाचनाल्यास जात होतों. ० 66०९७७ 6०४४- 
2०० ळे ऊं. नावु दिनालु वाचनाल्यवके होगुत्तिदवेवु. 
( नावु. दिना वाचनाल्यक्क होगति 


ह्विवि), 


अपूण भूतकाळा'चीं रूपें १०३ 


७ मी सकाळीं 'व्य़ायाम. करीत होतों. . ७०्ठछं$ ७9३०६ग्ले - 
ळळु 0४5079 25089% पू ठ3. नाचे सेंजाने व्य़ायाम माडत्तिदेऊे. ( ना- 
मेझाने व्यायाम माडतिद्दे ) 

५ वुम्ही आमचे बरोबर फिरायला येत होतां. 808 ठळ9, 
च०ड ७ळटू ८, ००००७,६,७. नीवु नम्म-कृड अड्डाडलिक्के बरत्तिद्दिरि. 
(बरतिद्दिरि). 

६ आम्ही तेव्हां क्रॉलेजांत शिकत होतों. ठग ७१ च्ग्ठेत्छलडे 
छं७0392अ पे ळ्ॉ. नावु आग कालेजिनल्लि कल्युत्तिद्वुवु. . (नावु आग- 
कालेजिनोळ्गग कलीतिद्दवि )- | 

. .७ आमचे घरीं (घरास ) रोज डॉक्टर येत होते (असत). ठळळू; 
ळ॑ठे 862९० ळरटु. ०० ७०००७ कू >. नम्म मनेगे दिनालु डॉक्टररु 
बरुत्तिद्दरू.  (नम्म मनीगे दिना डॉक्टररु बरतिद्दरु ). 

८ तेव्हां बाजारांत तांडुळ्ग मिळत होते. ७१ ळ॑९&००७ गी 
७0२७७८ छळ. आग पेटेयल्लि अकिक्रि सियुत्तिद्दवु. 
अक्‍्कि शिगतिद्दवु ). 

या प्रयोगाची नकाररूमें करण्यास सोपीं आहेत. ' होयुत्त? ह्या रूपास 
५८ अद्दिल्ल) हें नकारार्थी क्रियापद जोडून हीं रूपें होतात. 
-- अद्दिल्ल > होयुत्तिद्विल्ल. 

मी, आम्ही जात नव्हतों > नाउ, नावु होगुत्ति हविल्ल. तृ. जात नव्हतास, 
तुम्ही जात नव्हतां - नीऊ, नीवु होगुत्तिद्दिल्ल. तो जात नव्हता - अवनु 
होगुत्तिद्दिल्ल. : ती जात नव्हती > अवळु होयुत्तिद्विल्ळ. ते जात 
नव्हते > अवरु होयत्तिद्दिल्छ. त्या जात नव्हत्या > अवर होयत्तिद्विल्ल. 
तें जात नव्हतें > अदु होगुत्तिद्दिल्ल. तीं जात नव्हतीं - अवु होगुत्तिद्विल्ल, 

अिद्दिल्लच्या अवजीं * अरिलिल्ल? हें रूप जोडल्यास नसे चरत 
असा अर्थ होतो. अवघ होगुत्त भिरलिल्ल - तो जात नसे. 


( आग प्याट्याग 


होय॒त्त 


अअ 


प्रकरण ३५ वे 


भविष्यकाळाचीं ख्पें 


या संबंधानें असें आढळतें को कानडींत भविष्यकालिक रूपें वर्तमौनकॉ 
लिकर रूपांहून स्वतंत्र व निराळी असून देखील मुखभाषेंत भविष्यकालिक रूपा 
ञेवजीं पुष्कळदां वर्तमानक ल्क़ि 


रूपेंच वापरतात. । 
ण वा बव 
हें वास्तविक * अवनु संदिन वर्ष ने!चें 
आपणांस परिचित असलेलें वर्तेमानकाल्िक “बेर क. 
उल्लभाषिक रूप ' बरतान ३ हच वापरून ५ अव -- सुदिन वर्षी बरतान3_ 
तात. षें 
त. हेखभाषेंत मात्र भविष्यकाल्िक रूपच बहुधा वापरतात. हला 
लि] || 
वी भविष्यकातिक ख्य खालील प्रत्यय ल्ाबुन करतात व ते प्रत्यय लावत 
सेव ' हा आगम येतो. 


अनेक वचन 
प्र, पु. तिन्ही ल्त्गि अच झवु 
> ११४/१४*ञ अिरि 
तृ. पु पुल्लिंगी अनु च 
स्त्री” 8िंगी अद्ज ववे 
त्तद लिंगी अडु अबु 
7 (*झुव 


*। >! द १ टे 2 जन १न) 
व' आगम लक्षांत घेणे मा 2 (म | जाऊ 
होगुवे घेणे) प्र. पु. होयवं उ 1. 
-- न री ) १ र जाशील), होयुविरि (१९ १ 
(स्त्री.) होय. र > हागवच (तो जाओलू )> होय़वर (ते र 
भाऔलऴ ; होगुवदु (तीं तीळ) जातील) 


त होयवे (तु 


जा 
ग ञ रं हः 
अने के खेर प्रमा 
निरनिराळीं असल्याने 0७ बाक$१ सर्व” रपे पुरुष स्तिगि वचना रॅ 
त कळते. यव्यक्ति 


र >72 जा$' 
" ने झेल्ल्ेखितां देखील * कोण 


भविष्यक्रालिक रूवें सामान्यसिद्धांतसूचक विधान करतांना क्विं 
ेखाद्या गोष्टीचे ]णवामी सांगतांनाहि वापरतात. झेदा:- रशास्त्रेद नियमवन्जु 
सरियुवडु पापवागुवदु र शास्त्राचा नियम मोडणे पाप ' होऔल * - होतें. आयु” 
वढु - होओऔल भ. काळ) सरियु -मोडणें “' उरियवद - मोडणें तें, आयु” 
तदे - होतें व. काळ. 

मजुष्यनन्छे स्वभावळ सेळेडुकोंड होयुवढु  मचेष्यास त्याचा स्वभाव 
ओहून ' घेअून ' जाऔल- जातो. सेळेडुकोंडे ओढून घेअन. सेळे - ओढणें. 

वाक्‍्यसंम्रह 

टीप-- सुखभांषेंत भविष्यकालिक रूपें न बापरतां वर्तेमानकालिक रूपेंच 
वापरतात. म्हणूंन सखभापिक्र अच्चार खालीळ वाक्यांतून वर्तमानकालिक 
रूपांचाच दिला आहे. 

१ ते झुद्यां संबऔस जातील. ७०७ 6०४ 9३०७०9१ 
ळ॑/०श ०. अवर नाळे संबअिगे होयुवह. (होगतार 5) (नाळे र्‌ झुद्या ). 

२ तो प्रखां गांवाहून येओऔल. ७७७ 6०००३ ९७०७०० ९)0१- 
७69. अवघ ताडडु आरिद बरुवचे. (अव< नाडद& अञरिंद बरतान 5). 

३ पुढील वर्षां मी परीक्षेस बसेन. 90०606 ळत 6०७) 60 
हु छळ. सुदिन वर्ष नाच परीक्षेगे कृड़वोड. (कृडतेनी ). 

७ आम्हास पाहून लोक हसतील. 80) ठ०९७ ७०७०७ 679- 
ळं णः, - ठंक्ु 9. नम्मन्चे नोडि जनरुनयुवरु, (किंवा * नककारु' पान ९० पहा). 

५ तो बाजारांतून भाजी आणील. ७७69 ळे९७०%००० ळू 
ड0>७65. अवच़ पेटेथ्रिद पल्ल्ले तरुवचु. (तरतान 5). 

: सर्वसामान्यसिद्धांत? सांगण्यासाठी वर्तमानकाळाअेवजीं भविष्यकाळ 
वापरल्याचीं अुदाहरणें :- 

६ "ळच, ७ळ$ ७७ ४७९४७७०, जिले बहळ चेले बीळुवदु 
ह्यास फार क्रिमत पडेल. (पडते ). 
७ ळे९७०३९७ कळे ७०४००० ४९७७९४००७००७५ ७3०७0- 


| ि ळं ठः, नर 
देवरमेले भक्तियिल्ल्द्वर्‌ भजनीकुटवन्ये तिरस्करिसुवरु. देवावर 
14, ख 


प्रकरण ३५ वें 
भविष्यकाळाची ख्पें 


या संबंधानें असें आढळते काँ कानडींत भविष्यकालिक रूपें वर्तमानका- 
लिकर रूपांहून स्वतंत्र व निराळीं असून देखील सउखभाषेंत भविष्यकालिक रूपा- 
अवजीं पुष्कळदां वर्तीमानकालिक्र रूपेंच वापरतात. 


“तो पुढील वर्षी येओल़ हें वास्तविक “अवनु सुदिन वर्ष बरुवन' 
असें पाहिजे. पण आपणांस परिचित असलेलें वर्तःमानकालिक बरुत्ताने ' चें 
झखभाषिक रूप ' बरतान 5' हेंच वापरून * अव -- सुदिन वर्ष बरतान 5२ म्हण. 


तात. लेखभाषेंत मात्र भविष्यकाल्िक रूपेंच बहुधा वापरतात. 


भविष्य़काल्िक र्व खालील प्रत्यय ला 


वेन करतातव ते प्रत्यय लावतांना 
“अुव? हा आगम येतो. 


ओकवचन अनेक वचन 
प्र, पु. तिन्ही लिंगी ओन वु 
द्वि. पु. ,, १9 ओ अिरि 
तू. उ. पुल्लिंगी अज अरु 
स्त्रीलिंगी अळु अरु 
_ न. लिंगी अदु अवु 


'होगु:- ( “अव? आगम लक्षांत घेणें ) पय. होयुव उ (मी जाओन) 
होयुवे्व (आम्ही जावू )* क्षि. ५. होगुवे (तृ. जाशीठ), होगुविरि ( तुम्ही 
जाळ). त. प. (प. ) होयुव (तो जाओल )> होयुंवरु (ते जातील ). 
(स्त्री. ) होयुवळध (ती जाओल )) होयुवर्‌ (त्या जातील' ). (न.) होयुवढु 
(तें जाऔल् ), होगुववु (तीं जातील ), 


त ३₹षी अनेक वचनाखेरीज बाकी सर्व रूपें पुरुष तित्रिग वचनाप्रमाणेः 
डय असल्याने आाख्येय व्यक्ति न झेल्लेखितां देखील ८ कोण? जाओल 
' कळतें. ह 


भविण्यकाळाचीं ख्पें ०४ 


भविष्यकालिक रूपें सामान्यसिद्धांतसूचक विधान करतांना किवा 
खाच्या गोष्टीचे युणकर्मी सांगतांनाहि वापरतात. अंदा:- का व नियमवन्छे 
मरियुवदु पापवायुवदु र शास्त्राचा नियम सोडणें पाप होशील ' - आयु- 
वु - होओऔल भ. काळ, सेरिच् -मोडणें * सुरियुवडु '- मोडणे तें, आयगु- 
तदे - होतें व. काळ. 


मठष्यनन्छ स्वभाववे सेळेडुकोंड होयुवडु > मज्यास त्याचा स्वभाव 
ओहून ' घेअून ' जाओील- जातो. सेळेडुकोंड स ओढून घेञून. सेळे - ओढणे. 
वाक्‍्यसंग्रह 

टीप-- सुखभांषेंत भविष्यकालिक्र रूपें न वापरतां वर्तमानकालिक रूपेंच 
वापरतात, म्हणूंन सुखभाषिक अुच्चार खाळीळ वाक्य़ांतून वर्तीमानकालिक 
रूपांचाच दिला आहे. 

१ ते अद्यां संबऔस जातील. ७ळ०७ 6०४ ळ०%%ळञरै 
ळ॑०>९3०03. अवह नाळे संबअिगे होयुवरुू. (होगतार 5). (नाळे - झुद्या ह; 

२ तो प्रखां गांवाहून येओल. ७०७७6७ 6०००७ थ७७०0 ४३०३- 
०८89. अवचु नाडढु ञूरिंद बरुवनु. (अव< नाडद5 आरिंद बरतान 5 ). 

३ पुढील वर्षी मी परीक्षेस बसेन. ७०७6 ७७ ७०७ 29९- 
,ठु. छल. मंदिन वर्ष नान परीक्षेगे कृुड़वोऊ. (कृडतेनी ). 

७ आम्हास पाहून लोक हसतील. 80289 ठ०९७ ७०७०७ ठत$- 
ळं ळ, " उव्शु ०). नम्मन्च नोडि जनरु नगुवरुू, (किवा * नक्कारु' पान ९० पहा). 

५ तो बाजारांतून भाजी आणीले.  ७ळठ ळै९७०७०० ळ७ 
डौल. अव पेटेयिद पल्ल्ले तरवड. (तरतान 5 ; रै. 

€ सर्वसामान्यसिद्धांत? सांगण्यासाठी वर्तमानकाळाभेवजी भविष्यकाळ 
वापरल्याचीं झेदाहरणे :- 


६ बळच ७ळड छळ ४४९४७७०७०७, अिदक्‍्क्रे बहळ् बेले 


पैल बीळुवढु 
ह्यास फार क्रिमत पडेल. (पडते ). 
७ ळ९8०ळ९७ ४२०७०९०७०० ४१०७९५०७७७) 3093,8- 
69060, व 


देवरमेले भक्तियिल्ल्द्वर भजनीकुटवन्य तिरस्करिसुवरु. 


देवावर 
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१०६ कन्नड-प्रबोध 


भक्ति नसलेले लोक भजनी मेळ्याचा तिरस्कार करतात. तिरस्कारतील 
-- तिरस्क्ारतात. | 

८. ळगेळ०्ठेच07 2००6 कळ ९०९७०४७) ९००७ ४०००१७ 
ळीच बले 305300 ळ॑.0 ळ०(95व. प्रापंचिकरिग 
माडिद धर्मबोधेय ओंढु किवियल्लि होक्कु अिन्नोंडु किवियिद होरड़ होयुवडु. 
प्रापंचिकांना केलेला धर्मोपदेश अका कानांत शिरुन * दुसर्‍या (अका) ' कानानें 
बाहेर निघून जाओऔल - जातो. (होक्‍्कु > शिरुन ). 


<. 
3 


प्रकरण ३६ वे 


* पक्षार्थक ' कुदन्ताव्ययें (संकेतार्थी ) 


खालील वाक्यें पहा: 

तो भाला तर मी जातो. पास पडला तर पिकें येतील. तो गेल्यास मला सांग. 

ह्यांमध्ये “आला तर!, “पडला तर *, “गेल्यास ', अशा अर्थाच्या अव्य- 
यांना कानडींत *पक्षार्थक कृदन्त अव्यये ' म्हणतात. कानडीत हें अव्यय धातूस 
“रे प्रत्यय लावून होतें. २ छावतांना * झिद आगम येतो. परंतु "रे? 
प्रत्यय लागतांना कांहीं धातु विकृत होतात व : र्ट लावून झालेलें रूप, मध्यें 
आगम यायचा असल्यामुळें, ओळ्टखण्यास अडचण पडते. म्हणून .ह्या- 
संबंधानें व्यावहारिक नियम असा क! __ धातूच्या भतकृदन्तविशेष- 
णास ' रे * प्रत्यय लावला म्हणजे पक्षार्थक कृदन्त अव्यय होते. 

अदा:- माड, माडिद, (भू. के. विशेषण) केलेला-त्ी - ले, 
माडिदरे - केल्यास. होर, होद्‌ (भू. कृ. विशेषण ) गेलेला-ली-लें 
होदरे > गेल्यास - गेला तर. 

शब्दसंग्रह 
> मात. '( “मातु! ह्याचा अर्थ' ' गोष्ट प्णप१९2ट 
- हाइ. शिकविणे -- कठिसु. ' गाणें शिकविणे ' 


पास > पासु. बोलणें 
असाहि आहे ). गाणें 


पक्षाथेक कृदस्ताव्यर्ये १०७ 


०:-::>>>>>>>>>>>>>>>>><2२२२२222 >> 


ह्याला ' हाड कलिसु ' असें म्हणतात. शिवाय ' हाड हेळ ' म्हणजे ' गाणें सांगणे र 
असेंहि म्हणण्याची हढी आहे.  शिक्रणें > कळि-कलियु. सगळे > अेल्लह 
मुखभाषेंत  यल्लाह ' म्हणतात. अठणें ओळ (येळ). कव्गविणें- तिळ्ग्सि. 
समजावून सांगणें > तिळ्िति हेळू. भेटणे > भेट्टियागु. लोकर लगूने. 
पाठविणे कळ्ििसु. बिद्दरे र पडल्य़ास (बीळु (पडणें ) चें पक्षार्थरक कृदन्ता- 
व्यय ). थंडिबिडु > थंडी पडणें ( वाच्यार्थ ' थंडी सुटणे) ). 

चाक्यसंग्रह 

१ तुम्ही सुंबओस गेलांत तर आमच्या भावाला भेटा. ७९०७ ७>>0९9- 
097 ळ॑९०0 ठ०&, उळंअठंठफ ४४४,००४०॥१७. नौीवु मंबअिगे होदरे 
नम्म तम्मनन्चु भेट्टियागिरि. (नीवु संबअगे होदर 5 नम्म तम्मग भेट्टियागरि). 

२ तम्ही अभ्यास केलांत तर पास व्हाल. 80९ कळु 00)0- 
8 ळ०& ७६७७७. नोीवु अभ्यास माडिदरे पासू आयुविरि. (नीवु 
अभ्यास माडिदर5 पास आगतीरि ). 

३ पाझस पडला- आला - तर पिकें चांगलीं येतील. ०४ ७ेळूे 
- झळठे ४३३७ ९ ७०००७०. मळे बिद्दरे - आदरे - वेळे गळु चलो 
बहुववु. (मळी बिद्दर $ - आदर5 - वेळी छतो बरताव& ). 

७ अाद्यां तम्ही आलांत तर तुम्हाला पुस्तक देओन. ७०४ ७९ळछ 
७००७ ७०50 खु चळत उँ००००७3. नाळे नीवु बंदरे निमशे पुस्त- 
कवन्चे कोडवेच. (नाळे नीवु बंदर 5 निमग पुस्तक< कोडतेनी ). 

५ मसलांनीं आऔबापांचें ( बोलणें ) अकलें तर त्यांचें कल्याण होऔल 
ळ॑ ०09 ड००ड०ळेतड ळ॑5डंल चै(४०ठे ७७0 उंथळू%००79- 
७७७. हुडगरु तायितंदेगळ मातन्च केव्िदरे अवर कल्याणवागुवडु (संधि) 

६ तुम्ही शास्त्रीय संगीत गाल तर सगळे झहून जातील. (७ 
४०७९०७ हेभी(डंळंठ__ ळ०७&०ठे ७७०५ ळेळरे, ळ॑%९७२०. नोीवु 
शास्त्रीय संगीतवन्च हाडिदरे झेल्लरू नेह होदारु. 

७ तुम्ही मला कळवाल तर आभारी होओन. ९९७ ठेला 88- 
१० ७७०७०३४००७. नीवु ननगे तिळिसिदरे' आभारियागुवेचे (संधि). 

८ सकाळीं लोकर अठलांत तर अभ्यास होतो. 693०७०७ ७१०७ 


कन्नड-प्रबोध 


०५0 कळु धाऊरळे>. मुजाने ठगूने भेददरे अस्यास आयुवडु. (अज्ञाने 
लगून यह्दृर अभ्यास आगतद 5 ). 

टोप:- “जर! य़ा. मराटींतील संकेतबोधक अव्ययाचा समानार्थक 
शब्द कानडींत नाहीं. . पग थुत्तरकर्नाटकी सखभाषेंत “जर? हा शब्द * जर! 


नीवु. हींग, माडिंदर5 (जर तुम्ही . असे केळेंत तर ) यांतल्याप्रमाणें 
वापरल्लेला आढळतो. 


प्रकरण ३७ वें. 
विज्षेषणें, ' विधेयविशेषणें ! व « कृदन्तनामे *. 


कांहों बाबतींत कानडी विशेषणे व मराठी विशेषणे यांमध्यें महत्त्वाचा 
फरक आहे. खालील वाकप्रयोग (1118805 ) पहा :- 

(१) मोठा मुलगा -- दोडु हुडग. मोठी मुलगी -- दोडडें हुडगि. मोठें 
घर - दोडू मने. मराठींत “मोठा? « चांगला ? यांसारख्या “आ ? कारार 
विशेषणांचीं विज्ञेष्याच्या ल्िंगवचनाच सार मोठा - मोठी - मोठे' अशीं निर- 
निराळीं रूपें होतात. पण कानडीत विश्षेषणाचें रूप असें बदलत नाही. 

(२) मराठींत * विज्ञेष्य ? जेव्हां प्रथमेे रीज अितर विभकक्‍्तींत असते; 
, तेव्हां “आ कारान्त विशेषणांचे * मोठ्या _ चांगल्या ' असें रूप होतें 


झैदा:-- मोठ्या मनुष्यास -मनु ष्याकडून वगेरे * चांगल्या ? मनुष्यास वगैरे. 
कानडीत कोणतींहि विज्ञेषणें अज्ञा प्र कारें बदलत नाहींत. दोड़ मचष्यनिरो, 
सण्ण हुड॒गनिगे _- वगेरे. 


त्तः 


(३) "होड मदष्य' «सण्ण हुडुश * 
विद्देषणें विज्ेष्याच्या मागेः आल 
असें विशेष्या संबं 
वापरतात, तेव्ह 
५ विधेय विशेषण 


यांमध्ये « दोड़ > “सण्ण* हां 
आहेत. परंतु, “तो मुलगा मोठा (आहे) ' 
बेवाने विधान करण्यासाठी जेव्हां विश्ेष्याच्या पुढें. विशेषण 
7 त्या वि्षेषणांना कानडीत * विधेय विशेषणे' ? म्हणतात. या 
ना ? विश्षेष्याच्या ल्िंगवचनानुसार विभक्तिप्रत्यय व कधीकधी 


-सर्वनामें जोडतात. तो मउष्य मोठा (आहे ); अवचु दोडूवच (दोडु-' अवेच ) 
हें पुस्तक लहान (आहे); औ पुस्तकवु सण्णदु; अडु (तें) हें सर्वनांम जोड- 
ण्याच्या अेवजीं कधीकधी फक्त “ दु ' अद * हीं अक्षरेंहि प्रत्यम्नासारखीं जोड- 
तात. पुस्तकवु चलोढु; मनेयु सण्णदु; भ्‌तकृदल्तविज्षेषणास * दु ' जोडतांना 
त्याचे * हु ' होतें. झदा:- बंद- बंदुडु क्रिंवा बंदडु “असलेले - तें ' अतर 
संत्री प्रकारच्या विशेषणांचींहि ' विधेय विशेषणे ' होअं शकतात :- 

१ भूतकृदन्त वि्षेषणें: झदाः:- होद - गेलेला, माडिद- केलेला. औ 
जनह अदन्तु माडिदवरु - हे लोक तें केलेले; नीवु अदन्छ नोडिदवर - तुम्ही 
तें पाहिलेले; नीबु काशिंगे होगि बंदवरु - तम्ही काशीस जाञून आलेले, 
अिडु नावु नोडिडु - हे*आम्ही पाहिलेले; अिडु अवर बरेदहु - हें त्यांनीं 
लिहिलेलें; 

२ वर्तीमानभविष्यकृदन्तविशेषणें: झदा:- होयुव - जाणारा, माताडुव 
- बोलणारा, औ हुडगर सालेगे होयुववरु; हे संलगे शाळेस जाणारे; अिवरु 
बहळ माताडववरु; हे फार बोलणारे; 

३ वर्तमानभविष्यकृदन्तविशेषणाचीं नकाररूपें. अदा:-- आगद्‌ -न होणारा 
वर केळे आगदवर; हे हातून न होणारे; अिवरु दान कोडदवरु; हे दान 
न देणारे; औ केलस आगहु; हें काम न होणारें; 

४ प्रष्ठ्यंत रूपें ( विशेषणांसारखीं असल्ले्ली ) अदा - अूरिन - गांवचा 
ओ सचष्यन नम्म ऑरिनवन; हा मंउष्य आमच्या गांवचा; औ मने नम्मडु; हें 
घर आमचें; सिद्डिन - रागाचा. अव सिट्डिनव3 - तो रागाचा; अवनु सो क्कि- 
नवच - तो मस्तीचा; (सोवकुर्‍्च्मस्ती) अवर हुब्बळ्खठियवह - ते हुबळीचे; 
अिवह पुणेदवरु - हे पुण्याचे, वर पाहिलेलीं सर्व प्रकारचीं विघेयविशेषणें 
स्वतंत्र नामाप्रमाणेंहि वापरतात. ( अशा नामांना ' कृदन्तनामें ' म्हणतात ). 

१ विशेषणें:- दोडूवर्‌ हीगे माडबारडु; मोठ्यांनीं असें करूं नये; अिडु 
सण्णवर केलसवल्ल; हें लटानांचें काम नव्हे; 

२ भतकृदन्त विशेषणें:- माडिद-केलेला माडिदवर पाप आडिदवर 
बायोळरे; (म्हण) केलेल्यांचे पाप ' बोठलेल्यांच्या ' तोंडांत; नाचिके बिट्टव 
रिगे अज हेळ्बेकुः लाज सोडलेल्यांना काय सांगावें? नीच हेळ्िदु अचर तू 


११० कनड-प्रथोध 


सांगितलेले काय? (सांगितळेंस तें क्राय ) नीड बंदंददन्च (बंदुदन्त ) नाच 
नौडिदे; तूं आलेलें (आलेलें -ते'?) मी पाहिलें. भिद्दडु अिद्दहागे' हेव्ि- 
दरे अवनिगे सिट्ठु बंतु. असलेलें आहे तसें सांगितलें तर त्याला राग आला. 

३ वर्तमानभविष्यकुदन्त विशेषणे :- आ्रिगे होगुववहु'; गांवाला जाणारे; 
केल्लववर सुंदे हेळुववरु धडुर; (म्हण) विचारणारांपुढें सांगणारा मूर्ख; 

४ वर्तमानभविष्यकृदन्तविज्ञेषणांची' नकार ख्पें- केले आगदवरु'माताड 
बार$; हातून न होणारांनीं बोल्ल' नये; तावु माडदवर मंदिगे हेव्टबारडु; 
आपण न करणारांनी ल्ोक्रांना सांगू नये: 

५ पष्ठ्यंत रूपें:- नम्म अरिनवरु बंदिस्ततारे (बंदार5); आमच्या 
गांवचे आले आहेत; अझरवर ' असेंहि म्हणतात, 'चिन्न नम्मदादरू चिनवाल 
नम्मवने ( नम्मवचन-ञे ) सोनें आमचें « झालें तरी ? सोनार आमचा काय? 
अिप्पत्तु वर्षदवरिगे हिरेतन नरबारडु, अेपपत्तः वर्षदवरिगे हेत्राट हत्तबारदु- 
(म्हण) वीस * वर्षांच्याना ? वडीलपणा येअं नये, सत्तर * वर्षांच्याना ' हगवण 
लागूं नये. ( हिरे तन - वडीलपण. हेलाट -- हगवण ): 

विशेषणें किंवा विशेषणनामें वापरण्याची आणखी अक तर्‍हा:- विशेषणे 
किंवा त्यांस अवनु, अवर, अदु वगेरे सर्व नामें लागून झालेलीं « विशेषण नामे ? 
ह्यांस 'आद' हें “आयु ? (होणें) ह्या धातूचे कृदन्तविदषण जोडण्याची 
रुढी आहे. (“आद > झालेला -_ त्री _ लें). झुदाहरणे:-- 

१ कल्ित 3 शिकलेला _ ली _ लें; कल्ितवळु< ' शिकलेली -ती 
कल्ितवळु न-आद<कल्तितवळाद (शिकलेली स्त्री ) “शिकलेली -ती - झालेली? 
चशिकलेली; कलितवळ्यद मगळु देश सेवे माडवळु. . शिकलेली झुलगी 
(कन्या) देश सेवा करते. 


वाग ज्यादणा-णीरणे. ॥ज्ञाणे शाहणे त्गोक, जाणराद शिक्षकरु 
* शाहणे शिक्षक ( ८ शाहणे झालेले! ). जाणचा भुच्चार ज्याण असा करावा. 

टीप:- आपण मार्गे १६ व्या प्रकरणांत पाहिलरेंच आहे कीं,  स्पष्टी - 
करंणार्थ १ प्रथमाविभक्तीमध्ये वापरलेली नामें द्वेखील आदे? (झालेला - 
अवन तम्मनाद लक्ष्मण - त्याचा 
त्याचा भाअ्‌ लक्ष्मण, 


भाऊ्‌ ' झालेला ' लक्ष्मण :- 


विदोणे व कृदन्तनामे ११५ 


विशेषणे वापरण्याच्या वरील पद्धतीचीं आणखी कांहीं अदाहरणें :- 

मनोहरवाद ग्रंथ; धीरनाद मञष्यच; चंदवाद तोट; ओत्तरवाद स्थळ; 
किवडियाद तायि; अवश्यकवाद मातु; सुंदरवाद पक्षि; विशेषणास; आढ ' च्या 
अवजीं “आगिरुव ' ( होअून राहिलेलें ) हा शब्द वापरून:- आभरणवागिरूव 
बंगार; दागिना ' होअून राहिलेळें' सोनें.  'झळ्खट' हा “असलेला या 
अर्थाचा शब्द जोडून खालील प्रमाणें विश्षेषणासारखा वापरतात:- धैर्यवुन्ळ्ट 
मजृष्य-च धैयीवान (धैर्य असलेला ) मजुष्य- 

वाक्‍्यसंग्रह 

१ हे त्ोक आमच्या गांवचे (“गांवचे ते). छं ७७० ठळळू, 
४७०७8००. आओ जनरु नम्म अरिनवर्‌ु.  (अरिन--अवह) आओ जनरु 
नम्म अ्रवरु. 

२ हे शिक्षक ट्रेनिंग कॉलेजचे (“टद्रंनिंग कॉलेजचे -ते?). झे 
3डछुच० ७,९७० 5र७९७ळ०309. औ शिक्षकरु ट्रेनिंग कॉलेजदवरु. 

३ हा मनष्य हुंबळीचा ( हुबळीचा तो ?). 
७४७9७७9). अिवनु हुब्बळ्टिठियवच. 

४ हा मनुष्य रागाचा ( रागीट ) “रागाचा तो २. ळळल$ णी रि 
०2७9. अिवचञ सिद्िनवचे. ( सिट्डिनस-अवच ) ( अिव८ शिद्िनव£ ही 

५ हे तेथें गेलेले (लोक) («गेलेले ते! ). वळ ७७) ळ००९. 
०09. अिवरु अल्लि होदवरु.  ( होद--अवरु कृ. विशेषण 3. 

६ हा मोठ; ('मोठातो!). ळळळ ळक 83. अिवनञ 
दोडूवड; दोडू --*अवन; 

७ तुम्ही हें केलेले (लोक) "केलेले ते... "छु ००३७) 5०0- 
७00७. नीवु अिदन्छे माडिदवरू. (माडिद--अवरु कृ. विज्षेषण ). 

८ आपलें कर्तव्य न करणारे (लोक). डळऊू, चंडर्ळुळंलंडे 
ळउ२८्डळळ 09. तम्म कर्तव्यवन्छे माढदवरु, ( माडद--अवरु ). 


"७ ळ$ ध्ठ | 


९ हे लोकांचें बोलणें अेकणारे लोक. 009 25०80 ळ०डठऊू 
च९४०००४०३; अिवरु मंदिय मातन्छ केळुववरु. 


१.१.२ - कन्नड-प्रबोध . 
| ५ क १ 

१० लोकांना झपदे शिणाऱ्या लोकांनी आपलें कर्तव्य करावं... &- 
ण्ठ्छू ९0०७%९३389०77053 डळळू, चंडत्ळुळल ०5208९3९59, जनरन्च 
झुपदेशिसुववह तम्म कर्तव्यवन्च माडबेकु. 


प्रकरण ३८ वें 
“झुदु' “ह्‌ ) च्या उपयोगाविषयीं विशेष माहिती. 


“ सुु ' हा प्रत्यय लागून होणाऱ्या कांहीं शब्दांची मागील प्रकरणी आप- 
णांस माहिती झालरी आहे. * झुढु! क्रिवा € हु ' असलेली शब्दरचना वर'चे- 
वर येते; व खाल्रीलसारखीं वाक्यें आली कीं अडखळल्यासारखें होतें व अर्थ 
चटकन हक्षांत येत नाहीं, म्हणून त्यांचा सविस्तर विचार करू. 

“ बाडिय बिद्ददरिंद आर जनरु सत्तर? गाड पड ल्यानें सहा लोक मेळे. 

' नीड बंदुदन्ु नाघु नोडिदेजु ' तुम्ही आठेले ( ते ) आम्हीं पाहिळें. 

अछीकड़े वरील शब्द * बिहुद्रिद >, « बंडुदन्च ), अशी लिहिण्याची प्रथा 
पह्टूं लागली आहे. त्यामुळें ्वित्त “द? थोडे कमी येतात. 

या “झडु ' आणि “हु? असलेल्या शब्दांचे विविध प्रकार व त्यांचे 
अपयोग पाहूं :-__- र 

१ कोणत्याहि धातूस * अुदु * प्रत्यय लाविल्याने मराठीतील * णें ' कृद - 
न्तासारखे शब्द होतात. : माडबुटु * (करणें), * होणुवुदध ' (जाणें), यांस 
कानडीत * कृदन्तभावनामें ' म्हणतात, ५ अदु ' (तें) या नपुंसकलिंग' शब्दा - 
प्रमाणें याचीं विभक्तिरूपें होतात. त्याचा झुपयोग मराठ * णें ? कुदन्तासारखा 
होतो. झुदा:- हीगे माडवुडु निम्म केतव्यवु असें करणें तुमच कर्तव्य; 
अभ्यास माडवुदन्च नोडि र अभ्यास करणें पाहून; अभ्यास मा३ दरिंद अभ्यास 
करण्याने, अभ्यास माइवुदक्‍्क्े अभ्यास करण्यास, अपवास माडुबुदर झपयोग 
झपवास करण्याचा भुपयोग, माडेबुदेरल्लि-करण्यांत, बरेयुवुदरल्लिर्‌ लि 


हिण्यांत. (*माइवु दु च्या भेवजी माडवडु ' असेंहि पुष्कळदां म्हणतात. 
परंत तें ख्प द्द नाही ). | 


“उदु ' “हु ' च्या उपयोंगाविषयीं विशेष माहिती ् स्वरस अ क क यी निरोष माहिती ..__ * प ११३ 


“झु ' लागून होणाऱ्या “णें * कृदन्ताच्या अर्थाचा शब्द “ओण?' हा 
प्रत्यय लावृनहि करतात:- बरेयोण, होगोण लिहिणे, जाणें. बरेयोण, 
होगोण, हीं * ल्हिंया , * जाऊया '; अश्या अर्थाची आख्यातरूपेंहि आहेत. 

: कांहीं धातू मूळ स्वरूपांतच ठेदुनहि “णें ' कुदन्ताचा. अर्थ* देतात. 
“ओढु? << वाचणे, «बदुकु? र जगणे. णें केदन्ता ? चीं जशीं करण्यास, 
करण्यापासून, वगेरे. फक्त अेकवचनी रूपेंच होतात, तद्वतच * झढु लावुन 
झालेल्या 'कुदन्तभावनामाचींहि फक्त भेकवचनी' रूपें होतात. 

२ भूतकृदन्त विशेषणांना * सुटु लागून ;:- माडिदऱ्य्केलेळा, माडि- 
डु < “केळेलें-ते .. ' “« झुटु' न लावतां नसते « हु ' लावून “माडिहु' 
असेंहि रूप करतात; व नपुसकलिगी शब्दाप्रशाणें या दोन्हीं रूपांच१ फक्त अक - 
वचनी विभक्तिरूपें होतात व खालीलप्रमाणे त्यांचा झेपयोग करतात. 

अलीकडे “हु? लावून ही रूपें न करतां * अंडु ' लावून तीं करण्याची 
प्रवृत्ति असल्यानें दोन्हीं रूपें अुल्लेखिल आहेत. 

बंदे - आळेळा *केगे बंहुु (बंदंडु) बायिगे बरलिल्ल? - हाताला 
आलेलें * तोंडाळ ? आले' नाही. सुदरवादहु सुदर असलेले' - झालेस; सत्य- 
वादहु च खरें असलेलें - झालेले; नीवु बंडुदन्च (बंदददन्ठे ) नोडि संतोष- 
वायितु ” > वुम्ही आलांत हें पाहून संतोब झाला. 

बिद्द - पडलेला -- गाडियु बिहुदरिंद ( बिद्दद्दरिद ) आरु जनर सत्तरु. 
गाडि पडल्यामुळें सहा लोक मेळे. 

आद - झालेला. होगे आढुदरशिद (आदहृरिंद ) -असें झाल्यामुळे. 
“आढुदोरिंद? “त्यामुळें ?, ५ दोऱेत? 5“ मिळालेला >; संस्कृत शब्दगळ्िगे 
भिष्ड महत्त्व दोरेवदक्‍के ( दौरेतददक्‍के ) कारणवेचु ' संस्कृत शब्दांना भितकें 
महत्त्व € मिळलेल्यास ? ( मिळालें यास ) कारण काय १ 

 होद- गेलेला, अिड नीकु अल्लि होडुदर ( होदद्दर ) परिगाम - हा 
उम्ही तेथें गेल्याचा परिणाम; अवर हेळ्िडुदरल्हि ( हेळ्िद्दरल्लि ) प्रतियोंडु 
माव निजविदे र त्यांनी ८ सांगितलेल्या ' मध्यें र 
शब्द खरा आहे. 

वर्तमानभविष्यकृदन्त विशेषणांच्या 

15 


( सांगितलेल्यांततरा ) प्रत्येक 


नकाररूपांना “दु ' क्रिवा. द्र 


११७ कन्नड-प्रबोध 


-_म्म्््््््््््््त्न्न्न्न्न्न्न्न्त्त्त्त्त्त्न्न्न्न्न्न्न्न्न्स 
लागून :- होगद - न जाणारा; होगढदुदु - होगडु. नीवु होगदुदन्च ( होगददन्च ) 
केळ्णि विषाद वेनिसितु 3 तुम्ही गेलां नाहींत हें ओकून वाऔट वाटलें. 

आगद - न होणारें; केल्ले आगढडुडु, (आगझु ) हातून न होणारें; 
केल्ले आगढुदन्च ( आगद्दन्च ) माडलिक्के होगबेड हातून न होणारें (तें) 
करायला जाओ नकोस. 

खालील शब्दश्रयोग नवशिक्र्यास ओकासारखे अक दिसतात; तरी त्यांतील 
फरक नीट लक्षांत घ्यावा. 


होदद्दरिदे - ( गेल्याने ), होगददरिंद - (न गेल्याने), माढडिद्दरिंद 
- (केल्यानें ), माडद्दरिंद - (न केल्यानं ). 

“हु? टाळून वरील शब्द खालील्प्रमाणेंहि लिहितात. होडुदरिंद 
(गेल्यानें ), होगदुदरिंद (न गेल्याने ), माडिडुदरिंद ( केल्यानें ), माडडुदरिंद 
(न केल्यानें). 

टीप:- या प्रकरणांतील वाक्‍यसंग्रहांत असे वरवर सारखे दिसणारे 
शब्दप्रयोग आले आहेत; त्यांमधील फरक ध्यानीं घ्यावा. 


वाक्य संम्रह 


१. ळी 65009509 (ळ०००ळु०) ७ळ९ढाक ००९७ 
हागे माडुवढु ( माडुवुदु ) विवेकिगळ्ठिगे योग्यवल्ल. तसें करणें विवेकी माण- 
सांना योग्य नव्हे. 

२ दुंडंटू.डै०००> ड.०९७७ळ० ठळळू, ळ£. कृतत्ञतेयन्च 
तोरिसुवुद्ध नम्म धर्म. ' कृतज्ञता दाखविणे (हा) आमचा धमी. 

३. ७ल०्ठळंठ ळंढळळुठचे 8०50 ळे(० ००७०७- 
7४० उॅ०६ ०७ डळठे. आनंदवन्च पडेयुवुदक्‍्के नमगे देवरु भरिद्रियगळन्य 
कोट्िरुत्ताने. आनंद मिळविण्यास आम्हास देवाने अिद्रियें दिलीं आहेत. 

४. '१०ल> ळ९ळठठ& ६७००७ ळे७5 8९8090. अिदन्च 
हेळवुद्रल्लि ओंड होस रीतियिदु. हें सांगण्यांत ओक नवीन रीत आहे. 


* उदु? “हू च्या उपयोगाविषयीं विदोष माहिती ११५ 


५ ठळक ठण खळ्टूती ००ळळल ७०७ ४७९७०७०. 
नन्न अक्षरवु चेन्तागि अिल्वुदन्छे अवघ ओप्पिदचु. माझें अक्षर चांगलें 
असलेलें त्यानें मान्य केलें. 

६ ठग्छ > ०८०० ०००ंघू चै ठळअ, चै७३ळग्छेठे ठळओ 
6०००१०७७०॥१०७०७. नावु अिष्ड दुर बंददक्के नम्म केलसवादरे नमरे' 
समावधानवायुवुदु. आम्ही अितके दृर *आलेल्य़ास' (आल्य़ासारखें ) आमचें 
काम झाल्यास आम्हास समाधान होऔल. 


७ ७९ळछु ४७७0 ळ॑०>९०09०08०0 ( ळै०९ळळू 8०9) ठ9&, 
ठेवेन ७7७७. नीवु अ्रिगे होडुदरिंद ( होदद्दरिंद ) नम्म केलसवु आग- 
लिल्ह. तुम्ही गांवाला गेल्या ळें आमचें काम झले नाही. 

८. ड०२७> ळ०8,0 ळल छेडले ळे ०9४) उ००६3२ उन्मत 
७०७ ७४००००७०७० छ॑ळे. ताच हुट्िदि मने वेलेद मनो बिच कोडु- 
दक्कागि अवनिगे अभिमानवेनिसुत्तदे. आपण जन्मलेले घर “वाढलेले 
घर सोडून दिल्याचा (' दिल्य्रासाठीं ' ) त्यात्रा अभिमान (वाटतो). 

९ ७ळ ळछुश ठे चेळडळू ७. ( चै०500) 
२08००४9. मिड मक्‍क्ळिंगे शिक्षणवन्छ कोडद्दर ( कोडडुदर ) परिणाम. 
हा सुलांना शिक्षण न दिलेल्याचा (देण्याचा ) परिणाम. 

१० ६८००७ ७] छु . ०० ळे, 0९ क>९७9७०39७ १छू ७0०० (४9०७२- 
०७०७) ००0०० ४७० उड ०. ओंड ट्राक्टर्‌ होरळ्ि कालुवेयल्लि 
बिद्दद्द रिद ( बिहुदरिंद ) मूरु जनरु सत्तर. अक ट्राक्‍्टर आलद्वन कालव्यामध्यें 
पडल्यानें तिघेजण मेले. 

११ ०७९५ ळुळकणळु ७0 0०8 ७०७ 5०ळ ळर 
९६९४०००७०0. योग्य प्रतिफलवु सिंगद्दरिंद अवर संपु हडलु निर्णयिसिदरु. 


योग्य * प्रतिफळ ' (चुकसानभरपाओऔ ) न मिळाल्याने त्यांनीं संप कर- 
ण्याचें ठरविलें. 


*“ प्रकरण ३९वें 


क्रियाविशेषण अव्यये (११५5) 


कांडी महत्त्वाची क्रियाविशेषणअव्ययें आपण मागें पाहिलं (प्रकरण ६) 
कानडींतत्रीं बरीचशी क्रि. वि. अव्यये व्युत्पत्तिद ष्ट्या नामें असून विभक्ति- 
प्रत्यय किंवा शब्दयोगी अव्यय जोडून झालेलीं आहेत. येथें कांहीं 
क्रि. वि. अव्ययांच्या बरोबरच मूळ शब्दापासून झालेलीं षष्ठ्यंत विशेषणे 
व नामेंहि. दिल्ली आहेत. 


अिन्चु > आतां; अिन्तू - अजूनहि; अन्नू वरे गे > आतां पयत; अल्लि 
- तेथें; अल्ल्यिर “तेथचा-ची- चें ?; अल्ल्यि वरेगे > “ तेथच्यापर्यंत *; 
अल्लिंद - तेथून; अिल्लि- येथें; चिल्लियि -- ८ येथचा- ची - चें; अिल्लिय 
वरेगे - “येथच्या पर्यत ?, - आतां पर्यंत; झिलिलिद - येथून; अिल्ल्गि > ' येथे 
- ला ?- ह्या ठिकाणास (चतुर्थ्यत ); अल्लि > (च. वि. ) * त्या ठिकाणास ' 
“तेथे-ला?- तेथें; अल्लिंद (पंचमी) - तेथून; अल्ल्यि (षष्टि) - तेथला 
- ली - लें त्या ठिकाणा चा-ची - चें; अल्लियवत (विश्षेषणनाम) - तेथला तो, 
तेथला मचुष्य; अल्लि- कुठे; ओल्लिगो-'कुठे-ता? (च. वि. ) कोणत्या 
ठिकाणास - कुठे; ओल्लिंद > कुठून (पं. वि.); ओल्ल्यि < कुठला-ली-ले; 
ओल्ल्यवच -अल्लियुवर (वि. नामें )> कुठला तो, कुठले ते; ओऔग आतां; 
औ गिनिद > आतांपासून; ओऔगिनवनु, औगिनवरु (वि. नामें) > आतांचा तो, 
आताचा मचेज्य, हल्लीचा मउष्य - हल्ल्रीचीं माणसें; औगल्ू > आतांहीं; आग' 
ऱ तेव्हां; आगलू  तेव्हांहि; आगिन -- तेव्हांचा -ची - चे; आगिमिद : तेव्हां 
(च्या) पासून; आगिनवच .- आगि नवरु वगेरे (वि. नामें) > ' तेव्हाचा तो '१ 
“तेव्हाचे ते ; यावाग > केव्हां; (वेळ दर्शक ) यावागिन > केव्हांचा-ची- चें; 
यावागिनिद > केव्हांपासून; ओंडु > कधी ( दिवस दर्शक); ऑंदिन कधीचा 
"ची- चें; ऑदिनिंद - कधीपासून; भंदिगे -"क्धीं- ला ! - कोणत्या दिव- 
साला (जसे आजला); भिड - आज; भिदिगे - आजला; अिदिन - आजचा 
“ची - चें; भ्षिदिनिद - आजपासुन, झिंदिनवचञ - िदिनवर्‌ ( क्रि. वि. नाम ) 


क्रियाविशेषण अव्यये. ११७ 


> “आजचा तो, आजचे ते, आजचा मनुष्य, आजचे लोक?; अंदडु > तो दिवस, 
तेव्हां, त्यादिवशी; अंदिगे > त्या दिवसाला; आंदिन : त्या दिवसाचा -ची - चे; 
आंदिनिंद त्या दिवसापासून; हीगे (हींग) > असें; हागे (हांगे ) > तसें; 
याक - कां; हेग्रे, ह्यारो” (ह्यांगे, ह्यांग) - कसा - कसे - कशीं 
- कसें; मात्र-मात्र - बरीक. भाग तेव्हा! हें कृदन्त विशेषणाना जोड- 
ल्यास पुढीलप्रमाणें अर्थ होतो, बद--आग > बंदाग (आल्यावेव्टी ). होद 
ग" आग > होदाग (गेल्यावेळी). आओ प्रश्‍नेद्य चर्चगे बंदाग अवर होरगे 
होदरु> हा प्रश्‍न चर्चेस आल्यावेळी ते बाहेर गेळे. “आगि? हें आयु ह्याचें 
“ होञून * ह्या अर्थी भूतकृदन्ताव्यय आहे. हें शब्दांना लावुन क्रियाविशेषण 
(3११५०९० ) करण्याची अक तर्‍हा आहे. झुदाः:- औ गिडगणळु नीलगिरि- 
यल्लि चेन्नागि वेळेय॒त्तवे - हीं झाडें नीलगिरींत ' चांगल्या तऱ्हेने ' वाढतात. 
चेन्न (चांगलें) आगि (होआन) चेन्न -- आगि > चेन्नागि, वाच्यार्थ" * चांगलें 
होअून *> चांगल्या तर्‍हेनें; विश्षेषवागि > विश्ेषरीत्या '; स्थिरवागि > स्थिर - 
पणें; ससुद्रमार्गवागि > “समुद्रमार्गाने !; स्पष्टवागि > स्पष्टपणें; कुडल़े -लगेच, 
अवरु कृडले होदरु- ते लगेच गेले. (हें शब्दयोगी अव्ययाप्रेमाणेंहि 
वापरतात (प्रकरण २१ पहा). 
, वाक्‍यसंग्रह 
» १: तो अजूनहि कां आला नाही? ७०७ ७ छळू ०ळग्चे ७0- 
2७६ अव अिन्नू याके बरल्रिल्ल १ 
२ ते तेथें गेले. ७ळफ ७७ ळ॑«>९०७०9. अवर अल्ल होदरु. 
३ ते तेथून आळे. ७७० ७७०० ४७०००७. अवर अल्लिद बंदरु. 


४ आम्ही ' त्या ठिकाणास ' (तेथें) गेलों.  ठहग्ळु झ्ल्त 
ळ९ळेळु. नावु अल्लि होवु. (आल्लि व्हॉदवि). 

५ तुमचे बोलणें भेकुन आम्ही येथपर्यंत आलों. ७०9. ळऊरड 
चै९७ त ७७०५०७0 ७०ळेऊ. निभ्म सातन्च केळ्ि नावुअिल्लिय- 
वरेगे बंदेवु. (निम्म मात केळ्ि अिल्लीवरेंगे बंदिवि). 


११८ कन्नड-प्रबोध 
ेबियर्चरहप् 
६ वुम्ही येथें (' ह्याठिकाणास ') कां आला? ७९ ७ ०७० 
४०80? नीवु अिल्लिगे याके बंदिरि£ (याक बंद्री ) १ 
७ वुम्ही येथून कधीं जाल £ १ए(ळु १७)०० ००० ळॅ/०९॥३७0१ 
नीवु अिल्लिद अंडु होगुविरि. (भविष्य काळ ). ७ नीवु भिल्लिद यंद होग- 
तीरि. (मुखभाषिक वर्तमानकाळ ). 
८ तुम्ही कुठें गेळा होता? ७९७ 0 ळ॑९१&७१६ नौीबु 
ओल्लि होगिद्विरि१ (यल्छे ). 
९ तुम्ही कुठें जाता? शब्दशः “ कुठे -ला?६ 6९ ळे 
ळै९॥>९0. नौवु ओल्लिगे होयुत्तीरि. (नीवु यल्ल्रे होगतीरी )१ 
१० तुम्ही कुपन आलां? १७९ ०99०० ४००७७१ नीवु ओल्लिंद 
बंदिरि£ (नीवु यिद बंदरी 3. 
११ मलो आतां येतात (येतील). ळ 9०3०७ झा. ७०७७०. 
हुडंगर औष बरुवरु. (भ. काळ )* (हुड॒गरु औग बरतार'). 
१९ आतांपासून अभ्यास करा. छत छ०ळे कळु ०००७0. 
औषगिनिद अस्यास माडिरि. (ओषगिमिंद अम्यास माडरि )- 
१३ तेव्हांपासून आम्ही येथें आहेत. ७५ १७०७ ळग्छ 'घटे 
१७ ९७. आगिनिंद नावु आल्लि अिक्षेवे. (अिल्छे अिद्वेवि ). 
१४ तुम्ही केव्हां येता - याल. ७९७ ०ळळ्ळगा! ७0००३, 0९-९७०७- 
७0. नौवु यावाग बरुत्तीरि-बरुविरि. (नीवु यावाग बरतीरी ), 
१५ ते कधीं येतात -येतील ९ ७ळ७ ०ळ 3 ७०डरेठ- ४७०७७०. 
अवरु ओंदु बरुत्तारे -- बरुवरु (अवरु यंदबरतार 5 ह; 
१६ आज आम्ही गांवाला जातों. १००७ ७०ळु॑ ४७०७॥ ळ,०९॥9- 
डै.९७. अिंदु नावु अ्रिगे होयुत्तेवे. (भिद नावु अरिगे होगतेवी ). 
१७ त्या दिवशीं ते आले नाहीत. ७०७७ &ळ० ०००७७. अंढु 
अवह बरल्िल्ल. . (अंद अवरु बरलिल्ल ८ ग; 


१८ त्या दिवसापासून ते बाहेर गेलेले नाहीत. ७०७७०७ 
७०७ ळ॑ळणी. ळळशोलू. अंदिनिद अवह ' होरगे होगिल्ल. 
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(आंदिनिद अवरु होगिल्ल£ ). 

१९ तुम्ही असें कां' केलेंत£  ७९ळु ७७९॥ ळऊग्च ७०७७0१ 
नीवु हीगे याके माडिदिरि£ः  (नीवु होंग याक माडिवरी १) 

२० त्यांनीं आम्हास तसें सांगितलें नाही. ७ळ0७) ठळ ळग 
ळ॑९४७९. अवर नमगे हागे हेव्त्तिल्ल. (हांग हेव्ठलिल्ल). 

२१ त्यांनीं असें कसें केलें ७ळ७) &७शी ळे 9०8०092 
अवरु हीगे हेगे माडिदर£ (अवर हींग ह्यांग माडिदरु). 


हिन 
प्रकरण ४० वें 
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दोन शब्द किवा दोन वाक्यें ह्यांची सांगड घालणार्‍या “अविकारी ? 
शब्दांना * झभयान्वय़ी अव्ययें ' म्हणतात; हेंच काम कित्येकदा नसत्या प्रत्यया- 
नेंहि होतें म्हणून त्या प्रत्ययांना संयोजक प्रत्यय ? म्हटलें आहे. 

मत्तु - आणि १ तो आणि त्याचा मुलगा - अवच मत्तु अवन मगज. 


२ ही गोष्ट स्वृत्य व अभिनंदनीय -अिदु स्तृत्य मत्त, अभिनंदनीयवाद्‌ 
मातु. ' जू ':- ' आणि ? ह्या अर्थी “मत्त? हे शब्दांच्या मध्यें घालावें लागते'; 


हेंच काम जे दोन शब्द जोडावया'चे असतात त्यांतल्या प्रत्येक 
पक. शब्दास 'अू? 
जोडल्या षे ह 


भुदा:- तो व आम्ही आलों - अवच स- अ्अवनू नावु -- झूऱ्न्नाब 
अवनू नावु बंदोवु. हें स्ठुत्य व अभिनंदनीय - अिड्ठ स्वृत्यवृ अभिनंदंनीयवृ. 
त्यांनीं पुष्कळ लेख व काढंबऱ्या लिहिल्या -- अवरु बहळ ले खगळ्न्नू - 
कादंबरिगळन्तू बरेदरु. 


आदरे > परंतु; नाऊ अल्लि होगणि केळ्यिदि आदरे ननगे माहिति सिग- 
लिल्ल. मी तेथें जाजून विचारिलें परंतु मला 


माहिती मिळाल नाही. 
(सखभाषिक अुच्चार “आदर 5? री 
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न“. न्न“ 


हा शब्द * परंतु * ह्या अर्थी कोणत्याही शब्दास न जोडतां स्वतंत्र ठेवतात 
पण, मागील शब्दास जोडून हागे --आदरे - “हागावरे ' > “ तसें झाल्यास ? 
असा अर्थ होतो. 

“पक्षाथक! रूपें मागे ३६ व्या प्रकरणांत आली आहेत, तसल्रे हें आयु 
(होगें) ह्या धातूचे रूप आहे. ( आदरे : झाल्यास )- वी 

“अंदर - म्हणजे, (१) नाच होण अंदरे नाच ब पान वण याक 

म्हणजे मी येतो. (२) स्वराज्य अंवरे नम्म जनर राज्य _' स्वराज्य 
म्हणजे आमच्या लोकांचे राज्य. 

याकंदरे "र्‍ याके -- अंदरे कां म्हणजे ', कारण कीं; औ सल रेशन 
तेगेयुवदिल्ल याकंद्रे वेळेगळु चत्गो अिल्ल > ह्या वर्षी रेशन आठवीत 
नाहीत ५ कां म्हणजे ? पिकें चांगली नाहींत. 

ओंडु > म्हणून, असेः; जर्नारणु परवानगी कोडबारदु ओंडु मंत्रिगळु 
हेव्ठिदरू लोकांना परवानगी देअ्‌ं नये असें मंत्र्यांनी सांगितले.  सरकारवु 
सहाय ::माढबेकु -- झेंडु निम्म अिच्छे भिद्दरे - सरकाराने सहाय्य करावे. अंशी 
इमची अिच्छा. असेल तर. (माडेबेकेंडु ) 

ऑंब > म्हणणारा - री - रें, नांवाचा - ची - चें - मनवेंब मर्कटन 
चेष्टेयन्नरियलारे " मनरूपी (“म्हणणार्‍या !) माकडाची चेष्टा मी समजूं 
शकत नाही. 

अददुक्रारण>: आदृरिंद > ' झाल्याकारण ? - म्हणून, नीच अभ्यास माड- 
लिल्ल आदकारण नपास आदि - तू अभ्यास केला नाहीस भ्हणून नापास झाला. 

अदक्के-अडु -तें'चें चवुथिविभाक्ति रूप. ह्याचा झुपयोग खालील 
प्रमाणें “म्हणून ' ह्या अर्थी करतात. नी केव्ल्िल्ल अदक्के नाच हेळत्तिल्ल 
> तू: विचारले नाहीस म्हणून मी सांगितले. नाही. सखभाषेंत 'अंत5' हा 
शब्द कारण दर्शविण्यास वापरतात. अवह केळ्ठिदर अंत हेळ्िदे :- . त्यांनीं 
विचारलें म्हणून सांगितले. र 

अिल्लवु - झिल्लदिद्दरे - * नाहीतर '--« अथवा (अथवा हा संस्कृत 
शब्दह्ि कानडींत वापरतातच ) अवर अिल्लवे नावु - ते * नाही तर (किंत्रा ) 


> 
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आम्ही; गाडियिंद होय अल्लदिद्दरे मोटरिनिद होयु > गाडीनें जा “ नाही 
मोटारींनें जा. 

कुडले - लगेच, बरोबर; खालील झपयोग लक्षांत घ्या :- 

“नीच होदकुडले नाच बरत्तेने' > तूं गेळास की मी येतों. ८ कुडले ' 
हें अव्यय ' होद ' ह्या भ्‌. कृ. विशेषणास जोब्लें आहे. 

“अल्ला * - “ते म्हणाले कीं? ह्या मधील *कीँ* च्या अर्थी तें वापरतात 
५८कौं? ह्यास समानार्थी अव्यय क्रानडींत नाही. परंतु सुखभाषेंत व क्रोट- 
कचेर्‍यांतील लेखभाषेंतहि हीं 8णीव नित्य भासल्यासेळें “अल्ला? हे रूढ झालें 
आंहे. (हें मूळ्गांत अन्यय नसून “अल्ल? म्हणजे “नव्हे ? ह्या अर्थाच्या अन्यय 
क्रिय़ापदाचें- हुढीतलें अव्ययातारखें वापरणेचें सुखभाषिक रूप आहे. ' प्रतिवा- 
दीची कैफियत अशी आहे कीं ! > ' प्रतिवादिय केफियक्त हीगे अदे अल्ला !-- 
ल्रेखभाषेंत “कीं? ला समानार्थी अव्यय नसल्यानें “ नेहरू म्हणाले कीं, भाषावार 
प्रांतरचनेचें तत्त्व मला मान्य आहे '. हें खालीलप्रमाणे ल्विहावें लागते :-__- 

(१) भाषावार प्रांतरचनेय तत्त्ववु नरे मान्यविदे अंडु नेहरूरवरु अंद्रु. 
भाषावार प्रांतरचनेचें तत्त्व मान्य आहे असें नेहरू म्हणाले किंवा, “नेहरूरंवरु औ 
रीति हेळ्ठिदरू; भाषावार प्रांतरचनेय़ .... .... .... .... मान्यविदे . 

“अू.१:- मागे पाहिलेल्या पक्षार्थक अव्ययांना हें लावल्यास * तरीहि? - 

. असा अर्थ होतो. 'होदरे-- आ मी गेलो तरसी ते आले नाहीत > नाउ होदरू 

अवरु बरल्तिल्ल. हेळ्किदरे सांगितलें तर; हेळ्िदरू > सांगितले' तरीहि 
“ (सांगूंनहि ); नावु हेळ्िदरू अवच केळ्लिल्ल -- मी सांगितलें तरीहि त्याने 
अकलें' नाहीं. 

"रे ?!-- कानडींत मराठींतील “जर * अिग्रजींतील 11 चें समानार्थी' 
स्वतंत्र अव्यय नाहीं. पक्षार्थक रूपावरून तो अर्थ' करावा लागतो. : 
होणारी पक्षार्थक्र रूपें मागें पाहिल्रींच आहेत. 
येऔन > नीवु बंदरे नाउ बरुवेच. 

“ने, हा प्रत्यय कोगत्याहि शब्दास जोडल्यानें मराठीतील «च? सारखा 
अर्थ येतो. अवच--भे च्अवने (तोच) अवने नन्न मग - तोच 


र ] माझा मुलगा. 
16 ध 


तर? 


रे लावून 
(जर) तुम्ही आलांत तर मी 
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अब्द--अऱ्च्अष्टे ( तितकेंच ) नमगे अष्टे वेक आम्हात्रा तितकेच: हवें. ग 
. __* “अष्ठे' हयाचा आणखी अका विशिष्ट तर्‍हेनें खालीलप्रमाणे. भुपयोग 
करतात. 
अखाद्या गोष्टीविषयी लिहितांना वाचक्रांना ती गोष्ट माहीतच 
आहे असें प्रारंभीं सुचवितांना * अष्टे * हा शब्द शेवटीं क्रियापदास जोडतात. 
झुदा :-- आपणास माहीतच आहे कीं, त्यावेळीं. जपान देश सर्व देशांना * कलर 
प्राय झाला*होता > आग जपान देशवु झेल्ल देशगळ्टिगे कलशप्राय वागित्तष्टे- 
अंते - ह्याचे खालोलप्रमाणे झुपयोग आहेत:- 


(१) शब्दयोगी अव्ययासारखा झुपयोग:- प्रमाणें? ह्या अर्थी 
शब्दाच्या षष्ठिविभक्तिर्पास जोडूच:- बंगारदंते (सोन्याप्रमाणें ) बंगारद्‌ 
अंते. कृदन्तविशेषणास जोडून:- नीवु माडिदन्ते (माडिद-अंते ) 
“तुम्ही केल्याप्रमाणे 2. “सत्त? - मेलेला-ली- लें, सत्त--अंते सत्तंते 
- मेल्यांसारखा- खी- खें अवनु सत्तते बिद्दच > तो मेल्यासारखा पडला. 
“ सत्त हागे ? हि म्हणतात. 

_ वर्तमान भविष्य कृदन्त विश्ेबणास जोडून :- * बीतेयल्लि हेळ्िरुवंते ' 
(हेळ्िर्वऑ-अंते) * गीतेंत सांगितल्याप्रमाणे !. 

(२) ' अंते ' ह्याचा म्हणे ' ह्या अर्था झुपयोग करतात. हीगे अवर. 
माडिदरते (माडिदरू--अंते) > ' त्यांनीं असे' केले म्हणे !. 

अिदल्लदे - ह्या शिवाय, शिवाय असे' क १: £ ठअिद्र होरतु * अिदर 
- ह्याच्या, होरत - शिवाय (प्रकरण २१ पहा) अिदरहोरतु > ह्याच्या शिवाय". 

कडेगे - टोकास, शेवटीं, * कडेला (प्रकरण २१ पहा) दक्षिण कर्नाट- 
कांत * शेवटीं ' ह्या अर्थी कोनेगे म्हणतात. 

कडे गू - शेवटींही - कर्धीहि; अदन्चु क हेगू अवनु माडल्तरिल्ल - तें त्यानें 
कधींहि ( शेवटपर्यंतहि ) केलें नाहीं. 

हागू - “आणि तसेंच! ह्या अर्थी खालीलप्रमाणे वापरतात. 
सभेयरल्लिय हिंडुमहासभासदस्यरु हागू कम्युनिष्टर सभात्याम माढिदरु > सभें- 
तील हिंदुमहासभासदस्य.' आणि तसेंच ? कम्युनिष्ट यांनीं सभात्याग केला. 
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रेडियोवरीळ कार्यक्रम अगाओू_ प्रगट करतांना असें म्हट्लेलें 


आपण अकतों > संजाने भेळ गंटेगे हाग्‌'रात्री हत्तुगंटेगे श्री .... .... अिवरु 
हिंदुस्थानी संगीतवन्चे हाडवरु > सक्राळीं सात वाजतां “व तसेंच ' रात्रीं दहा 
वाजतां श्री हे दिंडुस्थानी संगीत गातील 


आमेलो - त्या नंतर; आमेले अवरु पंचवार्षिक योजनेय बग्ग' माताडि- 
दर त्या नंतर ते पंचवार्षिक योजने (च्या) विषयीं बोलले 
. औषलत्रू - आतांहि, अजून देखील.  औषण्र नावु अदे मातन्छ हेळ २8 
> आतांहि आम्ही तीच गोष्ट सांगतों. 
अल्लदे - “शिवाय.असें कीं ' 'अवढेंच नव्हे तर? ह्या अर्थी झभ- 
यास्व्रयी अन्यय; औ वर्ष बेलेगळु आिळ्टिदिरुववल्लदे (अिळिदिरुववु अअल्ल्दे) 
शेंगाओण्णेगे निर्यातविल्ल? > ह्या वर्षीं क्रिमती अतरल्या आहेत, अवढेंचनव्हे 
तर ' शेंगातेला 'स ( भुअिसुगाच्या तेलाची ) निर्यात नाहीं. 


-->न--> 


प्रकरण ४९१ वें 
री कानडींतील * कर्मणि प्रयोग ' 


“कर्मणि? प्रयोगासंबंधानें कानडी व मराठी यांमध्यें भेक महत्त्वाचा फरक 
आहे. तो नीट माहीत नसल्यानें विद्यार्थ्यांच्या मनांत पुष्कळदां जरासा 
गोंधळ होत असतो. 

& परंतु यावरून असें मात्र कोणी समजूं नये कीं, कानडीत ' कर्मणि- 
प्रयोग ' याचा अर्थ मराठींतल्याहून निराळा आहे. मराठीप्रमाणेंच कानडींतहि 


जेव्हां कर्माच्या लिंगवचना प्रमाणे क्रियापदाचे रूप असतें. तेव्हां त्या वाक्य - 
रचनेस “ कमणिप्रयोग ' म्हणतात. 


खालील वाक्‍य पहा$--- 
रामानें काम केळे. आपणांस माहीतच आहे क या मराठी वांबयांतील 
हं 0. 
प्रयोग “कर्मणि ' आहे. (' कास? या कर्माच्या त्गिंगवचना प्रमाणे क्रिया- 
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पदांचे रूप आहे ). यांतील कर्ता तृतीयान्त आहे. परंतु, याच भर्षोच्या 

कानडी वाक्यांतील प्रयोग * कर्मणि “होत नाहींव कर्ताहि तृतीयान्त असत,नाहीं. 
अदा:-- रामच केलसवन्च माडिदन या वाक्यांतील प्रयोग कानडीत 

“कर्तीरे? आहे. (* रामच ' या कर्त्याप्रमाणे * माडिंदूच ' हें क्रियापद आहे). 
आतां खालील वाकय़ पहा :--- 

“ शिपायाकडून चोर धरिला गेला? या मराठी वाक्य़ांत * शिपायाकडून ' 
हा कर्ता शब्दयोगीअव्ययान्त आहे व “चोर? या कर्माच्या छिंगवचनाप्रमाणें 
“धरिल्रा गेला हें क्रियापद आहे. म्हणून कर्भीणि प्रयोगाचा हा अक प्रकार 
आहे. पण या प्रयोगास तर्ख'डकरांनी वगेरे : कमकतरि प्रयोग ! म्हटलें आहे. 
हा अिंग्रजींतील * ?885170 ४गं०९ होय. 

मराठी कर्मकर्तीरि (2888176 ४०106 ) प्रयोगाच्या स्वरूपाच्य़ा 
कानडीवाक्यांतील प्रयोग मात्र कानडींत “कर्मणि? होतो, व॒ कर्ता 
तृतीयान्त असतो. र 


या पुढें कानडींतील कर्मणि प्रयोग याचा अर्थ" मराठींतील * कमकतरि- 
(29887७) ' अता मर्यादित घ्यावा. 'कर्मकपैरि! (२9887९) वाक्‍य- 
रचनेव्यतिरिक्त अितर कोणत्याहि चाक्‍्यरचनेंतील प्रयोग कानडींत * कमेणि ? 
होत नाहीं. > 


कर्मीणि (कर्मकर्तीरि) प्रयोगाचा भुपयोग:-. कोणत्याहि भाषेंत हा 
कर्मणिप्रयोग ( कर्मकर्तीरे २७5576७ ) सोअिस्कर असतो. मराठी किंवा कानडी- 
पेक्षां अिंग्रजींत हा प्रयोग अधिक रूह आहे. मराठींत ज्या तहेनें तो रूढ आहे 
ती तऱ्हा हि महाराष्ट्रांत पुष्कळ विद्ञानांना मान्य नाहीं. * तें काम केलें गेलें”; 
करण्यात आलें, ही रचना त्यांना कत्रिम वाटते, “मराठी गद्याच्या भिग्रजी 
अवतारा ? चाच तो भेक प्रकार आहे असें त्यांना वाटतें. पण हा प्रयोग भुपयुक्त 
आहे, यांत शंका नाही. आपण वाक्यांत 'कर्त्यांचा ' (भेखादी गोष्ट करणा- 
र्‍याचा ) अुल्लेख बहुधा करतो; परंतु पुष्कळदां तो अल्लेख करणे':-- 
१ अनावश्यक्र असतें, २ गेरसोयीचे' असतें. अश्या वेळ “करणाऱ्याचा? 
झल्लेख न करतां वाक्य करणे' सोय्रीचें असतें. समजा आपण भेखावयाच्या घरीं 
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गेलों व तेथील लोकांनीं आपणांस चांगलें वागविले नाही. आपणांस हें 
हुसर्‍यापाश्ीं सांगतांना ' कोणी ? चांगलें वागविले नाहीं हें मुख्यतः सांगायचे 
नसून € चांगलें वागविले नाहीं 'हेंच सांगायचे असल्यास “मला चांगलें वागवि- 
ण्यांत आलें नाहीं ', असें म्हणणे सोयीचे असतें. (“1 ७७ 10० ४७७1600 
७९]) दुसरें अक झुदाहरण घेअ्‌ं, रेल्वेच्या रुळावरून पत्नीकडे ओलांडून जाणारां 
वर “आम्ही! खटला भरू असें म्हणण्याची, म्हणजे घटला कोण भरेल ह्याचा 
अल्लेख करण्याची जरूरी नसते म्हणून! ““ "७88 1888018 फां]] 0९ _]070- 
.._ 800प087” ओलांडून जाणारांवर खटल्ा भरला जाल असा कर्मकतीरि 
*“ 88870 वाकययुक्त सूचना फलक असतो 

कानडींतील हा “करमीणि (कर्मकर्तरि) प्रयोग तीन प्रकारांनीं करतात 
त्यांपैकीं पहित्रा अच्चारण्यास बोजड असल्यानें मागे पडून दुसरा प्रका, व 
त्त्य़ाहून अधिक तिसरा प्रकार अल्लीकडे दहापंधरा वर्षांत रूढ झाला आहे; 
आपण तिन्हीहि प्रकार पाहूं :- 

पहिला प्रकारः- धातूस “अल्पड़ु ' हा सहाय- धातू जोडून करतात. 

पडु (पावणें, भोगगें) ह्या धातूप्रमाणेंच अलपड़ ' चीं आख्यातरूपें 
आहेत. ] 

“पडु? ची ख्पें:-- वर्तमानकाळ: पडुवेच, पडवेवु. पडुवि, पडुविरि. 
पडुव3, पडवळ; पडवडु, पड़ुवरु. 


५ मूतकाळ भविष्यकाळ 
पटु्चे- पटव पडवैच  पडवेवु. 
पट्ट पट्टिरि . पडुवि पडुविरि. 
पट्टे पट्ट पडुवकी पडुवहु. 
पट्ट पट्टर पडुवु पडुवरु. 
पट्ठित पट्टरु पडुवडु' पड़ववु 


माड -- अलपडु - * माडलपड़ '. ते केले जातें अढु माडल्पडत्तदे 
करयु 1- अल्पडु; सभा बोलविली गेली सभेयु करे यल्पद्ितु 
__ दुसरा प्रकारः- ' संक्षेप कमणि? पहिल्या प्रकाराचे हें संक्षेप रूप 
आहे. *“ माडल्पड्टिके ' च्या लेवजीं माडिदे ' असें हें रूप होतें. स्वयंपाक 
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करण्य़ांत आला आहे - ' अडिगे माडल्पट्रिदे ' ह्यांचे संक्षेप कर्मणिरूप अड्यणि 
माडिदे (अडिंगि माज्यद5) ह्याचा झच्चार क्वित्त युक्त ' व्य ' नव्हे; (भेकृ- 
नच लक्षांत घेणें). ** त्यांना सांगून पाठविण्यांत आलेआहे '-अवरिणे हेव्यि- 
कळ्किसल्यंट्रिदे -'अवरिगे हेळ्ि * कळितिदो (कळशद5). 

. तिसरा प्रकार$- (भावकर्तृक) अलीकडे बराच रूढ झालेला "हा 
प्रकार आहे. मूळ कानडीत हा प्रयोग नसल्याखुळें त्याला योग्य असे काय़ 
नांव द्यावे हे अजून'ठरलेलें नाहीं, म्हणून क्रांडीं विद्वानांच्या सल्ल्यानें त्यास . 
“भावकर्त्‌क ' असें येथें म्हटलें आहे. के 

कोणत्याहि सकर्मक धातूचें दुसरें भावरूप (* माडलु ' * हेळल "वगेरे') 
घेअून त्यास आयु ' ( होणें ) या धातूचे ( अर्थाप्रमाणें अवश्य त्या काळा" 
तील) नपुसकलिंगी तृ. पु. एकवचनी क्रियापद जोडून हा प्रयोग करतात. 

या प्रयोगांत “कर्मी बहुधा झ्वितीयान्त व केव्हां केहां प्रथमान्तः असते' 
झदा:- सैन्य पाठविण्यांत आलें - सेन्यवन्च (द्वि. पु.) कन्ठिसलायित 
(कळ्ठिसल --आयित ). पत्र लिहिळें*गेले पत्र बरेयतायिंत ( बरेयळु 
कआयित ). हा प्रयोग करण्यास लागणारी “आयु? (होणें) या धातूची 
तृतीयपुरुषी नपुसककिंगी एकवचनी क्रियापदे आपणास माहीतच आहेत. 
आयितठु (भूतक्राळ ), आयगुवदु (भविष्यकाळ ) आगिदे (पर्णवर्तमानकाळ ). , 

वाक्‍्यसंग्रह 
सक्रार व्पेहिला;- 

१ ७७० ठं९७>8९9 ००.  अवरु लेमिसल्पट्ठिद्यारे ते 
नेमले गेळे आहेत. 

२& ७०७0०0 २२००००९ धू ळच. 
त्यांच्याकडून लिहिण्यांत आलेलें पुस्तक. 

ी ३ 'ठे०ळळ "०5००७ ६3 उ केळ्सवु माडल्पद्चित. 
ण्यांत आलें. 
प्रकार दुसरा :- ( संक्षेप - कर्मणि ) 

१ ७० 80०5९ छऊ९७७०ळ 6९ 89७०, अवरन्च' सर- 

कारी वकील रेंडु नेमिसिद्वे. त्यांना सरकारी वकील म्हणून नेमिळें आहे. 


अवरिंद ब रयल्पट्ध प॒स्तकवु 
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२ ७०00. ठंळ उघ ळे. अवरिरे रजे कोडिदे. त्यांना रजा 
दिल्ली आहे. भे 
३ ०७0०१० ळळळड चड ळम्झळे. अल्लरिगू हस्तपत्रि- 
केगव्टन्च हंचिदे. सर्वांना हस्तपत्रिकें वाटली आहेत. 
तिसरा प्रकार:- (हा अलीकडे सर्वांत अधिक्र रूढ होअ्‌ं लागला आहे 3 
१ गिरण्यांना कुलुप लावण्यांत आलें आहे. 00&11,070 ३९७ 
ळरचॅथगीळे. गिरणिगळ्िगे कीलि हाकलागिदे. (हाकलु --आगिद ) 
२ शांभर लोकांना दवाखान्यांत अेपचार करण्यांत आला. 8००) 
धलणल ०ळ०&०ल०७2) ९0७७९७०७७९७०००३ ड. नूरु जनरन्नु दवा - 
खाऱुयल्लि अझपचारिसलायितु. 


३ त्यांनी प्रयत्न चालविले आहेत असें सांगण्यांत येते. ७ळळ 
००७डू 28 ठळ&ळरू 0००5 ळ९४७००डुळ. अवर प्र यत्नवन्च' नडे सि- 
दारेंडु हेव्टलायुत्तदे. 

४ ब्रिटिशांच्याकडून सेन्य,पाठविण्यांत आलें. ४१,६३४७०० छत 
ळ॑ठ ७७०००३. ब्रिटिशरिद सेन्यवन्च कळिसल्रायित. . * 

७. त्यांना संमति देण्यांत आळी. ७०७७४ 7०98303998 ठेवरेव्ड - 
थ२०७०ड.. अवरिगे सम्मतियन्छ कोडलायितु. 

१ 3००७) ७०४ छळ १०७0 कग्णळगळ उ७२००००ळडळले छे 
ळेष्ळ००ळे 65०05०००७० "२०३०७ लू १3७ 8980७०0 ळै. 
संज्ञे आरु गंटेगे धारवाड कलळामंडळदल्लि श्री. देशपांडे गुरुरायर गायनवर] 
भअर्पीडिसत्रागिदे > आज संध्याकाळीं सहा वाजतां धारवाड कलामंडळ्ांत श्री. 
देशपांढे गुझुरावांचें गायन ठेवण्यांत आलें आहे. अर्पडिसु -- ठेवणें, व्यव- 
स्था करगें वगेरे (० ७५७४७). आडनांव आधीं व नांव मग अल्लेखिण्याची 
कानडींत बरीच रूढी आहे. 


ञिदु 


२ ऊ ७ळरळचळठ_ ७८ ४७०९४७०९9० 
थग्तळछुळ, ओऔ विधेयकवन्च लोकसभेय आरि 
हें विधेयक लोकसभेच्या अधिवेशनांत मांड 


ळ- 
थिवेशनदल्लि मंडिसल्रागुवुदु. 
ण्यांत येओल. मंडिसु -- मांडणे. 
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३ ७0४७०) 89क०0ळे 9००७ ळ॑९४७००७ड9. परिस्थि- 
तियु सधारिसिदे लेंडु हेळतायित. . परिस्थिति सुधारली आहे. “ म्हणून ' 
(असें) सांगण्यांत आलें. 

४. ७०७१ 50७०३४७०७२ च9४णखगी उऊ. अवरिगे आमंत्रण 
वन्नु कळिसल्ागिक्तु. त्यांना आमंत्रण पाठविण्यांत आलें होतें. 

५. ऊं हुएण्ळीतिझा 88 तरेळिडिल्टे ९0० ळग वढ 
ळऊरेडंथगीळे, औ ल्टेशनगळिगे विश्षेष गाडिंगळन्च बिडुव भेर्पाड माड- 
ल्ागिढे. या स्टेशनांना विशेष गाड्या सोडण्याची व्यवस्था करण्यांत आली 
आहे. अओेर्पाड़ - व्यवस्था. 


प्रकरण ४२ वें 


._ _ कानडीची संधिप्रच्‌रता व संधिपरिचय 


कानडी ही संधि प्रज्ुर भाषा आहे.  ' कन्नड ' संधीचा “ नामविचार 
ह्या प्रकरणांत विभक्तिरूपें समजून घेण्यासाठी अवश्य तेवढा खुलासा आलेलाच 
आहे. येथें त्या विषयी अधिक विचार करू 

मराठीच्या मानानें कानडींत संघीचें प्रमाण फार आहे. अन्यभाषकांस 
कानडींतील संघिनियम समजून घेणें जरा अवघड जातें. हे संधिनियम संस्कृत 
प्रमाणेंच असते तर अडचण वाटली नसती. . कारण सर्वसाधारणपणे मराठी 
सुशिक्षित मनुञ्यास संस्कृत संधि नियमा प्रमाणें बनलेल्या रूपांचा परिचय अस- 
तोच. पण कानडीचे संघिनियम संस्कृताहून निराळे आहेत.  ' कन्नड स्वर 
संधि?! व “कन्नड व्यंजनसंधि' असा त्यांचा व्याकरणांतून अल्लेख कलेला 
असतो. मराठींतहि निव्वळ मराठी शब्दांचा संधि केव्हां केव्हां संस्कृत संधि- 


नियमापेक्षा निराळ्या तर्‍हेनें होतो हें मागे सोदाहरण दाखविलेंच आहे. अशीं . 


संधिख्पें संवयीमुळें आपल्या सहज लक्षांत राहिलेली असतात. 


कानडी'ची -संधि.प्रचुरता व संघिपरिवय -१२९ 


-कानडींतही संस्कृतशब्दापुढें संस्कृत शब्द आला कीं संरकृत संधिनिय- 
माप्रमाणेंच संत्रि होतो. . परंतु, कानडी शब्दापुढें कानडी शब्द आला कीं 
“ कन्नड संधि? प्रमाणें संवि होतो. त्यांत “कन्नड स्वरसंधि' व * कन्नड -- 
व्यंजन संधि? असे दोन प्रकार आहेत:- 


कन्नड स्वरसंघि 


नियम पहिला - स्वरापुढें स्वर आला कीं जो सांधि होतो त्याला ' स्वर- 
झांधि?' म्हणतात. अ डू 


नियम दुसरा :- स्वरापुढें स्वर आल्यास, अर्थ हानि (विपर्यास ) होण्या- 
सारखा नसेल तर, पहिल्या शब्दाच्या अंत्य स्वराचा लोप होतो. 
« स्वरलोप? संधि स्हणतात. नम्म -- अल्लि> नम्मल्लि ' आमच्या तेथे 
- आमच्या येथें. अिढु--अिल्लि> अिदिल्लि .आज-येथें < आज येथें. 
अिद्दारे -- ओंढु > भिद्दारेंड - आहे त -- म्हणून. 
द्वारे - “ जाअून आहेत? (गेले आहेत ). 


ह्याला _ 


होगि-- अिद्वारे > होगि- 


संधियुक्‍त वाकयोचें अक झदाहरण:-- “ ओंडु नायियु नीरल्लि तन्न 
नरळन्च. नोडितु ' अका कुत्र्याने पाण्यांत आपल्ली सावली पाहिली. ह्यांत 
| नीरु - चि -नीरल्लि र पाण्यांत (सप्तमीविभक्ति ) तेरळु 4 अन्न (द्वितीया 
वि. ) हे शब्द संस्कृत संधघीप्रमाणें ' नीवील्लि* « नेरव्ट्वन्न ' झाले असते 
ी' 2. र र तवी कि हः क 
आतां खालील वाक्य़ांत संधि कां होत नाहीं, हें पाहूं :-- 
“८ आग अट बेरे ओंढडु नायि अिदे अंद र 
वव के $्ट ; अद तिळियित? तेव्हां ते. र. रें 
' अक कुत्ते आहे असें समजले ?. ळ 2 ह्य 
संधघिनियमाप्र माणें ह्या मध्ये :__ आण-- अदु >: आगडु 2 नायिमे-अिदे 
5 “नायिदे २. अशीं रूपें व्हावयास हवी होती. परंद्‌ असा संधि होत नाही. 
ह "१? पर गं "> क 
. फारण, “आगढदु ' म्हटले क ते होणार नाहीं? अशा अर्थाचे प्र डर 
नकाररूप होओल व त्ययुसिद्द 


यांत व ह्यांत साम्य असल्या ळे गं र 
प भः प नल्यासुळें अर्थाचा गोंधळ 
“नायिदु ? असा कांहीं अर्थ" न होणारा विचित्र श॒ व 


ब्द॒ होतो म्हणून संधि टाळले 
ढ > नन न र गभ 
व सा :-. (आगससांधि ) स्वरलोपसंधीमुळें अर्थ*विपर्यास 
“आगम? ये चे 
पि येतो. आगमाचे नियम :- 


“१२३० र, कनड-प्रबोध 
पयस ली 

(१) आ; झञि, जे, अ; अ, ह्या स्वरांपुढें स्वर आल्यास मध्यें "य 
आगम येतो. “मने-अिल्ल? > घर नाहीं. या शब्दाचें रूप स्वरत्गोप संघी- 

प्रमाणें मनिल्ल झालें असतें. पण ह्या शब्दाने कांही अर्थ' होत नाहीं म्हणून 
वरील आगम नियमा प्रमाणें “मने ग्रिल्ल ? असें रूप होतें. तसेंच “ मने न अल्लि? 
मनेयल्लि (* मनल्लि नव्हे ). 

री (२) अ, कु, ओ, ह्या स्वरापुढें स्वर आल्यास 'व कार? आगम 
येतो. वासरु असलेली गाय - करुन- भिद्द आकळ - करुविद्द आकळे (कळ 

- वासरु). 

(१) आ, औ, ह्या स्वरांपुढें भ, ज्‌, ओ, ओ, हे स्वर आल्यास 
“वकार आगम येतो. आ-- भुंगर (ती आंगठी ) < आवुंगर. हें जेवण 
नऔ अट - औवृट. कु 

(४) आ, औ, ह्या स्वरांपुढें अि, औ, ओ, ओ, हे स्वर आल्यास 
“य? आगम येतो. आ ओले र आयेले < तें पान 

: प्रकृतिभाव ? नियम :- 

कांहीं ठिकाणीं संधि न करतां शब्द जसेच्या तसे ठेवायचे असतात 

- त्याला * प्रकृतिभाव ? म्हणतात. या'चे नियम :- 

(१) 'आ'-तो-ते-तीं ह्या दर्शकविशेबणापुढें अ, आ, अ, ओ, 
आल्यास ' प्रकृतिभाव ' होतो. (म्हणजे संधि होत नाहीं). आ--अरमने 
-आ अरमने-तो राजवाडा. आश आठच - आ आळु तो गडी.. आ 
"अत्व-आझेत्त रतो बेळ. आ -- ओतण-- आ भोतण -- ते आमंत्रण, 
और हा-ही-हें ह्या दर्शकविशेषणापुढें अ, आ, ओ, भो, आल्यास ' प्रकू- 

, तिभाव' होतो. ओऔ अरमने, औ आळु, औ ओेत्त, औ भोतण. 

(२) होर (बाहेरील) होस (नवीन) ओळ (आंतील) ह्या शब्दां- 
पुढें स्वर आल्यास * प्रकृतिभाव ? होतो :- होस -- अंगडि - होस अंगडि 
5 नवीन दुकान. होर -- अंगळ - होर अंगळ -- बाहेरील सोपा (अंगण). 

(३) संबोधना पुढें क्रिवा भाव बोधक अव्यया पुढें स्वर आल्यास 
“ प्रकृतिभाव ' होतो. मगने ओड -- . अ मे" 

नन नव किती छान? मड द. वि न तह 
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कन्नड व्यंजन संधि / 

स्वर संघीप्रनाणेंच व्यंजन संधि नांवाचा अेक स्वतंत्र संधि क्रानडींत 
आहे. तो असा:- 

(१) समासांत ' अत्तरपद ' असलेल्या शब्दाच्या आद्य क, "त '» प?, 
काराच्या अवजीं अनुक्रमें “ग, द, ब? कार येतो. अदा :- हळे कन्नड 
न्हळेंगन्नड ' जुनें कानडी ,. मर 4" तुदि >मरदुदि ' झाडाचे टोंक ' (मरु-झाड). 
तण-- पिह र तंबिट्ठ “थंड पीठ? (तंबिट्ट). 

(२) समासांतील अत्तरपदाच्या आद्य प, ब; म; काराच्या जागीं “व 
कार ' आदेश होतो. तलळले--बागि > तलेवागि > डोकें वाकवून. तेरे--बायि 
न तेरेवायि > झघडें तोंड किंव्रा अघडें तोंड असलेला मचुष्य. नेल--मने 
> नोलवने  ' जमीन घर ' > तळ घर. 

“संधि ) करणें हें * आवश्‍यक ? कीं ' वैकल्पिक ?? 

ह्या संबंघानें सर्व सामान्यपणे असें म्हणतां येओल कीं ओखादा शब्द 
(पद) तयार होतांना जो संधि होतो तो केलाच पाहिजे. अ॒ दा :- विभक्ति 
रूपें, आख्यात ख्पें वगेरे, अश्या संधीस *पद॒मध्य संधि? म्हणतात. 

वाक्यांतील दोन शब्दांमध्ये जो संभ्रि होतो त्याला पदान्तसंधि हणतात. 
हा सात्र वाटल्यास करावा किंवा करुं नये (* वैकल्पिक ' आहे )* झेदाहरणे:- 

१ ळ२हेखओीळे. हानियागिदे. हानियु--आगिदे > हानि 
झाली आहे. 

२& ९७०७०७ 5०७०७००. 
- ओंढु. त्यानीं केलें म्हणून. 

२ शळगळठळंठक च0ड ७७७४७३१७६७. झुदोहरणे- - 
गळन्छु कलितु अउसरिसबरेकु. झुदाहरणें शिकुन अनसरायत्ा पाहिजेत. 

४ 6००७०१ ७७७७७ “राम? अिवनन्चु राम ह्यास (ह्वि. वि.). 

५ १२०६९७९०७० ३९७७७०० 65 च७०5७९७, ग्रांदरी- 
जीयवरं जीवनदिंद ओठ कल्िय्बेकु. गांधीजीच्या जीवनापार[न काय शिकावे. 


याचे अध्यक्षीय भाषण. 


अवरु माडिदरेंदु. अवरु माडिदरु 


१२२ कन्नड-प्रबोध 


७ ७ 85763 ४७१३७७०७०७. आ दिनवन्छ आचरिसिदरु- 
त्यानीं. तो दिवस आचरिलळा 

प्रकतिभावाचीं ? म्हणजे संधि करुं नये ह्या नियमाघसार संधि न 
केल्याचीं . झुंदाहरणे': 

४२0०६७ ळ$ठॅ. आ अरसन मने. (त्या राजाचें घर). 
' ७५९७७. आ>अट्ट. (ती माडी 3 
ळ॑८०७ > ७७8. होस > अरिवि. (नवीन कापड) 
> ७७8 ७5०0०७१? ओऔ अडिवि यारदु १ (हें रान कुणाचें १) 
6978९: 8 ०८८२९0३. मगने <अल्लिहोयु. (सुला, तैथे जा) 
कन्नड संधि ओळखण्याचा सराव होण्यासाठीं वाक्यें :- 

१ 500०७० ळल ळ०४) ०० 3 ७७०००४० ळुडे 0399४ 
०७०॥७७ठ००७) ०3330./2. ४०७१९७. समाजद प्रतियोब्च मउष्यछञ अहिंसा 
वृत्तियुळ्ळवनांगुवनेदु यारू भाविसिल्ल. प्रति -- ओब्ब अहिसावृत्ति 1" थव्टळ- 
व -- आयुवच -- ओंढु अर्थाः समाजांतील प्रत्येक मनुष्य अहिसावृत्ति अस- 
लेला होओऔल असें कोणीही मानिळेळे नाहीं 

२. ७०0. कळ5ळग्ञुळे०४००७७ ७०09 ४७०७४३३, ळ॑९७ ००३ 
“89%. अवर धर्मवावुदेंबदन्ञ बे रव्ठिट्ठ हेळवुडु कठिण, धर्मच श॑ आवुडु 


* ग ओंबदन्च, बेरळु -- अट याचा धर्मी कोणता हें * बोट ठेवून ' 
सांगणें कठिण. 


>”. ०८.५७ »७ 5, 


२ ७० ळग्ठळं०्ळेळ्ळठ ४ ठव ळं डु२७९७. अहु 
पापद दु निसिदरे आ वरवुवन्च त्यजिस्थेकु- पापवेंदडु स" ओ निसिदरे. तें पोप 
आहे असें वाटल्यास ती वस्तू सोडल्गी पाहिले 

४ ळ२%०७०३० चळ36ळ कणरठछळ$४ 280 डल ळळलू ९- 
080४0७००४७. हाविनंतिद्द कर्मवु फलाशेयुळळंवरिगे तनन विषवन्ने - 
- 'रिसदु बिडुवदिल्ढ. हाविनंतु -- अिद्द; फलाशे -- झुळ्ळ्वरिगे;. विषवन्च 


“" अरिसदे; सावा प्रमाणें असलेलें * कर्म फलाशा असणाऱ्यास आपले विष 
'चढविल्याशिवाय * सोडीत नाहीं, 


प्रकरण ४३ वें 
वतेमानभविष्यकाळ, भूतभविष्यकाळ, व 
भविष्य भविष्य काळ. 


खाळील़ वाक्यें पहा :- 


१ तो लिहिणार आहे - वर्तमानभविष्यकाळ. 

२९ तो लिहिणार होता - भूतभविष्यकाळ. 

३ तो लिहिणार असेल - भविष्य भविष्यकाळ . 

नं. १ चें वाक्‍य अंशत: वर्तमानकाल्िक व अंशत: भविष्यकालि 
“त्याचा करण्याचा विचार आहे * असा याचा अर्थ" होतो. 
-डकरांनीं  वर्तमानभविष्यकाळ ' म्हटलें आहे. 
नं. २ चें वाक्‍य * मूतभविष्य कालिक आहे. 
होता ' असा याचा अथ" आहे. : 


क आहे 
या काळास तर्ख - 


“ करण्याचा त्याचा विचार 


नं. ३ चें वाक्य भविष्य भविष्य कालिक ' 


आहे. 
या अर्थाची वाक्यें कान 


डींत दोन प्रकारांनी करतात. 
प्रकार पहिला ;- 


अवच होयुववनिद्दाने -- (होगुववन -- अिद्दाने) * होयुववच ' हें होगुव 
(जाणारा) या व. भे. कृ. 'विज्ञेबणास « अवचु ' हें सर्वनाम लागून झालेलें 
““घातुसाधित नाम? आहे (प्रकरण २३ पहा ). म्हणून हीं रूपें करण्याचा 
नियम असा की: कर्त्याच्या ततिंगवचनाप्रमाणे' « केदन्त नाम ' वापरून त्यापुढे 
“ अह? (असणें) चें आख्यातरूप जोडावे. झुदा :.. (१) अवरु होगुवव- 
रिद्वारे ( होयुववरु--अिद्दारे ) ते जाणार आहेत ते “जाणारे - ते! आहेत 
:(२) अवळु होगुववळ्मिह्वाळे ( होगववळु भिद्दाळे र 
> रोब्दराः “जाणारा-ती' आडे मा 

ही झे को ऱ्या, नोहे. (३) डु आबाद आख वु 
प “अिरु' चीं भूतकाल्िक क्रियापदे जोडल्यास 
वाक्ये होतात. थुदा:- होगु 


४ भ्‌तभविष्यकाल्िक र 
नवर --अिद्देर- होगुववरि न 


स्स्ते जाणार होते. 
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प्रकार दुसरा 
दुसऱ्या भावरूपास * अिरु' चीं आख्यातरूपें जोडून हीं वाक्यें खालील 
प्रमाणें करण्याची अल्लरीकडे प्रथा पड लागली आहे:- अवरु होगलिद्वारे 


(होगलु-अिद्दारे) > ते जाणार आहेत. शब्दशः ते जायला ' आहेत 
किंवा ते " जाण्यास ' आहेत. अढु आगल्िदे तें होणार आहे ('म्हायत्गा आहे"). 
परंतु, हा दुसरा प्रकार व्य़ावहारिक भाषेंत रूढ नाहीं. लरेखभाषेंत टा! 
वापरण्याची प्रथा अलीकडे पट्ट लागली आहे म्हणून या प्रकारच्या -वाकयांचा 
झखभाषिक झुच्चार निराळा संभवत नाहीं. 


वाक्‍्यसंग्रह (मकार पहिला) 

१ 6०8४ ७० 659०२१०७३१ व्ै०९॥७००३6ळटू ठै. नाळे अवर 
संबयिरे होयुववरिद्दारे (.... होगवरिद्दार 5 ). झद्यांते सुंबऔला जाणार आहेत. 

२ ठळ>, ळत ७8क्षाळ 2००००७०७७ळटडू ठै. _ नम्म मरे 
अतिथिगळु बरुववरिद्दा रे. ( नम्म मनीशे अतिथि बरुववरिद्दार 5). आमच्या 
घरीं अतिथी येणार आहेत. 

३ छ२डे उ०%, ०४०9७ टु च०००6छु ळे ७००0ले- 
नाळे नम्म साल़ेयल्लि नृत्यद कार्यक्रम आगुवदिदे. (नाळे नम्म सालीओ” 
ग नृत्यद कार्यक्रम $ आगोदद 5). झुद्यां आमच्या शाळेंत नृत्याचा कार्य ” 
क्रम व्हायचा आहे. 

४ ७ ४४० ळळडूळठ 8ळळञाड धत फाऊळळेळे. आ 
समेयल्लि महृत्त्वद विषयगळ चर्चे आयुवदिवे. (.... सभेयोळग .... ........ 
आंगोदद5 ). त्या सभेंत महत्त्वाच्या विषयांची चर्चा होणार आहे. 


प्रकार दुसरा 
१ 6०७४ च6२६७35 क>०७९६३७७ ०3२9) ०39०870 ५००६७2 
७॥७७. नाळे कर्नाटक काँत्रेजिनल्लि मुख्यमंत्रिगळ भाषणबु आगलिदे. 
झुद्यां कर्नाटक कॉलेजमध्ये मुख्य मंत्र्यांचे भाषण होणार आहे, 
२ ७०९ ळ४,९०७७ ७७० कृ०0३०७ &०७९ ह) 
धठाटळे. नाले हुब्बळिळयल्लि अखिल भारतीय खादी प्रदर्शनवु जरगलिदै. 
झ्या हुबळी येथें असित भारतीय खादी प्रदर्शन भरणार आहे. जरयु भरणे 


वृत्तपत्रीय वाक्य संग्रह १३५ 
३ 0064 व करक 3 - ळ्यळडूळ ७ठ९च 8०३७0५57७७ ९३ 
कळले ४३४३8 ७०७७. अिदल्लदु सार्वजनिक महत्त्व अनेक 
विषयगळु आ सभेयल्लि चर्चेंगागि न रल्िद्ि. या शिवाय सा'जनिक महत्त्वाचे 
अनेक विषय त्या सभे'त-चर्चेसा0१ येणार आहेत. 

४. ९०४००६७०३७ वळे ४90 चे९००,००० क्ठूव्ड "ग्धेण्कु€डू- 
छळंठळू ७०३0580500. आकाशवाणिय मेस्र क केंद्रदवरु कन्नड नाट्यो - 
त्सववन्च आचरिसल्िहवरु. आकाशवाणीच्या म्हेरर « केंद्राचे ते' कन्नड 
नाट्योत्सव *आचरणार ? आहेत. 


प्रकरण ४७ वें 


वृत्तपत्रीय वाक्‍यसंग्रह 


या प्रकरणांत वृत्तपत्रीय लख 
त्यांत आलेले नवे शब्द :- 

तिवि(यु ) > भोसकणेः _ तिविद्ठ (म 
केलवु > कांही -- केलवोंदु केलवु _)_ ओंड < 
> मान्यता. होणे > जबाबदारी. 
काणिसु > दिसणे'. 


॥णांतून कांह वाक्यें झुधृत केली आहेत; 


वकक. ००९) ळु:९७१३०७ ७०७३ ७३७. 
आर जनरन्चे चाकृदिद तिविद्ठु पारा 


गरि होद काळू अब तरुणनन्न' 

क, 3बे तरुणनन्चु 
हिडियल पोल्ीसर प्रयत्निसु त्तिरुवरु. सहा जणांना पाकृनें भोसकन पा 

होञून गेलेल्या काळू "म ध्् 


हणण रै 
हेणणार्‍्या रण्या (साठी) चा 


( नांवाच्या तरुणास घ 
पोलीस प्रयत्न करीत आहेत. ) 


२ २०७७ ७3 
४७० रळ 


ठु 09 व्र ळल छळ 
उ ळ०७००, आर. 
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च] 


12 स 
हत्ठ॒ जनरु निधन होंदिदर. अक ट्रॅक्‍टर कालव्यांत अलद्न पडल्यामुळे दहा 
- जण निधन पावले. 

३ &५००९९७६३५२९०००) चं०७९ ळेळरे छे चं०२०७१४०> डग्छै 

ळ०ठै७०४००४७ ळ॑९७० ००. मोळटोवरु कुडले ओड औ करारुगळन्च 'तावु 
- हाकिल्लवुंदु हेळिदझ. मोलटोव्हंनीं लगेच झहून आपण हे करार घातले 
-नाहींत असें सांगितलें. - 

४ उै०ळु२००७ ३० णी ळ9 ल च 03 लचे चै००४७0९०> 80- 
च्ेएंचै, ७७७२ 086. क्रेलवोंदु संस्थेगव्ठिगे मत्चगधन्तु कोडदिरलु 
(कुोडदे' झिरलु) सरकारक्कै अधिकारविदे. कांहीं संस्थांना मान्यता “न 
देतां राहाण्यास (न देण्यास ) सरकारला अधिकार आहे. 

७५ ७९) नुळटू ००लये 2८३9० ळ॑.०880393 धड णंळणेत्ट 80- 
च०0०>,, चै९०ळू ७. आल्लि व्यवस्थेयन्च अिड़व होण अत्तर प्रदेश 
सरक्रारडु, केंद्रद्धल्ल. ते थें व्यवस्था ठेवण्याची जवाबदारी अत्तर प्रदेश सर” 
कारची, केंद्राची नव्हे.  (केंद्रहु “ अल्ल ). 

ी ६. ठळु००००००७ ळु९छूंच0०० २०७ ळे ळैळ ण2 चै० 
। 8० ३९७०३ ठै९४९० ४०ड>, चण) 8०७ळू ००. न्यायालयवु प्रेक्षक” 
रशिद तंबिद्दल्लदे होरग्‌ केळळु जनरु तीर्पन्व केळलु अत्सुकरागि नितिद्दर 
' न्यायालय प्रेक्षकांनी भरलें होतें अितकेंच नव्हे तर बाहेरहि कांही लॉक 
.- निर्णय भेकण्यास झुत्सुक होञून अभे होते. 
७ गग्झुडंआं8. रख ००७ ३०३७ ढल ठळेळगा 
, चळअदु0ेळु ७७ ळ२७७०७ळू ए७ ७०० ७१, 2०९ "०७००७8. 
_ राष्ट्रपतिगळ भाषणवु अिडु संसत्तिनल्लि नडेदाग कम्यूनिष्टरु हाजरिरदिद्दरू 
- अदु अष्द डु काणिसुत्तिद्दिल्ल. . राष्ट्रपतींचे भाषण आज संसदेंत चालल्या 
- वेब्गीं कम्यूनिष्ट हजर नव्हते तरी तें तितकेंसें झन दिसलं नाहीं. _. 
टं ८. ७०९ ४४९७०९७००७ ७ड0 छै 871872 09०5७००७०० ७्छू- 
०83 6९७७७. अदे जेलिनल्लिरुव अितर केदिगळू यु्ववारदिद अन्नवर्न्च 


, सैविसिल्ट. त्याच जेलमध्यें असत्रेल्या झितर केद्यांनींहि गुरुवारपासून अन्न 
: “सेविलेळें ' नाहीं. 


वाक्प्रचार का तार... लेक न 
स्स्स का बिस्स्ख्ठ्डडडड 
चच 


९ & ०१२७००० 503० उं९७००03 २0० १३७९ळग्ळट 
९०९ ६, छै. ६. ल्विझल्रडद सरकारबु कोरिया परिषत्तु जिनी - 
वादल्छि सेरल थोप्पिणे कोहिदे.  स्विझर्लड सरकारनें कोरिया परिषद 
जिनीव्हामध्यें भरण्यास संमति दिल्ली आहे. 

१० ळग. "२०७डै०००००७ळठ,ळह ७०0 ळुःड586१९७७ ळ्झू- 
०७०० ७७९७० "२०७ ड००द नळंणडडू चं00,20550००७ड. डॉ. 
गायतोंडेग्रव रोडने. अवर पोतु'गीज पत्नियाद भेडीला गायतोंडे अिवरन्च करे- 
दोय्यत्रायितु. डॉ. गायतोंडे यांच्याबरोबर त्यांच्या पोतुगीज पत्नी ओडीला 
गायतोंढे यांनाहि * बोलावून नेण्यांत आलेः ', 

११ करळ०ळ०0 ०२ध्दुळ घ्य ळळ जं ७70 ४००० दुतळ 
"००७७ ७०४ ऊळ ए&०ळ. भाषावार राज्यद .बरणे अिरुव कन्नडिगर 
आकांक्षेगळु अिदिल्ल (अिंडु -- अिल्ल) नाळे ओडेरदिरवु ( ओढेरदे-- भिरडु). 
भाषावार राज्या ( च्य) विषश्रीं असलेल्या कल्नडिगांच्या आअकांक्षा आज ना 
भ॒द्यां सफल झाल्यावांचून राहाणार नाहींत. 


२... जाल 
प्रकरण ४५ चें 
वाक्प्रचार (वाल्या ) 
कळतो का पहा कानडीचा मच परिच च 


वाक्यांचा अर्थ कळण 
चित्‌ हंसू येओल. 
१ त्या गृहस्याची स्थिति चांगलीच सुधा - >: 
तेंच अक घर घालविले आहे. 1... कि भाण त्यानें बक- 
व, 1. म्ेणूनती सेल्गा रडून घेत पर्स आलला 
अपघाताच्या वेळ्गीं त्या ठिकाणी गर्दी होत ; त्यादिवशी मोहरम वेगळा १ 


॥र नाहीं अितकेंच नळ" 


€' तर तीं वाक्यें वाचून त्यांना कदा- 


खख 
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--...ाा््यसययय्स्स्स्व्व्व्स्न्या्ाााा 

४ भावाच्या मरणानें त्यानें पोटदुखी ळावून घेतळी. 

५ आम्हाला त्यांना होत ताही. 
- __ वरील वाक्यांच्या विचित्रपणाची आतां छाननो करूं. हीं वावयें काल्यनिक 
नाहींत; तर कर्नाटकांत प्रत्यक्ष कानांवर पडणारीं आहेत. 

कर्नीटकांत पिढ्यान्‌ पिढया राहिल्याने ज्यांच्या मराठीवर कानडीचा 
बराच परिणाम ज्ञाल्ा आहे, असे पुष्कळ मराठीभाषक आहेत. कानडी ही 
ज्यांची मातृभाषा आहे अशांचे कानडी अकणें, हें जितकें अपयक्त असतें तितः 
केंच कोनडीचा परिणान झालेलें मराठी - बारकाओनें अेकणें हेंहि अभ्यासाच्या 
दृष्टीने भुपयुक्‍त व मनोरंजक ठरतें! तें भेकण्यानें कानडी भाषेचीं वैशिष्ट 
शोधण्यास मदत होते. कानडीचा परिणास ज्यांच्या वर फार क्षाला आहे असे 
मराठीभाषक आपल्या मनांतील प्रत्येक 'कल्पना' कळत व पुष्कळदां न कळतच 
तिचें शब्दशः ' भाषांतर करून ' बोलत असतात, व हें भाषांतरवजञा मराठी 
विचित्र वाटतें, याचें कारण भाषेंतील वाकप्रचार (गळांखण ) हें होय. कान? 
डीचा परिणाम झाळेल्या मराठींत कानडोंतील वाकप्रचारांचें * प्रतिबिज ' दिसून 
येतें, ब अशा प्रकारचें मराठी अेकणें हें वाकप्रचारांचा अभ्यास करण्याच्या दृष्टीनें 
अक महत्त्वाचें साधन आहे, असें म्हणतां येओल. याच प्रमाणें; मराठी भाषेचा 
माझिक अभ्यास करावयाचा झाल्यास खुद्द महाराष्ट्रांतील शुद्ध मराठीप्रमाणेंच 
महाराष्ट्रांत बरींच वर्षें राहिळेल्या कानडी भाषकांचें कानडी भेकावें. त्यांच्या 
कानडींत मराठीच्या वाकप्रचारांचे ' प्रतिधिब ' दिसेळ, त्यांच्या बोलण्यांत 
खालील सारखीं वाक्यें आढळतील. (यां वाक्‍्यांतील ' मराठी वळण * कर्ना" 
टकांतील कानडी माणसाच्या नीट लक्षांत येओल ). 

१ “* डिष्टादरे तली म्यालिद नीरु होथित ' * अवढें झालें तर 
6 डोक्यावरून पाणी गेलें '.. २ अव गिडद मेलिंद जिगि. होडेद 

३ नावु दादरक्के अिरतेवी. “वाक्प्रचार हा शब्द विभक्तींचा 
विश्षिष्ट झेपयरोगहि त्यांत समाविष्ट होण्याझितका व्यापक समजावा. 
(वरील वाक्‍्यांपैकीं तिसऱ्या वाक्यांतील * दादरक्करे ', यांत * दादरला ,» या 
मराठी चतुर्थी विभक्तीचा परिणाम दिसून येतो, हें आपण मागे विभकतींच्या 
विश्लेष झुपयोगांची चर्चा करतांना पाहिलेंच आहे ) (प्रकरण १६ पहा). 
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या प्रकरणांत कांहीं व्यवहारोपयोगी महत्वा'चे वाकप्रचार दिले आहेत. 
त' देतांना पुढीलप्रमाणें क्रम स्वीकारला आहे :- 

मराठी कल्पना - कानडी वाकप्रचार -- अवतरण चिऱ्हांमध्यें शब्दश 
भाषांतर व अदाहरणार्थ' अेखादें वाकय. 

अितर वाकप्रचाराची चर्चा करायच्या आधीं आपण या प्रकरणाच्या प्रारंभीं 
दिलेल्या वाकयांतील वाकप्रचारांचा अर्थ पाहूं :-- 

१ घालविणे - हें कानडी “ हाकिसु ' चें भाषांतर आहे. ' त्यानें घर 
बांधविळें आहे ' म्हणायला * अवनु मज्ञे हाकिसिद्दानञे ! म्हणतात. ' कट्रिसु 
(बांधविणे') हा धातू वापरून * कट्रिलिद्दजे ' दि म्हणतात, पण  हाकरिसिद्दाने ' 
म्हणण्याची रूढी बरीच आहे. री 

२ कानडोंतील ' कोळ्ळु ' (घेणें ) या धातूचा सहाय - क्रियापद म्हणून 
अपयोग बराच रूढ आहे. (प्रकरण १७ पहा) “रडून घेत! म्हणजे * रडत १. 

३ वेगळ्या -. “आणि त्यांत मोहरम '. असे म्हणायला * अवत्त मोहरम 
बेरे (ब्यारे ) ' म्हणतात. बेरे वेगळा - निराळा. १ 

४ 'पोटदुखी' हा शब्द मत्सर 'या अर्थी मराठींत वापरतात. पण 
मनाला धक्का बसणे' या अर्थाकानडींत * होडेबेने ' ( होटबॅनी ) हच्चिकोळ्लु 
“ पोटडुखी .लावुन घेणें ' म्हणतात. 

५ आम्हाला त्यांना ' होत नाहीं ' म्हणजे आमचें त्याच्याशीं पटत नाहीं. 

दागिने घालणें - वस्त अिट्ठु कोळ्छु > दाघिने ठेवून घेणें ' वस्त 
- दागिना. श्रीमंतर हुडंदिरि भेमेले वस्तगळन्यु भिट्लकोळ्वत्तारे 
न श्रीमंतांच्या बायका अंगावर दागिने “ ठेवून घेतात ?. वस्त हाकु ! असेंहि 
कधींकधीं म्हणतात. 


वेब्य घालविणें- होत्तु कळे किंवा वेल्ञे कळे “कळे ' यास भिग्रजी 


“8100: किवा *010” सारखा अर्ध' आहे. वेळ टाकणें? 'घेळे 
हाकिसु? नव्हे. 


भीति घालविणें- आंजिके कळे मक्‍्कळ अजिकेयन्च कळेयबेकु 
स सेलांची भीति घालवावी र > 
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हह 12. य 

युक्ति योजिणें - हंचिक्रे हाकु- य़ाक्ति ' घालणें '. अिन्च अड हंचिकु 
हाकवेकु£ > आतां काय युक्ति; गौजावी ९ व 

पानांत वाढणें - भेल्योळगे हाकु > पानांत * घालणें  मराठींतहि 
८ पानांत घालगें ? म्हणतात. भिडे माडवेडरि अच बेकादन्छ हाकिसि कोळवटरि 
- भीड करूं नका काय पाहिजे तें * घालवून घ्या? - ' वाढवुन घ्या ऱड 

कपडे काढणें - आअरिवे कळे - कपडे टाकणें १ (870१ किवा 
1)7७%) “अरिवि तेगे? हि कधींकवीं म्हणतात. 1 क ह 

. जोडे काढून ठेवणें - मच्ची कळे. मच्चे - जोडा, जोंडे, 'वबह्याणा १००४० 

“ पायांतून काढणें ' यास * कळे ' म्हणतात. 

शेंबूड काढणें - संबळ कले - शेंबूड ' टाकणें ' ( 07% ).- 

चित्र काढणें - चित्र बरे (यु) - चित्र € लिहिणे ' * चित्र तेग हि 
कधींकधीं म्हणतात. 

दार झुघडणें - बागिल तेणे - दार ' काढणें. कर्नाटकी मराठींत 
६८ दार काढा? म्हटलेले पुष्कळदां आढळतें. अंगडियु अन्नू तैरोदिल्ल 
> दुकान अद्याप अघडलळें नाहीं. 

वेड लागणें - हुंच्चु हिडि -वेड “धरणें? 

वेळ लागणें - वेळे हिडि, ' होक्त हिडि?, वेळ “धरणें?. 

दिवस लागणें - दिवस हिढडि -- दिवस “ धरणें! काशिणे होगल्िक्के 
भषेष्द दिवस हिडियत्तवे९ < काशीस जायतल्ग किती दिवस लागतात? 

येथ पासून तेथ प्यीत- अिल्लिद हिडिडु अल्लिय वरेगे - येथून 
“ घरून ' तेथ पर्यीत - चसतें * अिल्लिद अल्ल्यि वरेगे ' असेंहि म्हणतात. पण 
मध्येच “हिडिडु ' (घरून) घालण्याची रुढी आहे. यरडु रूपाअि हिडिडु 


नालकु रूपायि तनक अिदर वेले अिरुत्तदे - दोन रुपयांपासून चार रुपयां पयत 
याची किंमत आहे. 


मावणें - हिडि(यु) - ' धरणें १. औ कपाटिनल्लि अिष्ठ पुस्तक - 
गळ हिडियुवदिल्लरया कपाटांत अितकी पुस्तकें मावत नाहींत ' घरत नाहींत ?- 
५ खर्ची सोसणें? या अर्थी खालीलप्रमाणे वापरतात :-- आओ दविसदाग 
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ओब्बर अट< हिडियोडु जड< अद5 > या दिवसांत अखाद्याचें “ जेवण 
धरणें ' कठिण आहे. ( जेवणाचा खर्च सोसणें वगेरे कठिण आहे). 

गाडी पकडणें-. गाडि हिडि “गाडी धरणें २. 

पोट ढुखणें -- होट्टे कडि - पोट * चावणे '. 

भीति वाटणें - अंजिके आयु - भीति ' होणें ' त्याला भीति वाटली 
- अवनिगे अंजिकेयायित * अंजिके अनिसिठ ' असेंहि म्हणतात. 

लाज वाटणें - १ नाचिक्े आयु लाज “होणें '.. २ नाचिक्रे बरु 
" लाज “येणें, ३ नाचिके ओनिसु > लाज वाटणें. त्याला लाज वाटली 
- अवनिगे नाचिके आयिठ, - बंदित; (वंत) - ओनिसित. 

ताप > ज्वर < पण ताप (ज्वर), पाणी (नीर), दुध (हाळ), ताक 
(मज्जिगे ) ह्या द्रव पदार्थांना, बहुवचनी क्रियापदे वापरण्याची रुढी आहे. 
त्यात्या ताप आला आहे > अवनिगे ज्वर बंदिवे. (अवग ज्वर बंदाव 5). 
त्याला ताप “आले आहेत?. ताक आहे > मज्जिगे अव5 - ताक “आहेत *. 
दुध आहे > हाळ अव&- दुध “आहेत. (अेकवचनी क्रियापदेंहि कधी - 
कधीं वापरतात ). ताकाचे थेंब  मज्जिगे काळु. ताकाचें * दाणे? (याच 
प्रमाणें ढुधाविषयींहि ). 

भेटणें > भेद्डियाय किंवा द. कर्नाटकांत भेटियायु “भेट होणे. 
आम्हाला ते भेटले नाहींत > नमग' अवर भेट्टियागल्रिल्ल. आम्हाला ते 
“भेट झाले नाहींत १. 

: पडसे होणें" - नेगडि हायु - पडसे : हसणे - जवळून जागे? 
“- “अंगावरुन जाणें. मला पडसे झाले - ननगे नेगडि हायितु -मल्रा पडसें 
€ दुसलें - “अंगावरून गेलें '. सरळ प्रतिदब्द नेगडि आयु ' हाहि रूढ आहे. 

धाड होणें - बेने आयु -' रोग होणें ' “ दुखणे होणे? त्याला काय 
धाड झाली आहे? अवनिगेच बेने आगिदे १ (अवगेच बॉनि आग्यद $) १ त्याला 
काय “ दुखणे झालें ' आहे? 

तोंड वर करून > मोरे ओत्ति-तोंड “ झचळून? त्यांनी तोंड वर 
करून पाहिळें नाहीं < अवर मोरे, ओत्ति नोडलिल्ठ. (अवर मारि यत्ति नोड- 
ल्रिल्ल). .... ' तोंड थुचळून ' पाहिल्रें नाहीं. मोरे > चेहरा (5७०७), 
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स्स््््त्त्स स्य सस क न स म नसो 

डोळे झुघडून पाहणें - कृण्णु ओत्ति नोड - डोळे “ झचलून ? पाहणें. 
आमच्याकडे तो' डोळे भुघडटून पाहात नाहीं. नस्मकडे अवन कण्णेत्ति नोड - 
चादिल्ल ४(:-.) १. अव <_ कण्णेत्ति नोड़ूडुल्ळ <). -... .-.. तो डोळे 
अंचत्लन' पाहात नाहीं. 

ओळख लागणे - युत सिगु- ओळ्ख * मिळणे ' सरळ प्रतिशब्द 
* युवी हत्तु ' हि म्हणतात हत्तु > लागणें. मलत्गा वमची ओळख लागली नाहीं. 
ननणे निम्म यु. सिंगल्तिल्ल. (क्त गुळी शिगल्तिल्ळ) .... ओळ्ख 
“ मिळ्गली नाहीं *. 


कंटाळा येगें'- १ बेजार आयु < “कंटाळा होगें?. २ बेसर 
बहु. बरेसर, बेजार < कंटाळा. 

गप्प बसणें - सुम्मने कृ झंगीच बसणें. थ ण्ण्गे कडु ' थंड बसणें. 
ण्प्प नैस स्ट थण्णरे कृ ( थण्णग कृडु ) ६ धड बैस? सुम्मन कद्र ( सुम्मन 
कूड) अंगीच बैस. 
अुगीचच म्हणतात; चेष्टेनें म्हणतात - सुळ्ळे अन्चत्तारे > “ खोटेंच '; 
“लटके? च म्हणतात. (सुळळ ५ अंतार 5). 

गाडी हाकरणें - गाडी होडे - गाडी “मारणे '.. तो टांगा हाकतो 
> अवच टांगा होडियुत्ताने. (अव < टांगा होडीतान$). * तो टांगा 
५ मारतो १. होडे > मारणे. 

लूय' मावळणे - सूर्यच सुळुण < सूर्य “बुडणे २. सूर्यी मावळला आहे 
सूर्यच सळगिद्दाने. (सूर्य < सणग्यान$). सूर्य * बुडाला ' आहे. 

ध्यानांत येणें, लक्षांत येणें - लक्षक्क्रे बर “लक्षास? येणें. ज्ञाप- 
कक्के बरु> “आठवणीस ? येणें. तें आमच्या लक्षांत आलें - अदु नम्म 
लक्षक्के बंतु. तें ' लक्षास? आलें. र 

अंदाज करणें: अंदाजु कु र अंदाज “बांधणें '. « 

तोंड भुघडून बोलणें - (स्पष्ट बोलणें) बायिबिच्चि माताडु तोंड 
“आुक्रल्ून' बोलणे. बिच्चु सोडणे, अकलणें. पाठोडें * सोडणे ' ह्या 
अर्थी गंड ब्रिच्चु. 


घाकप'चार १ $9्रे 
| सुपारी खागें- अडिक्के हाकिकोळ्ट्छु > सुपारी * घाळून घेणें १. अडिकी 
हाकिकोळ्ळारि- सुपारी ' घालून घ्या) -सुपारी खा. 

गोष्ट रचणें - कथे कळु > गोष्ट * बांधणें '. 

फळणे - कडु ?-'बांवेणें २. “म्हेस फळणे'? म्हेस फळल्ी आहे 
> अम्मिद कट्ठिदे > म्होस “ बांधली ? आहे. ? 

पथ्य करणें - बायि कायु > ' तोंड राखणे' 

कानावर येणें- किविशे बीळु  “ कानाला ? पडणें. औ मातु नम्म 
किविंगे बित्त ही गोष्ट आमच्या कानावर आली. 

कीर्तन करणे - कीर्तन हेळु र कीर्तन सांगणे? अवनु कर्तन हेळु- 
त्ताजे र तो कीर्तन करतो. 

पद म्हणणे, गाणें - पद हेळु, र पद “सांगणे * 
र तो पद गातो. 

“ शिकविणे! या अर्थी *कल्िसु? हा शब्द आहे; पण हेळु (सांगणे' ) 
चा खालील. प्रमाणे झुपय्रोग करतात :- निमगो संस्कृतवन्च यारु हेळुत्तार ? 
(संस्कृत यार हेळतार 5) न दुम्हाला संस्कृत कोण सांगतात ' (शिकतात): 
नीवु यारकडिद हाड हेळिसिकोळ्छुत्तीरि? (हेव्िशि कोतीरि) > दुम्ही * कुरणां- 
कडून ' गाणें शिकतां “ सांगून घेतां > 

रागावणे - सिटठ्ठाणु : * राग होणे सिह्िंगेळ (सिहिगे -- भेळ) 
न“ रागाला झटणें' अवर नंन्नभेल्ले सुळ्ळे सिहिगेदरू. ते. मांड्यात 
भुंगीचच रागावले. ् 

तणे - ऐेड ोळ्छा (घेटकोळ्छ)ताठन घेणे. तेह _ ताठे, बाके. 
गाठ मारण -- गंड हाकु > गाठ *घाढणेः?, 

गळ्यांत पडणे -- कोरळिगे बीळु - *गळ्याळा ? पडेणे' कोरळु _. बळा 
(कोळ्छु) प्रपंच कोरळ्मिगे (कोव्वळ गे) बित्त; ; 
“गळ्यांत मोळ घालणें? यांत मात्र “कोरळलि 
( कोन्ळ्ठांग मातत्री हाकु) >> रु 

५ ह लि हॅ 
ह गी - मातिणे माठ होरड > «बोर ण्यात 
2 निघून). 


अवचु पद > हेळ्त्ताने 
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द्र माणशीं अक बोलणें - तलेगे ओंढु माव (तलीगे झोंडु माव ) 
५ डोक्याला अेक बोलणें २. | 

भरा भरा चालणे - भडा भडा नडे, भडा भडा नडीरि भरा भरा चला. 

पोट धरून हंसणें- बिह्ु नणु -“ पडून ? हसणे. अवर बिहु बिडु 
नक्‍्करु> ते पोट धरधरुन हसले. 

दार लावणें - बागिल हाकु दार * घालणें *. दार * ल्रावणें ) व दार 
“ झुघडणे'? यांस अचुक्रमें ५ बागिल हाकु ? व * बागिल तेु ? भ्हणतात, डे पणा 
शब्दशाः अर्थ दार * घालणें? व दार “काढणें ' असा होतो. दार “क र्हा 
आपण वर पाहिलेंच आहे. 

चटकन, झुठणे'-चट्टने ओळ. अवघ चट्टने झेड होरबिद्ेड. तो 
चटकन झेलून बाहेर पडला. होरबीळु बाहेर पडण. 

स्पष्टफो' सांगणे -.बिच्चिहेळु -“' झकळून? सांगणे बिच्चु -(गांठ; 
गाठोडे, वगेरे) सोडणे. त 

घरीं बसणे (कांहीं झद्योग न करतां क्रिंवा नसल्यामुळें वगेरे) -मरे 
हिडिडु कुड “घर धरुन? बसणे? - मने हिडिडु कुडदे अनादर झुद्योग माड. 
घरीं स्वस्थ न बसतां कांहीं तरी अद्योग कर. 


आणा" 
प्रकरण ४६ वें 


वाकप्रचार. (पुढें चालू ) 


गेल्या प्रकरणांत आपण कांहीं वाकप्रचार पाहिले. आतां आणखी कांहीं 
महत्त्वाचे वाक्प्रचार जरा निराळ्या पद्धतीनें पाहूं. गेल्या प्रकरणांत आपण 
आधीं मराठी “कल्पना ?- कन्नड वाकप्रचार - त्याचे शब्दशः भाषांतर, असा 
क्रम अवलंबिला. या प्रकरणांत आधीं कन्नड वाकप्रचार - त्याचा अथे - मग 


त्या पुढें अवश्य तेथें वाकप्रचार वैशिष्ट्य ध्यानांत येण्यासाठी शब्दशः भाषांतर, 
अशा क्रमानें तें पाहूं :--- 
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देण्याजोगे वाक्प्रचार कितीतरी आहेत, पण ते सर्व देणें या पुस्तकाच्या 
कक्षे बाहेरचे आहे. म्हणून देनंदिन व्यवहारांत लागणारे किवा व्यवहारांत 
देणारे नसले तरी अभ्यासदृष्ट्या महत्त्वाचे असलेले वाकप्रचार मात्र येथें दिले 
आहेत. : र 

कैगूड - (कै-- कुड) २ पर्गी होगें, मूर्त स्वरूप येणें, नम्म केलस 
कैगूडलिल्ल > आमचें काम पुर्ण झालें नाहीं. 

कैय्य़ाडिसु - हात फिरविणे - पाठीवरून, धान्याच्या राशीवरून, वगेरे 
दूनग'ळ मेले केय्याडिसु  युराच्य़ा पाठीवरून हात फिरविणो. 

कै हिडि - हात धरणें - मराठी प्रमाणें “ त्यानें माझा हात धरिला? 
> अवनु नन्न कै हिडिदन; पण खालील झपयोग निराळा आहे:- अिद के 
हिंडियुव केलस > हें ' हात धरणरें' काम - फार वेळ लागणारे. ( किच- 
कट,)) काम 

कैसायु - मति चालणं - आ विषयदल्लि अवन कै सागलिल्ल > त्या 
विषयांत त्याची बुद्धि चालली नाहीं 

कैवार -. स्वात, - कैवारिसु - स्तुति करणे; नीच अवनन्च॒गिष्टेके 
कैवारिसुवि? > तं त्याची अितकी कां प्रशंसा करतोस (व्प्रावहारिक भाषेंत 
-फारसा रूढ नाहीं). कैवार - कैवार. (मराठींत हा शब्द आला आहे). 

कै 'बिड़ु- हात सोडणें -. अवनभ्च नडुनीरिनल्लि कै बिड्बेड 
>: “मध्य? पाण्यांत? त्याचा हात सोड नकोस. . नडुनीरु - ' मध्यवाणी >? 
(अवनन्चु हवि. वि. ) पाण्या ' मध्यें ' त्याचा हात सोडूं नकोस. ओखाद्यास, 
पाण्यांत मध्या पयत भेअन त्याचा हात सोडणे' -- याचा अर्थ" 
लागून मध्येंच ती थांबवून त्यास असंहाय स्थितींत सोडणे. 

त्याचा हात धरणारा ) कोणी नाहीं, ' पाणिग्रहण ' करणें, हे सर्व' शुप- 
-योग. मराठींतल्या प्रमाणेच आहेत 

कैगोडु ऱा ( कै-- काड 3 हात देणे - सहाय्य करणें ( अ पयोग 
मराठी प्रमाणें ). देवरे नमगे कै गोडरे औ-केलसत्राणुवदू > देवानेंच आम्हांस 
हात दिल्गा तर हें काम होओऔल. 


कैतोरिसु -. हात दाखविणे - आपल्रा “प्रभाव ' दाखविणे (मराठी 
19 


मदत करावयास 
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प्रमाणेच) - अवरु नमगे चल्गो के तोरिसिदरु > त्यांनीं आम्हाला चांगलाच 
हात दाखविला. 
कै गेबरु - पुर्ण होणों, पक्व होगे कैगे बंद माविन हण्णु पक्व झालेला 
आंबा. पण पुढील प्रमागेंहि वापरतात. कै गेबंददु बायिगे बरलिल्ल हाताला 
आलेलें तोंडाळा आळे नाहीं. * ॥॥७8]] ७ 810. 0९४७०9 णोी९ ९प 
&]त ७8 15? या प्रमाणे. वि 
कालकस - पायांतत््रा केर - कःपदाथ.. कस > केर. हणवुंदरे अवर 
मनेयल्लि काल़कस > पैसा म्हणजे त्यांच्या घरीं * पायांतला क टु: षा 
काळुहिडि - पाग्र धरणे (मराठी प्रमाणेच) पायां पडणे रोगाने पाय "धरण र 
काळुबीळु'- पायां पडणें - मराठी प्रमाणेच. पण शब्दशाः “पाय पडण '. 
मेंगळून्ग (मै-- कव्ठूळ ) अंगचोर - मराठी प्रमाणेच. | 
मे तेशे - (अंग काढणे), मैमेले बरु (अंगावर येणें), मेथ्वरि ( कह 
मोन श्रम करणे) मेणे हत्त - (अन्न) अंगीं लागगे (मेरो च. वि:) वगेरे 
- सर्वी मराठी प्रमाणेंच. मेणे आयु > प्रकृतीस मानवगे'. 
मै बरू- लह होगे - अंग येणें ' अवनिगे मोबंत तो लह झाला. 
शब्दश: “त्याला ? अंग “आले *. 
मैबिडे- लह होणें - अंग * सोडणे? अित्तीचिगो अवचञ मे बिद्रि- 
हषे > अलीकडे तो लक झाला आहे. मराठींत * अंग सोडणे'' याचा अर्थ 
“ खंगत जाणें ? असा आहे. पण “अंग सुटणे * हा वाकप्रचार “त्याचें अंब 
सुठलें आहे ? यांतल्या प्रनाणें * लह होणे'? या अर्थी' वापरतात. 
मेग्ड - अंग मिंळणें, अंग अक होगें, अंगमेळ होणें, समागम 
करणें. मेंगूडदिरु परवधुविनलि ( वघुविनल्लि ) परस्त्री मध्ये  अंगमेळ “न 
होतां रहा. , 
मेमरे -- देहभान विसरगे', € अंग विसरणेः* योवनद मब्बिनल्लि मेमरे- 
तवचे - तारुण्याच्या मदांत देहभान विसरलेला; मब्च > मद-नक्ा-तंद्रि 
वगैरे. मद्यपानदिंद मे मरेतवच  मद्यपानानें अंगावर ख बर नसलेला. 
बायि - तोंड - मराठींत “तोंड? हा श ब्द॒* चेहरा ' व * खाण्याचे 
झिड्रिय * या दोन्दीहि अर्थी' वापरतात. तोंड दाखवु नकोस. तोंडाला गोडी 


बाकप्रचार ३४७ 
नाहीं. पण कानडींत ( चेहरा 7७०७) या अर्थी मोरे. (मारि) व खाण्या बोल- 
ण्याचे. आिद्रिय (310१0) या अर्थी “बायि ? म्हणतात. बाथरिद आईवडु 
न तोंडानें बोलणो. केथिद माडुवडु > हाताने' करणें. बाथरिद आडवदक्किंत 
कैथिद माडुवढु लेस तोंडाने बोलण्यापेक्षा हातानें करगे (अधिक्र) बरें. 
लेस > (अधिक ) बरें (86५७7). ननगे नीड मोरे तोरिस बेड > मला 
तूं तोंड दाखवृं नकोस, % 

बाय्रि माड - * तोंड करणें २, वटवटकरगें, ओरडणे, शिव्या देणें 
असाहि अर्थ आहे. 

बायारु-- तहान लागगो ( आरु- सुकणे) तोंड सुकणे, 

बायिबिडड - तोंड वेंगाडणें, याचना करणें. भ्रष्ट दैवक्‍्के बायिंबिट्ट 
अच फला१ > भ्रष्ट देवापुढें तोंड वेंगाहन फळ्ट काय? यास मराठींतला 
6 तोंड सोडणे? हाहि अर्था आहे. ; 

बायिंगे बंदंते -- तोंडास येऔल तें - (“ आल्यासारखे ) अवह बायिणे 
बंदंते माताडिदह < ते तोंडास येओल तें बोलले. 

बायि हाकु - (तोंड घालणे) मराठी प्रमाणेच. 

बायि बडि - बडबडे, दुसर्‍यास बोल्लें न देणें, बाय़ि बंडिदु अन 
प्रयोजन? > बडबडून काय होणार£. नीज बल्लिदनेंटु बडवर बायि बडिय- 
बेड - तूं समर्थ आहेस म्हणून गरीबांचे * तोंड बंद करुं नकोस. 

मोरे - ए'५०० चेहरा - मोरे सुरि > तिरस्कार दर्शविणे. 

मोरे क्ेडिस -- अपमान करणेः- भुगीच बोलून वाऔटपणा घेणें. 

होहे होरकोळूळ - पोट भरणे', होट्वे होरकोन््टत्तिक्क्रे होरगिनिद 
बंदवह > पोट' भरायला बाहेरुन आलेले. 

मातिगे बारहु - झपयोगी न पडणारे, निरुपयोगी. माति 
वस्त बहुळ्ठिद्दरेचे > निहपयोगी वस्तु पुष्कळ असून काय (करायची ). 
होतिन कोरळोळणे मोठे अिददरेच बोकडाच्या गळ्यास स्तन असून 
काय़ (कामाचे ). मातु > बोलणें. पण येथें वरील अर्थ", 
कक च वली शकियाकासी क्क ह बोलणे' निघालें म्हणून 
ह १ बढु नाच हरे अंदेच > बोल 


तिगे बारद्‌ 


निघाले म्हणून मी 


१४८ कन्नड-प्रबोच 


म्हटलें किंवा युक्तिव्रादासाठीं ( 512ण॥०९५॥() मी म्हणालो. 
मनस्सिगो बहु - मनासं येणें - आवडणे वगेरे, (मराठी प्रभाणेंच ). 


मनसु माडु - अिच्छिणें - “मन करणें. मनस्सु आयु - अिच्छा होणे 


होगल्िक्के नन्न मनस्सु आगल्िल्ल जाण्याची मला अिच्छा झाली नाहीं. 
9 हट तोडु - हट्ट धरगें, दुराग्रह धरगो. नीच होगल्रिक्के वेकेंडु अवर 
हट तोइरु र्‌ तुं गेळेंच पाहिजे असा त्यांनीं हृ धरिला. 

सण्णागि - हळु हळु “ थोडें थोडें - सण्णागि अभ्यासवन्च नहेखे 
> हळु हळु अभ्प्रास चालीव. 

झटके हेळु - जेवायला आमंत्रण देणें “जेवायला सांगणें? निमरेल्ल्ा 
अ्‌टक्क़े हेव्लिकरक्रे बंदिवत्तेने (बंदीनी ) > तुम्हा सर्वांना जेवायला बोल - 
चायला आल आहे. 


गोजिगे होयु - भानपडींत पडणें. नाच याव गोजिगू होगल्िल्ल मी" 


कोणत्याहि भानपडींत पडलों नाहीं. 
कोनेगाणु - शेवटास जाणें, तडीस जाणें - * शेवट पाहणें '. कोने 
काणु क्रोने - शेवट. नम्स केल्सवु कोनेगंडित र आमचें. काम तडीस गेलें. 
. कोने गाणिसु - तडीस नेगे. वरील * कोलेगाणु ' चें प्रयोजक रूप. 
बाल बडि - खुशामत करणें, पुढें पुढेंकरणें, गोंडा घोळणें; शेपुट 
“मारणें 'बाल > शेपूट. दोडुवर मदे बाल बडियुववरु बहळ > मोठ्यांच्यापुढे 
गोंडा घोळणारे पुष्कळ. 
- कल्लेदे - निघडी छाती, * दगडी ' छाती; कल्ल़ेदेयव < निघड्या 
छातीचा - ( कल्लु -- ओढे) कल्लु दगड, ओढे छाती. .___ 
कल्लु हाकु - अखाद्याच्या कामांत विघ्न आणणें - दगड 'घालणें? 
_ मण्णुपालायु - मण्णागु - मातीस मिळणें, नाश होणें, मण्णु - माती 
पालु - वांटा - मातीच्या वांट्यास * होणे ? 
मण्णु कोड - माती देणें (मराठी प्रमाणेंच ) प्रेतास पुरणे, माती देणे 
अच मण्णो! - (मराठी प्रमाणें) “काय म्ताती कीं. २ “काय कुणास 
गाझुक ' (व्यावहारिक भाषेंत) वच्छता दर्शक त्याला काय कळतें आहे माती ! 


नीरु - पाणी; नीर बिडु - पाणी सोड्गें, (ज्ञाडांना पिकांना वगैरे 1 
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बायिगे नीरु बिडु - तोंडाला पाणी सुटणें; (मराठी प्रमाणेंच ).  नौरु सुट्ड 
- शैोचानंतर वगेरे प्रक्षाळनार्थ' पाणी वापरगें- पाणी * शिवणें ', पाणी लावणें 
मने माडु - बिऱ्हाड करणें, धर “करणे .  मनेयवरु- घरचे लोक, 
घराचे यजमान, “घरचे ते? (बायकांच्या भाषेंत पतति-). मनु मारु - घरदार. 
नेळ.-- जमीन.  नेल्समान माड - माडिसु > जमीन समान करणें, 
जमीनदोस्त करणें - करविणें, नेलमुद्दि हेळ - जमीतीस स्पर्शी करून 
सांगणें, जमीनीस हात लाबून सांगणें - शपथपुर्वक सांगणें - भेझि शपथ- 
(य्रामीण भाषेंत वापरतात ). - 
बेळ्यु - झेजेड.  बेळगायु - झेजाडणें - * झेजेड होणें? वेळ्णं 
म- आयु.  बेळयु सुंजाऐे - सकाळीं भुजाडतांच (4 १७५ 01०६). 
जीव - जीव > प्राण, जीवद मेलिन आसे > जीवावरची आश्या. जीवद 
मेले झुदारनागु (मराठी प्रमाणेच ) > जिवावर झंदार होणें.  जीवद मित्र 
- जिवलग मित्र ' जिवाचा ' मित्र. खालील अपयोग पहा:- अवरदु 
मगनमेले बहळजीव > .सलावर त्याचें फार प्रेम. सुळावर त्याचा फार जीव. 
ब्रेँंकि - विस्तव; बेंकिमाड़ र विस्तव करणें बेकियागु > भयंकर 
रागावणे, संतापणे', विस्तव होणें ' होट्ठेयोळ्गण बेंकि बीळु < पोटांत आग 
पडणें; (मराठी प्रमाणेच ) ( होल्ट्याग .... ....)*. नन्नमेले अवरु सि्ुवेंकि 
> माझ्यावर ते * राग- विस्तव ' - भाझ्यावर त्यांचा भयंकर राग. 
मठ्ठ -- पातळी, प्रमाण, 1,07०], 115010 मह्िरे (च. वि.) खालील 
प्रमाणें बरेच पयोग रूढ आहेत :- तिळ्ठिदमट्विगे - समजल्या “प्रमाणास? 
प्रमाणें - ननरे तिळ्ठिद्मट्रिगे > माझ्या कल्पने -समजुती प्रमाणे. - *80 [8 
88 1 ए1001818110?.. औष्ड मद्िगे - क्रितपत. ओदिदु निनगे ओेष्ड - 
मडिंगे तिळ्गियिवडु (स वाचलेलं तुत्गा कितपत कळतें. मठ्ठ 'तिळ्ियदे 
माताड बारढु > “ पातळी ' न समजतां, दर्जा न ओळखतां, बोलू नये. 
माठ - शब्द- बोलणें; माताडु - शब्कबोलेणें -- बोलणे, आड 
-. भंच्चारणें - खेळणे वगेरे. मातु होरसु > शब्द र चढविणे ', दोष 
दैगें' शोब्बन मेले मात होरस > जेखादयास दोष देणें. . माताडिसु 
7 ' माताड चे प्रयोजक रूप, ' बोलविणें ? - सांत्वन करणे, विचारपुस करून 


१५० कनड-अबोघ वि. १01... कमबल्याबोक 6 
वा ह पह 
हुसऱ्य़ास बोलायला लावणें.  मातयुट्ठ - (माव “ कुटु). बोलणें 
_-“कुटणें ५ खूप बोलणें. बडबडणे'. 
मातु माड - बोलणें करणें, करार करणें; (मराठी प्रमाणेंच). माव 
मरि .-- वचन मोडणे. 
सुव्टछ -- खोटें; पुढील अपयोग पहा :- सुळ्ळे अंतार > थंगीचच 
म्हणतात. (सुव्ख्व अ) सुळळे बंदिवि > अगीचच आलों. 
ओळ - झुठणे; सरळ झुपय़रोग अवच भेदच - तो झठला. पण खालील 
व्यावह्मारिक झपयोग पहा :- ननगे गोत्तिठे ेळु र मळा माहीत आहे सोड 
(“ओञूठ*). ननगेल्ला गोत्तिदे अळरि > मळा सगळें माहीत आहे “झुठा न 
याच अर्था मराठींत कधींकधीं दक्षिणमहाराष्ट्रांत ' माहीत आहे घ्या? म्हटलेले. 
आढळ्हतें. 
कूडु -- मिळणे. पण भेटणे या अर्थी अवर ननरो अिंडु कृडिद्दरुर्‌ ते 
मह्या आज भेटले होते. हिंदींतील “मिळना ' (भेटणे) च्या पयोगासारखें आहे. 
हाकु - घालणें. चेत्त;- अचलणे'. झेत्तिडाकु - लाटणे, पैसे वगेरे 
झुपटणे, खाणें, * झचल्लून घालणे' १, 
हिडि - धरणें. हादि हिडि> वाट धरणें. 
माड - करणें, खालील झपयोग पहा:- नीवु बरतीरि अंत ना माडिद्दे 
" तुम्ही याल असें मी केलें होतें ' - मला वाटले' होते. - 
हाळु माड - व्यर्थ" घालविणे, नासणें, दवडणें. निहे माड > झोप * करणें ' 
": झोप घेगें, निजणें, झोपणें या अर्था ' मल्य ' हा घात्‌ आहे. ग्रंड माड 
- 'गांठोडें 'करणें ', पैसा करणें राग' माडु - राग * करणें? राग; गायन 
करणें, रांग गाणें, बाक) सर्व झुपयोग मराठी प्रमाणे, 
अण्णा - जेवणें - “ भोगगें? या अर्थी पुढील प्रमागें माडिदु झण्णो 
महाराया > केलेलें भोग रे * महाराया ? (मोठ्यामाणसा) * अण्झडि- खाजून 
हिंडणारा म3ष्य.  आडु -- फिरणे. । 
“_ कैम्यु- तांबडा; परंतु “गोरा ? या अर्थी रूढ आहे. केंपु जनरु> गोरे 
घछोक. नम्म अळिय केम्पु जिद्दाने > आमचा जांवऔ गोरा आहे. युरोपि- 
यनल्ोोक या अर्थी * बिळ्ीजनह! हिम्हणतात. 
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ह शशशवआलहिकििकरदायाकाककनधी 

पाप - “ पाप ?- * पुण्य ! - यांतील अर्था खेरीज खाल्त्रील प्रमाणें वापरतात. 

पाप! बिचारा! पाप! अव अच माडियाच ! < तो काय करील बिचारा! हं 

कोंक करुणा; अउकम्पा दर्शविणारें भाव बोघधक.अग्यय आहे. अरेरे, गरीब 

बिचारा ! या अर्थी * पाप बिचारा ! ' म्हटलेलं कर्नाटकीय मराठी भाषकांत कर्धी- 
कधीं भेकु येतें 

अय्यय्यो! > अरे बापरे - अग आओऔग - * अयय्यो 

अय्यों! > अरेरे - अय्यो पाप! < अरेरे बिचारा! 

“बिड - टाकणें, सोडणे हा धातु आपण मागें पाहिलाच आहे. आतां 
खालील झुपयोग पहा:- अवचु माडल्िल्ल बिडलिल्ल > त्यानें केले नाहीं 
* सोडलें नाहीं ' याचा अर्थ', केलें नाहीं अन्‌ काहीं नाहीं; क्रियापदास जोर 
देण्यासाठीं वापरतात. अवरु माडिदवरल्ल बिटठ्ठवरल्ल - ते केलेले नाहींत 
“ सोडलेले ? नाहींत. ते केले सवरलेळे. नाहींत. अवछ नोडल्िल्ल बिड - 
त्त्रिल्ळ > त्यानें पाहिलें नाहीं अन्‌ ' कांहीं नाहीं १.  होगलि बिड, (जाभुं 
दे सोड ). कोठ बिड (देअून टाक) वगैरे झुपय्रोग मराठी सारखेच आहेत. 

कांहीं भिन्ञाथंक ' तत्सम ? शब्द. 

कानडींत: संस्कृत शब्द बरेच आहेत. जसेच्या तसे आलेले शब्द 
“तत्सम? व. त्यांत बदल झालेले तदूभव - ही विभागणी मराठीतल्या प्रमाणेच 
आहें. कांहीं तद्‌भव- शब्द :- रत्न- रन्न, आमंत्रण- भोतन, श्री - सिरि-, 
अटवि- अडवि, आशा - आपु, निद्रा - निहु, आज्ञा - आणे, ग्रंथि - गंड, 
पुस्तक - होत्तिगे, संध्या - संजे, गाथा - ग्राहे. तत्सम शब्द मूळ अर्थानेंच 
वापरतात. परंतु खालीं दिलेले क्कांहीं ' तत्सम ' शब्द मात्र निराळ्या अर्थीहि 
रूढ. आहेत. ते वाक्प्रचार दृष्ट्या महत्त्वाचे आहेत. 

न्याय - भांडण; न्यायाडु > भांडणे. नमगे अवरिगे न्याय आयिछ् 
- आमचें त्यांचें भांडण झालें. न्यायदान, न्यायालय, वगेरे शब्दांत “न्याय? 
याचा मूळ अर्थच आहे. 

संकट -- अस्वस्थपणा. होट्टेयल्लि संकट आयुत्त 


का दो. होल््याग संकट 
आग'तद 9 > त *कसेसेंच ? होते. 


१५२ कणड-प्रथोध 


व्य़सन - दुःख. मनस्सिणे न्यसनवानितु मनाला दुःख झालें. 
संताप - दुःख. (या अर्था म्हेतूरकडे विश्षेष रूढ आहे). अवर 
निधनद बग्गे संताप व्यक्तगोळिसलायितु > त्यांच्या मरणाबद्दळ दुःख व्यक्त 


केलें गेलें. व्यक्तगोळिसु > व्यक्त करणे. 


अवसर - घा. ननगे होगुव अवसर अिद > मला जायची धा आहे. 
आग्रह - राग, क्रोव, या अर्था म्हेसूरकडे वापरतात. 
निदान - सावकाश; स्वस्थपणा. निदानवागि हाढबेकु स्वस्थ गड- 


बड न करितां गावें. * निदान ? म्हणजे * रोगा'चे कारण शोधणें (1218810918) 


हा अर्थाहि आहे. 
प्राय > वय -- तारुण्य - 
वरील शब्दांची चर्चा वाक्‍प्रचारांमध्ये समाविष्ट करण्या'चें कारण असें 


कीं, त्यांचा कानडींतील झुपयोग माहीत नसल्यानें खाळीलसारख्या वाक्याचा 


अर्थ नीटसा कळणार नाहीं. ननगे होड्ठेग्रल्लि संकटायुत्तदे - मळा पोटांत 
“ संकट * होतें -- मला पोटांत कसेसेंच होते. 

साद शब्द.  (एछना०- ०१). मराठींतील “बि' च्या जागीं 
कानडींत “गि *. 6 

“ साद शब्द म्हणजे ओखाद्या शब्दाची झ्विरक्ति कहन त्याचा अर्थ 
“वगैरे वगेरे ” सुचविण्यासाठीं बनविलेला शब्द. झंदा:- कागद्बिगद्‌ 
अशा शब्दास मराटींत कांहीं व्याकरण कारांनीं समाहारद्ठंद्द समासाचा अक प्रकार 
म्हटलें आहे. पण डॉ. श॑. गो. तुळपुळे यांनीं * यादवकालीन मराठी या 
आपल्या ग्रंथांत ' साद-शब्द ' हा “ प्०- फळलः१? यास प्रतिशब्द म्हणून 
वापरला आहे, तो यथार्थ आहे. 

सादशब्दांतील “ साद वर्ण' मराठींत “ब्रि? येतो, तर कानडींत 
«८ णि? येतो. . पाणी बिगी-नीरु गीरु. कागद बिंगद- कागदा गिगदा. 
शेत बीत > होला गिल < 

कानडीचा परिणाम झालेल्या कर्नाटकांतील .मराठींत पाणी गिणी, 
मराठी गिराठी, ओषध गिझषध, असे प्रयोग कधींकधीं अक येतात. 

कानर्डीत * गि'! च्या अवजीं कधींकधीं “प? वापरलेला हि आढळतो :- 


काँहों शाढदयिदोष र १ हि. तो... यी 


बेण्ण पण्ण, चकडि पकडि, होला पल <. « साद - शब्द ? बनविण्याची 
प्रवृत्ति क्रिंवा लकब मराठींत द्राविडीपासून आली असावी असे दिसतें. 

आधुनिक मराठींत * वि? हा अकच साद वर्ण असल्ाा तरी प्राचीन मरा - 
ठींत “पत? ब, म? असे विविव आहेत. या संबंधाने डॉ. दळ्गपुळे यांनीं 
झपरिनिदिष्ट ग्रंथांत पू. ३४२ वर दिलेलीं झदाहरणे सूचक आहेत. 

साद्शब्द बनविण्याची प्रवृत्ति द्राविडीपासून मराठीत आल्यावरहि 
यादव कालीन मराठी पासून आधु निक काळापयंत निरनिराळ्या सादपवर्णांचां 


प्रयोग. होत येअन शेवटी बि? निश्‍चित होओञन अितर वर्ण गळले असें 
तज्ञांचें मत आहे. 


प्रकरण ४७ वें 
कांहीं शब्दविशेष. 


केड (गोड ), केड (गे), केडि ( गोडि ) वगेरे. 

' कड ' म्हणजे * नासगे' ? बिघडणे? हा धावे आपण मागें पाहिलाच 
आहे. बर्‍याच जोड - शब्दांमध्ये हा थातु येतो, व व्परंजन संघीप्रमाणे' « के 'चें 
रूप गड होतें. अदा :- मति. केड़ - मतिगेड दा 
क्रियापदांना कानडीत क्रियासमास ? नांवाच साचा झेक प्रकार मानतात. 
मतिगेट्ठु बायि बिड्येड " ब्षेद्धि बिघडून बडबड नकोस. कुल--केड.- 
कुलगेड > कुल बिघडणे'', “ बाटणें »,. अव्नु कुल्गेडन > तो बातिळा, 

हद - हंद केड > हंदगेड > योग्य वेळ, ञेखादें काम करण्याची 
योग्य वेळ, शेतांतील कामाची पेरण्याची वगेरे घात. दद -- केह - “हद. 

औ सल जोेळद बेळे हृदगेड्ित >या खेपेस 
बिघडले.  नम्म केत्लस हदगेड्रित < आमचें 


' करण्याची योग्य वेळ वगेरे गेल्याम ले “घात - बिध' 
आर ह भभ ी र छळ ). ६घात-बिघ- 


१५५७ कनड-प्रथोध 


ट्र बिघड लें 4 


घात टळली, किंवा जिघडली न. म्हणतां, शब्दश: पीक्र “घात 
म्हटल्यासारखा हा प्रयोग आहे. 
अळतेगेड़ - प्रमाणाबाहेर खादी गोष्ट होणें. अळते न माप; १ म 
अळतेगेळु अणबारदु - प्रमाणाबाहेर जेवूं नये. * प्रमाण बिघडून * जेवू नये 
निह्देगेड र जागरण होणें. निह्ठे - झोंप. / अवघ निहुंगेश्‍3 त्याचाच धप कि र 
शग केडु ₹ 'केड़' म्हणजे नाश, हानि, (नाम). सररिगु कड क र! 
ववरु र दुसर्‍याचे छक सान करणारे. . केड़ शकाल - कैडंगार ् पी 
संधि) > वाओट काळ) आपत्काल; कें बंयस -॒ वाओट ची 
शब्दांमध्ये या शब्दाचा झपयोग पुढील प्रमाणे :- निह्े शके डे न निढ॑ गुड अ 
संधि ) > निद्रानाश, झोंप मोड. वेळुंगेड़े नविळांचा नाश. कृलिगे री न्य 
मजूरीचा * नाश ', मजूरी न मिळणें 'कुलि' > रोजमजूरी. मय ४ 
अवचु कुल्िगेडादच र तो घरीं बसल्यानें त्यानें मजूरी गमावली. गव्वशाद 
घरीं बसून तो ' मजूरी नाश झाला. शी... 
केडि - हा शब्द जोडशब्दांत दुसरा येतो व अखादी गोष्ट * नसलेला 
“नष्ट झालेला मतष्य ' असा त्याचा अर्थ होतो. झदाः- मान 1" केडि स मात 
गेडि (व्यंजनसंधि) > मान नसलेला - निल्ज्ज मचष्य, तिळ्ळिगेडिं 
> अक्क्रल नसलेला. तिळि > समजूत - अक्कल. 
_ बुद्धिगेडि _ निर्वुद्ध मचषष्य. अभिमानगेडि > अभिमानशून्य मव 
किडि > नाश करणारा मनुष्य. किडिगेडि (द्विरक्तियुक्त शब्द) खा. 
साळ मनुष्य. किडिगेडितन > खोडसाळपणा. (“तन हा प्रत्यय लावुन 
भाववाचक नाम होतें - मुखतन > मूर्खपणा. जाणतन > शहाण पण. 
सुन - आधी; पढें असलेला, या अर्थाचा हा व्यजनान्त शब्द आहे. जोड" 
शब्दामध्ये पुष्कळदां येतो. मुन्‌--नोट - सुन्नोट > आधीं केलेली पाहणी. 
नोट > पाहणी, दृश्य. सुना नडि-सुन्चंडि > प्रस्तावना. ए"०॥७४०१०. 
- सुन्दिवस > आधल्ा दिवस, आधल्या दिवशीं.  सुम्भाग > पुढील भाग. या 
वरून “सुन्दे ' हें क्रि. वि. अ. झालें आहे. 
“हिन - वरील प्रमाणें मागें, पाठीमागें, नंतर असलेला, या अर्थाचा हा 
शब्द आहे. यावरुन जोड शब्द होतात. हिम्माग > मागील भाग. हिन्तिर 


कांहीं शब्दविदोष - रड ल: 
रुयु, हिन्दिहयु < मागें फिरणे. तिरुणु -फिरणें. हिन्नेज्रे > पारइ्वभूमि 
(880 लख०्पात ). नेले तळ, आधार, जमीन. 

मरु- (वि.) दुसरा, ( ०३), झलट मशदिवस > दुसरे 
दिवशीं, * दिवस याच्या सप्तमि भेवज प्रथमा विभक्ति वापरतात (पान ५३ पहा). 

मरुसल - दुसरा, थोरल्या मुलाच्या मागचा. मरुसल मग > दुसरा 
संलगा. “मरुचल ! हि म्हणतात. चोच्चळ - पहिला, प्रथम जन्मलेला. 
चोच्चल मग > पहिल्ा मुलगा. चोच्चल मगळु > पहिली मुलगी. . मरु माठु 
> झलट बोलणें, प्रत्युत्तर. * 

अरे - अर्धा (3 पर), थोडा. अरे-- कड़े - अरेगडे > दोन 
भाग करणें. कड़े - घुसळणें. (कडि - तोडंणें, कापणे ).  अरेगडे मोसर₹ 
- अधे घुसळलेलें दहीं. अरेजुडि (ना.) > अर्धवट, अस्पष्ट बोलणे. 
अरे नगे (ना. ) > अर्ध हास्य (५ स्मित ?व * हास्य! या मधले ). झअरेपालु 
(ना.) न अर्था हिस्सा.  अरेगेल्स (ना.) (अरे--केल़्स) > अर्धवट 
सोडलेले काम. अरे हुच्चु (ना.) अर्धे वेड.  अरेमहळ' > अधवेडा. 

मीरु- पेलीकडे जाणे, (० ४० ०९४०११ ), अल्लंघणें, जास्त होणें. 
कै मीरु < “हाता पत्रीकडे ' जाणें, ( ओखादी गोष्ट ) आपल्या शक्ती बाहेर, _ 
आवाक्या बाहेर जाणें. कै मीरि > “हाता पत्नीकडे जाञून कै मीरि आदहु 
" चुकुन झालेलें (तें). मातु मीर > शब्द अल्लंधिणे, अवज्ञा करणे, 
तायितंदेग० मातु मीरबारदु > आओबापांची आज्ञा मोडं नये. 

मेळ्‌ > वरील, वर असलेला. मेलाणु - ' वरचा? होणे', श्रेष्ठ होणें, 
वरचढ होणें. मेल्वाडि - झच्च, योग्य, श्रोक्ठ असा शब्द.  मेल्मार, 
न वरील भाग. मेल्ससकु > डोकीवरील बुरखा. (उस > बुरखा). 
मेल्विचारक > वरुन पाहणारा, तपासणारा, समीक्षक (07५०९). मेल्वि- 
चारणे - वरून तपासणी (8प]शः78100). मेल वरील भाग, 
मेले >> वर, 

कुळ > खालील, खालीं असलेला, केळ गे > खालीं. केळगडे 
(क्ेळ--कड़े) > खालील भाग, खालील भागाकडे, केळतनक > खालपर€त. 
मेलिन्द केव्ठतनक > वरपासून खालपर्यंत. केव्ठभाग - खालील भाग. केळ 


१५६ - __ कज़ड-प्रबोध 


लोक़ > खालील लोक, पाताळ. वे'व्हहोटटे < खालील पोट. 8&0१०पशा 
केव्ययु > खालीलभाग, तळ - केळगे - खालीं 

ताचु - आपण. , तावु, आपण (बहुवचन) क्रि. वि. अ. (पान १७ 
"पहा ). तन्न > आपला; तम्म (बहुवचन). तन्नोळग ताने > आपल्यातच 
आपण. तम्म तम्मोळगे - आपापसांत. ततन्नोब्बन एति (पते) आपल्या 
भेकट्या प॒रतें. 

चुडि (धात) - वाजणे, झुच्चारणं, बोलणे, म्हणणे. औ तंबोरि चलो 
उडियुत्ते - हा तंबोरा चांगला वाजतो. सत्य" चुडि खरें बोळ. अवघे 
नवकु वुडिदच र तो हसून म्हणाला. चडिसु र वाजविणे (घडि चें प्रयोजक ). 
वादवन्छ नुडिसु - वाद्य वाजविणे.  चुडि (नाम) > बोलणें, वचन, आक्ति, 
भाषा. नाण्णुडि > प्रादेशिक बोल, म्हण. जाण्णुडि > शहाणपणाचे बोल; 
-हितोक्ति, सुभाषित; चडिजाण > वाकःचतुर, बोलण्यांत शाहणा असलेला 


मठष्य़. डिगोड़ (3डि -- कोड) > वचन देणो. घडिंगुंड > बोलण 
वाया जाणों न 


प्रकरण ४८ वें 
कानडींतील स्वाभाविक यमकानप्रास प्रचरता. 


कवीनें किंवा छेखकानें कोल्यपुर्वक योजलेल्या शब्दांसळें यमक, 
अजप्रास, वगेरे अल्लंकार निर्माण होतातच परंतु भाषेंत असे कांहीं शब्द 
असतात काँ देनंदिन व्यवहारांत अर्थवैश्रिष्ट्यामुळे' ते जोडीनें येतात. . या 
“ जोड्या ' अर्थसादृश्याझळें किंवा अर्थविरोधामुळे संभवतात, आणि अशा 


शोब्दामध्ये अनुप्रास व यमक हे अल्लंकार आढळतात. झुदा :-- कमावणें'-गमा- 
वणें, हृंसणें-रुसगें, तोडणे - जोडणे, 


कानडींतील स्वाभाविक यमकानुमास प्रचुरता १५७ 


कानडींतील अशा जोडीनें येणाऱ्या शब्दांमध्ये अञप्रास व यमक हे विशे - 
षच आढळतात. 
धातु :-- हेळु केळ > सांगगें-विचारगें, किंवा अकणें. आड-माड < 
बोल०- करणें. हिग्यु-कुग्यु > पसरणे, - कमी होणें (आनंदहोण') 
(कमी होणे). बेडु-नीडु मागणें, - देणें - ( भिक्षा घालणे ). होगळु 
- तैगळ - स्तुति करणें - निद्णे. तेरळ होरळ-मरळु > जाणें - फिरणे, 
"परत येण. .अळ्ि(य )-थव्टि(यु) > नष्ट होणें - भरणे. कोरणु 
- सौरगु - मरणु > झुरणें - वाळणें - दुःख करणें. गळ्गिसु-बळ्टिसु < मिळ- 
विगे-खर्चणे. भु इ- तोडु > नेसणें - लेणे. अण्णु- तिन्न < जेवणे - 
खाणें. हिडि-कडि > धरणें - चावगें. बडि - होडि- कडि > बडविणे' - 
मारणें - तोडणे. नच्चु - मुच्चु  विशवासणें - प्रसन्न होणें. तणि- दणि > 
संतोषणें -- दमगें. अंजिके- नाचिक्रे > भीति - लाज. के- मे हात -- 
अंग. मळले -बेळे > पाअूस-पीक. आळु-बाळु- ताळ > राज्य करणें - 
नांदणें (जगणे), - टिकणे. तिरुळु- हुरुछु > मर्म ( भिंगित ) - तथ्य. 
चळ्टि-गावळ्टि- थंडि-वारा. अिपु-कांपु > गोडी - स्वाद. नाइ-चडि- 
नडे - देश - भाबा - चाल.  तप्पु- ओप्पु < चूक-कबृत्ती. सिहि.- 
कहि गोड- कडु. अिडु-अंडु > आज- त्यादिवशीं. हिंदिन - भिदिन-- 
मंदिन > मागील - आजचा - पुढील. हिंदे -मुंदे > मागे-पुढे. हिरि-- 
क्रिरि > थोर - लहान.  गंड- मिंड नवरा -- धगड. नोडु - माड 
न पाहणें - करणे.  केलवु - हलव > कांही - पुष्कळ.  झिलि- हुलि 
" भृंदीर - वाघ. बेमरह- अमर > घाम - झुकाडा. होन्छ - मण्णु > सोनें - 
माती. कनसु - ननसु > स्वप्न -सत्य. मनसु -कनसु > मन - स्वप्न. 
नेट्ठरे - सोट्टगे  सरव्ठ -वांकडें. अड - तिडु अडवा - तिडवा. अित्त- 
अत्त > अिकडे - तिकडे. निन्ने - मोन्ने काल - परवा. . अल्लि.- ञिल्लि. 
न तिथें - अिथें. आग - औष - तेव्हां - आता. 


ण्ण्णा*ईै*-->> 


(१ 


प्रकरण ४९ वें 
मराठींतील ' नाम 'समृद्धि. 


( एकेरी नामांची सदि ). 

१७ व्या प्रकरणांत आपण ' कानडींतील “अकेरी धातूंची समृद्धि 
पाहित्गी. मराठी भाषा  नामांच्या ' बाबतींत समृद्ध आहे असें आपण म्हटलें, 
त्या विषयीं आतां विचार करू ी 

येथें कदाचित्‌ अशी अक शांका येण्याचा संभव आहे की, कोणत्याहि 
भाषेंत धातूहि असतात व शब्दहि असतात, आणि धातूंपासून नामें होतात व 
नामापासून धातू झालेले असतात. मग अमुक भाषा धातूंच्या बाबतींत समृद्ध 
आहे, अमुक भाषा नामांच्या बाबतींत समृद्ध आहे असें म्हणण्यांत काय अर्थ आहेः 

_ पण वस्तुस्थिति अशी आहे कीं धातूंपासून नामें होऊं शकतात व नामा” 
पासून धातू होऊं शकतात हें जरी खरें असलें तरी त्याप्रमाणें ते भाषेंत 
झालेले असतातच असें नाहीं व अक वेळ कोगी मुद्दाम बनविले तर ते सर्वच 
भाषेंत रूढ॑ होतातच असें नाहीं 

आपण मागें पाहिलें कीं जेथें कानडीत भेकेरी धातु वापरून अर्थः व्यक्त 
होतो तेथें मराठींत धातूस दुसर्‍या धातूर्चे सहाय्य घ्यावें लागतें. 

कानडींत जशी * अकेरी ' धातूंची समृद्धि आहे तशी मराठींत “ एकेरी 
नामां? ची समद्वि आहे. 

“अकेरी नाम ! म्हणजे काय तें आधीं पाहूं :- भाषेंत नवीन शब्द येअून 
ती वाढते. मानवी संस्कृतीच्या विकासक्रमांत जसजशा नवीन “वस्तू ' किंवा 
“कल्पना? निर्माण होतात तसतसे भाषेंत नवीन शब्द येतात. प्रगतीच्या 
पहिल्या अवस्थेंत व्यावहारिक गरजेपुरते शब्द भाषेंत असतात. कोणत्याहि 
समाजाच्या भाषेंत घर? * दगड? "काठी >, * पाणी ? या सारख्या प्राथमिक 
“वस्तू ) चीं “ नांवें) प्रयम निर्माण होतात. कदाचित नेहमीच फिरत राहणाऱ्या 
भअखाद्या समाजाच्या भाषेंत “घर? हा शब्द आढणार नाहीं, आणि शेकडों 
वर्षे समुद्रापासून दुर असलेल्या समाजाच्या भाषेंत ९ समुद्र ' वाचक शब्द असणार 


मराठींतील “ नाम ' सस्ृद्धि १५९ 


नाहीं! असे आत्यंतिक्र अपवाद वगळले तरी सामान्यपणे असें म्हणतां येओल 
कीं, दगड, काठी, पाणी, घर वरोरे प्राथमिक “वस्तू 'वाचक शब्द प्रथमपासून 
भाषेंत असतात. आपण अशा शाब्दांना * प्राथमिक शब्द ' म्हणू. 

मराठी भाषेंत * नवीन ' वस्तूंची स्वतंत्र * ओकेरी नांवें ' बनविण्याची 
प्रवृत्ति दिसून येते. पण कानडी भाषेंत * प्राथमिक शब्दा वरुनच * जोडनामें 
बनविण्याची प्रवृत्ति असल्याचें आढळतें. 8 दाहरणार्थ:- आपण “कोल ' (काठी) 
हा * प्राथमिक शब्द ' .घेअं. या. * प्राथमिक शब्दा ' पार[्‌न * नवीन? वस्तूंची 
“ जोड नामें ' पहा:- काठी > कोळु. चाबूक > बारकोलु (वादी बांधलेली 
काठी ). पहार > हारीकोळु. रवि > कडंगोलु ( घुसळण्याची काठी) 
विन्ठ > कुडंगोळु (वांकडी काठी ) 

२९ दगड > कल्लु. जातें > बीसुव कल्ल॑( दळण्याचा दगड ) 
वरवंटा > युंडकल्लु ( वाटोव्हा दगड ). पाटा असिगल्लु. गार > आणेकल्ल 

३ केल: हंदु. तवा > कब्बिण हंचु (लोखंडी कोल )> 

४ नळी कोळवि. फुंकणी - दगोळवि (फुंकण्याची नळी ). 

७५ तूप तुप्प (यरावहनच “तूप? शब्द झाला आहे). सध > जेजतप्प. 

६ घर>मने. गुर्‍हाळ आलीमने. माहेर > तवरुमने. माहेर 
हा “मातृघर ' ग्रा जाड शब्दावरूनच आल्गा असला तरी “माहेर? असें भेकेरी 
शब्दासारखें त्य़ात्रा रूप आले आहे. 

७ भोपळा > क्ुंबळकायि. ' कोहाव्ग > संडिणे कुंबळकायि. दुध्या 
> हाळु कुंबळकायि. 

प्राथमिक शब्दावहून “ जोडनाम? बनविण्याच्या प्रवृत्तीचाच परिणाम 
आप्तवाचक शाब्दांच्या बाबतींतहि ज्ञालेला .आहे. 

८. बाप अप्प. चुलता > दोडुप्य (“थोरल्ाबाप?). चिगप्प-“घाकटाबाप 

९ आओ रअव्व, चुलती - चिगव्व (* धाकटी आऔी १) दोडूच्व 
( थोरली आओी ' ). मावशी - 'अबचे ' (मावशी ) हा अकेरी शब्दहि आहे. 
पण ' दोडूव्व* व * चिंगव्व हेच शब्द अधिक रूढ आ 

मराठींतील स्वतंत्र * ओकेरी नागांच्या समृद्धीस अपवाद म्हणून खालील 
सारखे कांहीं शब्द देतां येतील :- 


१६० कन्नड-प्रबोध ० 
णा 
पोळपाट होब्टिगेमणे. तळघर > रेल्वने. (तेलन मठे). 
मधमाशी  जेन्लोंग. पण हीं कानडी नामेंहि * जोडनामें ?च आहेत. 
अकेरी धातूंच्या बाबतींत मात्र कानडी भाषा समृद्ध आहे यांत शंका 
नाहीं. हा विषय आपण मागें पाहिलाच आहे. 


प्रकरण वद वें 
म्हणी. (7107७15) व 


कोणत्याहि भाषेंतील म्हणींमध्यें ती भाषा बोलणाऱ्या लोकांचा अजुभव 
शहाणपण, व्यवहारज्ञान यांचा सांठा असतो. अका अर्था म्हणी म्हणजे परंपरेने 
आलेलें लोकसाहित्यच होय. वाकप्रचार व म्हणी यांमध्यें भाषेंतील खुब्या, 
खांचाखोचा व वेशिष्ट्यें दिसून येतात. मागील कांहीं प्रकरणांत आपण वाकप्र- 
चारांचा अभ्यास केला. आतां कानडींतील कांहीं निवडक म्हणींचा अभ्यास करूं. 
कानडीत म्हणील्ा. “ गाढे ' म्हणतात. (ब. व. गादेगळु ). पण व्यवहारांत 
गाढे मातु (गादी मात ) म्हणतात. 

४७१७ ६०७००००४७. ळ॑0० ७४,०७७ 9९७. अगसन बडिवार वेल्ला 
हैरर बद्देय मेले. परटाचा मोठे पणा सगळा दुसर्‍याच्या कपड्यांवर, बडि- 
वार (वु) > मोठेपणा; हुंर > परका, दुसरा, हेरच, होरवरू, वगेरे. * परका 
तो'- परके ते. 

_ 2९ 6७०2 चै ७८०७, छळू, डं. 6९७ ७७, ड० 5००४१३५ 
७3०02 020४९ ४०७. अज्ज सत्तदु केळि बल्ल, अप सत्तहु. नोडि बल्ल, 
ता सायुवडु मोदले बल्ल, आजा मेल्याचे (तो) अेकून जाणतो, बाप मेल्याचें 
पाहून जाणतो; आपण मरण्याचें आधींच जाणती. बल्ल > बेल्ल(न). 
मोदल > आवी; मोदल--भे < मोदले - आधींच. री 

७, ठू ७९% ७ळठे कळ ठू ळ॑ठे ? अक्क नन्नवळु आदरे" भाव < 
नन्नवने: अक्का माझी झाली तर (झाली म्हणून ) मेहुणा माझा का? नन्न- 
वळु > ' माझी ती ?,. भाव -- मेहुणा, किंवा दीर. 


म्हणी $६१ 

७४ शत ९७०४ळळल९ तळ. आळ्ठिद अरिणे झब्ठिदवने 
गुड. नष्ट झालेल्या बांवाला अरळे'ल्ा (मचष्य) च पाटील. आळ्ठि> नष्ट 
होगे; अळि > अरगें, शिल्लक राहणें, अंळ्ग्सु (प्रयोजक) > शिल्लक टाकणे', 

७७॥ ००८डळळठ ००४) ९०७०७ ४ळटू ठै/>९? अडिगे 
माडुववन मक्कळु झपवास बिद्दारो स्वयंपाक करणाऱ्याची सुळे झपाशी" 
पडतील का९६ ' झुपवास ' या नामाचा विशेषणासारखा झुपयोग केला आहे 
हें लक्षांत घेणें. 

४७७००७ ०03 उै०8 श०९%े॥ 697209 चे७8. आलरय- 
गारनिगरे ओरड केलस लोभिणे सूरु केल्स. आळशी माणसास दोन कासें 
(दुप्पट काम) लोभी मडेब्यास “तीन खर्चा? (द्िपिटखर्ची). आलस्य- 
गार > आळशी मजष्य. 

उठू, उंळळु% ७९6०ळू ळ॑०व. आज्ञेयिद्द सत्यासि मीसे- 
यिद्द हैंगसु. आशा असलेला संन्यासी, मिशा असलेल स्त्री. 

७6०३७७ 9९७ चड ७९०३७ ७०७००७७ ळय चरड 
१७९४९९८, आलेय मेले कृष बेडबेड, कुडुरेय मेले कृत॒बीळबेड. 
हत्तीवर बसून मागं नकोस, घोड्यावर बसून पड नकोस. 


०७२१७ छु. 2०६७०. अिक्कलागद कै झेंजलु. वाढायला न 
होणारा हात थुष्टा. अिक्कळु -- आगद- अिक्कलागद; अंजलु > थुष्टा. 

'१%ू ४५७० 69% 'बळूळ ड०७ ७०००७ ४३९७७० ळ&, 
“ळै22९०७ डत ०७७०००७. अिद्द अूर सुह्दि अिद्देल्लि तेगेयबारटु, बेरूर 
सुद्दि होदल्कि तेगेयबारळु. राहिलेल्या गांवची बातमी (गोष्ट) राहिल्या 
ठिकाणीं काढूं नये परगांवची बातमी गेल्याठिकाण१ काहूंनये. बेरूरू<परगांव. 

वळू ळक. ००४ ')ठेणू ००७३ ठे ळेर९ 8०92 ७ ७०ळ. 
अिद्द मक्‍्क्रळिणे कुळ्िल्क अिन्नोंडु कोडो सदगुरु ओंद. असलेल्या मुलांना 
अन्न नाहीं, आणखी अक देरे सद्गुरू, म्हणाला, कोड--ओ - कोडे *“ओ 
लावल्याने - रे असा अर्थ होतो, होगो - जारे. 


१६७० ठळु ००४ ७९, ७०७. अिब्बर न्याय झओोब्बन आय. दोघांचे 
श्‌ 


झु वनिगे अ्‌टक्क्रे नीडवुदु गुंडकल्लिंगे ओण्णे हच्चिद 
.सा) स जेवायला वाढणें (हें) वरवंट्याला तेळ लाविल्या सारखें! ४१४- 


0७॥./.८-.... गड्या... कजड-प्रबोध 
स्तन ्त्त्त्त्त्त््््त्त्न्त्त््््त्््त्त्त्|-्च्च्व्न््ल 
भांडण (तिसऱ्या ) अकाचा फायदा.  *न्य़ाय) हा संस्कृत शब्द कानडीत 
भांडण या अर्था हि वापरतात 

९0०००७. धच, 8९१३७०७ 7७०८ १३. ०४०डै. 


लेल्या (माण- 


र्ल हू 


डि 
ते 


जेवलेला मचष्य़ नीडु < वाढणे. ओण्णे > तेल. हच्च - लावणे 
४9९७) ळग 0७ डड. च&०3 ९०७९०७९७ 3035०४9७०४ 


७0०9 ळ॑5०ड चळ 6505००४९७७. अग्णुवाग अरड़ वक्त कडिमु 
.झणबेकु, माताडुवाग ओरडु मातु कडिंमे माताडबेवु; जेवतांना दोन घास 


कमी खावेत, बोलतांना दोन शब्द कमी बोलावेत. पत्त; स धांस कडिमु 
- कमी. मुख्वभापेंत कडिमेच्या अवजीं “कमी हि म्हणतात 

ध७0७ श0ळक्०्0 ७७०७०७ ळै&७ ७०१०० ७७०००००. आर 
झपकार अरियदु हेण सिंगार अरियडु. गांव अपकार जाणत नाहीं, प्रेत 
सजवणूक जाणत नाहीं. आरि : जाणणे, अरियदु -लघु नकार ख्प' सिंगार 
-.' श्रंगार ! चा तद्‌भव - सजवणूक. होच म्हण “ अ्रिणे झ्षेपकार, हुणक्कै 
सिंगार? अशीहि रूळ आहे. 

श७७॥छरू, (डे 8०3७०१७ ळ॑ळैउंठं. अ्रिगुंल्ला हिरेतन 
मनेयागिल्ळ वेतन, गांवची सगळी वडीलकी घरांत नाहीं मालकी, 
गांवची सगळी -- सगळ्या गांवची. 

०ळेळं ७ळेंटे ७८ळ॑ 1100 ०2, 0०. ओडचे अिहु बडवे गंड 
अिडु रंडे. दागिना असून दरिद्री, धवा असून विधवा. ओडव र दागिना, 
रंडे > विधवा 

९०७, डे ९००००७ ७०९0 ७०ळ ळळड3, ध००वळ कळशी 
०94०093 ळैकड3, ४७०० ठै०९0 ७२९9, ळे, ड3, ७०००००७०७७ ळ॑००ड> 
०२०० ळ॑८>९0. ओप्पत्तु, झुंडव योगि, भेरडु होत्त अंडव भोगि, मर होक्त 

व रोगि, नाल्कु होत्तु थंडवनन्च होत्तुकोंडे होगि. अकवेळ जेवळेला 


योगि, दोनदां जेवलेला भोगी, तीनदां जञेवलेला रोगी, चारदां जेवलेल्यास ' 
वाहून न्या 


९०००७ &९७ळशरू ९२ ळंगाहंडरू, औंढ दोपनेल्ला. झोब्य 


ग्ह्णी १६३ 


- मगनल्ला. अक दिवा तो दिवा नव्हे, अक सुल्गा तो सुलगा नव्हे. दिवा 
* विझला तर£ अकुलता अक मलंगा मेला तर? 

चछध३ै.3,९ 6७०७३ ४५०१४०७ ४॥०॥६४.॥२९ 6399 उध्छ, ७३७. कच्चो 
नायि बोगळडु, बोगव्गे नायि कच्चु. चावणारे कुत्रें थुंकत नाहीं, सुंकणारे 
कुत्रें चावत-नाहीं. कच्चो-कच्चुव *झव?च्या अवजीं सुखभाषेत पुष्कळदां 
८ओ? येतो. होयुव मउष्य- होगो मनुष्य < जाणारा मनुष्य. कच्चे र चावणें 
बोगळ > भुकणें. कच्च, गोगळडु - लघु नकार रूप. 

चं, ळ>९७ चे, ४४७७७ ७००००डै. कडु होळ्णि 
कोटटरे, बेल्लविल्ल अंदनंते. चोरून पोळी दिली तर गूळ नाहीं म्हणाला 
म्हणे. कदि > चोरणे - कहु (भ्‌. कृ. अ.) चोरून. बेल्ल- गूळ. 

३05७ ७०४३४०७७, ७०१०७ ळर ७छटू. करळ्यिणे 
नांचिक्रेयिल्ळ, अंगालिगे हेसिगो अिल्ल. आंतड्याला लाज नाहीं, तळपायाला 
खंत नाहीं. कहळु-आंतडें (मुखभाषेंत “"कवळ्छ') अंगालु तळपाय. 
हेसिगेरखंत, 'हेसु'>खंतं असणें, वाटणें 

ञ्ळु& ९७४3, ७0७२? १७७७१४९ ९१४०७ ९१७००७०७०२ ध्ुणगह 
(४९. क्यरावि झड्रवरेल्छ सन्यासिगळल्ल, बदि बडिदवरेल्ल बैरागिगळल्ल 
भगवे नेसलेले सगळे संन्यास नव्हेत राख फासलेले सगळे बैरागी नव्हेत 

चै९७व ७ 8०७४६०, ७४०ळू टू ळ॑९४४९८. केळ्हिहुल्ठ 
नंबबेडा, तिळ्ठिदददुल्ला हेळ्येड.. अकलेलें.सगळें खरें मानू नको ;समजलेलें 
सगळें सांगूं नको ! 

चै००४) ०2, उठ, ७४७३, ७४,०> 809. कोटडडु ननरे, बच्चीटदु 
पररस्गणि. दिलेलें तें आपल्याला, ज्ञाकून ठेवळेलें तें दुसर्‍याला. 

चै>९७039 २७ तोळू, च छठ, 3ळू, उै०००७ ७४, ९डै. कोळिय' 
कालिगे गेज्जि कड्विदरे तिप्पे करेयदे बिट्ठीते. कोंबडीच्या पायाला घुंग्र 
बांधले तरी झकिरडा झकरल्याशिवाय सोडील का£  तिफा (तिप्पि) > 
अकिरडा. केरे > झकरणे', खाजविणें. ठे 

ड२७) 25)ळ०, ळंउ०)&०2, ठै९ळ), ७००००४१, ०92 फरे. 
तानागि माडा, माडिहु नोडा, अवनोब्ब मूढा. आपणहून न करी, केलेलें न 
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बळ क क. हद 2 य व ्त्च्ये 
पाही तो अक मुखी. माडा माड (5); नोडा > नो३ (3). लघु नकार ख्पें. 

0. उठ ळल. 89७धरणळे) ६0ळंळऊ ळॅ०० 30290००, न 
दोडुवन मने सुडबारडु बडवन हुंड ति सायबारळु. मोठ्या माणसाचे घर 
जळू नये अन्‌ गरीबाची बायको मरू नये. सड > जळणे. 

०205383 ०३०७७०० ळ॑०ग४७९च. >> ४००७७०० 
ळ॑/>8६3९53. दो यन्च संदिनिंद होगळबेकु, मगनन्छ हिंदिनिंद होश 
बेकु. मालकाची स्त्‌ति त्याच्यापुढे करावी, लाची स्तृति त्याच्यामारी- करावी. 
संदिनिद - पु हून. हिंदिमिद मागून, होग्ळ स्तुति करणें, 

ळै९&. ळ॑९०ठ 5०७॥० ०७, ळग ९७9००७० ळ॑०७9०39 
०४3. पेटेगे होदरे सालिंगर काट मनेगे बंदरे होंडतिय काट. बाजारात 
गेलों तर धनकोचा त्रास, घरीं गेलों तर बायकोचा त्रास. काट > त्रास, 
जाच, सासवेचा त्रास या अर्था "अत्तेय काट? म्हणतात. काड (वा.) जाच 
करणें, त्रास देणें, सतावणें ; यापासून काट (नाम). * 

७०कळ, ४४०००७, ९७००१, ४००७४६७७००७, बंदहु विंड 
बारढु बारदु बयसनबारढु. अलेले सोइं नये, न येणारें अिच्छं न्ये. 
बयसु > अिच्छिणें. - 

७० ७०७ ७०७ ळा. ४५७७७ छेड. बर बंद कालवकु 
मग < झुण्णलिक्‍्के कलित<* दुष्काळ आल्य़ावेब्हीं मुलगा जेवायला शिकला, 

9९७3 ६८०७७ठळू ठे ठै.९& 7१७७७०७. मेटिगे बलविद्दरे कोटु 
गेलबहुडहु. 'मेटी'ल्रा बळ असेल तर किल्ला जिकतां येओल.  मेटी 
मळणी करण्यासाठीं खळ्व्यांत मध्यभागीं रोवलेला खांब. मराठींतहि हा शब्द 
आहे. 'मेटीला बळ असेल तर ' म्हणजे शेतीला बळ असेल तर, म्हणजेच 
शैेतकीची भरभराट असेल तर वाटेल ते करता येओऔल. 

०४3०७ क उड, ७0५० 5०039०७ डळ, याव काल 
तप्यिदेरू सायुव काल तप्यदु. कोणताहि काळ टळला तरी मरायचा काळ टब्ठत : 
नाहीं. तप्पु > चुकणें, टळणें. तप्पदु -.ल्घु नकार रूप. 

एग उ छळ चह. राग रस<< पद कस<. राग हाच रस, पद 
म्हणजे केरासारखें, कस > केर, कचरा, शुद्ध संगीतांत “राग 'गाय'नाच्या; : 
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स्वरतालविल्रासामुळेंच रसनिर्सिति होते. त्यांत पदाचे महत्त्व नाहीं. हें 
साघें' सत्य पुष्कळ सुशिक्षितांच्य़ाहि लोकर लक्षांत येत नाहीं. पण तेंच खेडु- 
तांच्या देखील तोंडीं असलेल्या या मार्मिक म्हणींत सामावलेले आहे. 
8031008 700350 ७००७ 59900 ७॥७७००0०३?१? सवतिगंड 
साय़लि अंदर झुंडे. आयुवराह ६ सवतीचा नवरा महू दे म्हटलं तर विधवा 
होणारी कोण सुंडे च्विववा. १ 
6०९ चै९४ळ॑ ळ॑००९०७७ड, ळ॑ळ७ ठळ९ पडळ ळै>०03ड9. साल 
केळ दे होयितु, होल नोडदे होग्रितू. कृर्जी न विचारल्यासुळें गेळें, शेत न 
पाहिल्यामुळे गेळें. साल > कर्जी, केळळे > न विचरतां. नोडदे न 
पाहतां. गेलें > नष्ट झालें. लोकांकडून यायचे पैसे त्यांना न विचारल्यानें 
जातात; शेताची देखरेख न केल्यानें चक्सान होतें. 
ळ०७ ळ०)ळटेणी ळ॑डूळ२०>ड9 2५२७ ळ०>ळटेती घवयाळिक; 
७००४७. हादि मुप्यपागि हळ्ळवायित सूळे मुंप्यागि जोगम्मनादळु. रस्ता 
जुना होन ओढा झाला, कसबीण म्हातारी होअून जोगीण झाली. सेड्यां- 
तला रस्ता जुना ज्ञाला म्हणजे त्याला पावसाळ्यांत ओढ्याचें ख्वरूप येतें, 
वेश्‍या म्हातारी झाली करीं .जोगीण बनते. होळे च्ओोळ. सूळे स वेश्या. 
प्रकाशित व अप्रकाशित अद्या स्वी मिळून कानडींत तीन हजारावर 
म्हणी असतील. या प्रकरणांत कांहीं निवडक म्हणी आपण पाहिल्या. 


विधन शड ााक 


प्रकरण. ५१९ वें 


“गप्पां| चा एक नमुना 


गप्पांना कानडींत * हरटे ' म्हणतात. 

“ नम्म्रल्लि सोन्ते कळळ्ठरु बंडु ओंढ झडु किंयन्चे कोंडु होदरंते 
(होदरु -- अंते) '? (परां आमच्या गांवीं चोर येन अका म्हातारीला 
मारून गेले म्हणे ). - व 
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““सुदकियन्चु कोंदरो ताने$ सत्तितो १? (म्हातारीला मारलें कीं आपणच 
, मेळी१) 'सुदकि! ऱ्या शब्दास क्रिग्नापर न. लिंगीहि वापरतात. सत्तिव 
(सत्तितु -- ओ--प्रश्‍नार्थक * ओ?) 

नस्म ओणियल्लि ओब्ब मुदक़ <केम्पठ कुम्मुत्तिरलिक्के तत्र मठ का 
सावे हीगे! (आमच्या गल्ल्रींत अक म्हातारा खोकतां खोकतांच' मेला. 
म्हातार्‍्यांचं मरणच असल! ) व 

साविणे मुदकरेच हरेदवरेत १ नम्मल्लि ओब्य हुडग ओडविबिहु तीरिये' 
होद. (मरणाला म्हातारे काय (किंवा) तरुण काय? आमच्या येथें भेक मुळ्या 
५ ठेचकळून पडून मेळा? *स॑'पूनच गेला? [मेला]), | 

अित्तीचे हुडगर प्रक्ृतिवे चेन्नागि झि्वदिल्ठ  ( अलीकडे मुलांची 
प्रकृतीच चांगली नसते र. ी 

मनस्सु चंचल्व्रागुवदरिंदलले हीगायुवडु. पूर्वदल्लि हीगिरलिल्ल (मन 
चंचल होण्यानेंच असें होतें. पूर्वी' असें नव्हतें). 

साकु बिडप्प. पूर्वदल्ळिरलिल्लव॑ते! तपस्वि विश्वामित्र मेनकय बेन्च 
हत्तलिल्लवे९ (पुरे सोडे “बाबा ?, स्हणे पूर्वी असें नव्हतें. तपस्वी 
विश्वामित्र मेनकेच्य़ा पाठीस लागला ना?) 

_ हत्तिदनो अिल्लो यारिगे गोत्त;! ब्राह्मणरु क्षत्रियरन्छ कडिमे माडलिक्के 

हागे बहेदिरवेकु. ([पाठीस] लागला कीं नाही क्रोणजाणे ! ब्राह्मगांनीं 


क्षत्रियांना * कमीकरण्यासाठी (कमी ले'खण्यासाठीं ) असं लिहिलं असले 
पाहिजें ). 


आग ब्राह्मण ब्राह्ममेतर वादवित्तेर (तेवहांहि त्राह्मण ब्राह्मणेतर वाद 
होता का?) 

आंड वादवे ओंड विवादवे झिडी न्यायशास्त्रवन्ने अवहु रचिसिदरल्ल. 
दिन केठगादरे न्याय बेव्ठिसुवडु अवर कुलसवे आगित्तु. झण्णलिक्क समद्र 
अिद्दमेल्ले याक बिट्टाह£ (अक वाद क्रा लेक विवाद१ सं्व' * न्याय ' शास्त्रच 
त्यांनीं रचून टाकलें ना. रोज झजाडलर कें भांडण वाढवायची हे त्यांचं 
कामच झालं होतं. खायला प्यायला खूप असल्यावर ते कां सोडतील?) "न्याय' 
याला कानडींत भांडण असाहि 


अर्थ" असल्याचें आपण मागें पाहिलेंच आहे. 
ज्यू ष्ट 
दिन > दिवस, बेळ गादरे > झअुजाडल्यास, झजाडतांच, क 


गष्पांचा अक नसुना १६७ 


रोन्न बेड. औग झुण्णलिक्क्री तिन्नलिक्करो अिल्लवेंु न्याय हच्चुववरु 
बेव्गिसुववर अिल्लते  कालवु हेगे अिरलि न्याय हिड्रिसुववरिद्दरे अडु बेळ्दे 
बेळ्ेयुत्तदे. नम्म मने झिदिरिर्व वकीलरिद्दारल्ल. (तसं म्हणूं नकोस. हल्लीं 
खायला प्यायला नाहीं म्हणून भांडण लावणारे व वाढविणारे न हींत का. काळं 
कसा का असेना, भांडण झुत्पन्न करणारे असले कीं तें वाढतंच वाढतं. आमच्या 
घरासमोर ते वकील आहेत ना?) 

अवनढु बिडप्प. नम्म मेयर हत्तर झोब्ब सुळळु साक्षीदारने अिद्दाने 
अदरिंदळे अवन होटटे वुुवडु. मोन्ने अवनिणे चेळु कडिदाग निम्मिद नरा. 
ओंड तप्पुगव्ठागिरलिक्क बेकु ओंढु नाच अंडु बिटटे. (त्यांचं सोड बाबा 
आमच्या घराजवळ झेक साक्षीदारच आहे. त्यामुळं त्याचं पोट भरतं. परवां 
त्याला विचू चावला तेव्हां तुमच्याकडून अकशें आठ पापं झाल असल्म 
पाहिजेत असं मी म्हणून सोडलं | दु 

“चेळ्िंगू तप्पीगू संबंधवेच ? वेळवलदल्लि चेळु हेच्चु मल्लेनाडिनल्लि 
हावु हुंच्छ यावचु अल्लि हुच्च अजु अल्लि हुच्चं कडियबहुडु. (विचवाचा 
अन्‌ चुकांचा संबंध काय? देशावर विंचू फार कोंकणांत साप फार. जेथें ज्ञे 
जास्त असतात तेथें ते जास्त चावत असतील ). 

हागेनू संबंधविल्ल. देवदल्लि अिद्दंते आयुत्तदे. (तसा कांही संबंध 
नाहीं. नशीबीं असेळ तसं होतं) रळ 

दैववेंडु हाविन होडेयभेळे कालिट्टरे कडियदे बिडुत्त 
सापाच्या फड्यावर पाय टंवला तर चावल्याशिवाय सोडील का? ) 

प्रल्हादन कथे शोत्तिल्ल्वे ६ देवर. कायुववनिद्दरे भेचु हेदरिके 
(प्रल्हादाची गोष्ट माहीत नाहींका १ देव राखणारा असल्रा म्हणजे काय भीति?) 

हागिद्दरे मोन्ने महात्मा गांधियवर कालिंगे हावु तगलितल्ल देवरेव 
कायलिल्ल. (तसें जर आहे तर परवां महात्मा गांधींच्या पायाला साप चावला 
देवानें कां राखलं नाही). र 
. __.. वैवरिल्ठ गीवरिल्ठ शेल्ठ हणेबरह. (देव नाही न बींव नाहीं सगळ 
नशीब [ ललाट लिखित ] आहे). 


हणेबरह वेंद्रे हणेयल्लि बरुंदिरुत्ततेये? नम्म कर्म नावु झुण्णबेकु. 


(दैव म्हणून 


ले कयास ्न््य ६८ कझड-प्रबोध 


न्न न 
(ललाट लिखित म्हणजे काय कपाळीं लिहिलेल असते का आमचं कर्मी आम्ही 
-भोगल़ पाहिजे ). भु 
नम्म मनेय हत्तरिन सावकारच बंडवर गोणु झरिदु कोब्जिल्लवे € अवन 
कर्मवेल्लिदेर (आमच्या घराजवळ चा तो सावकार गरीबांच्या माना मरगळून 
सवकल्ा नाहीं का? त्याचं कर्मी कुठं आहे? ) 
नस्म आ मामलेदाररु हण अट्ट ब्यांकु झळगितंते. कर्मक्क तक्‍्क फले 
वागलिल्ल्वे? (आमच्या त्या मामलेदारांनीं पैसे ठेवलेली बँक बुडाली म्हणे. 
कर्माप्रमाणे फळ झालं नाहींका१) । 
अिंगीप ब्यांकुगळ निश्‍चय़रवे ल्ल, ढ्प्रांकिन व्यवहार स्‌ळेर न्यवहार 
ऑंदे. (आतांशा बँकांची खात्रीच नाहीं. बँकेचा व्यवहार आणि वेदयांचा 
व्यवहार अकच). र 
सूळेयरेच संभावितरेच १ सोन्मे आ अक्कसाल्िगरवञञ मंदिय झोडवे 
तक्‍्क्रोंड ओडि होगलिल्ल वे९ (वेद्या काय संभावित काय? परवा तो सोनार 
लोकांचे दागिने वेअून पळून गेला नाहीं का त्याची झब्ट आमच्य़ा रामभटा- 
नाहि लागली आहे. त्याचा अद्वेतवेदान्त कोलमडून पडला आहे.) 
अद्वेतवेल्लियडु अद्वैत ह्वैतवे निज; मध्वाचार्यरु अवतारिगळु, (अद्वैत 
कुठलं आलं आहे अद्वैत! द्वैतच खरं. मध्वाचार्य हे अवतारी पुरुष १) 
« हरंटेगळु ' नांवाच्या अका लघुनिबंवसंग्रहाला श्री. द. रा. बेंद्रे यांनीं 


पलहिलेल्या प्रस्तावनेंतून वरील “शुद्ध ' शप्पांचा नमुना घेतला आहे. रोजच्या 
व्यवहारांत चालणाऱ्या गांवांतल्या गप्या व लघुनिबंध? यांमधील साम्य १ 


करक दर्शविण्यासाठी त्या प्रस्तावनेत श्री. वेत्रे यांनीं दिलेला कुठूनदि निघून . 


कुठेंडि वात जाणाऱ्या "शुद्ध २ एप्यांचा हा नमुना आहे. 
दाढदुसंग्रह 
हरटे होडे गप्पा मारणे, संदुकिर म्हातारी, कोम्प्र - खोकला, 
ओणि > गल्ली, सावु र मरण, सावु 5 भे स सावे मरणच, हरे > तारुण्य; 
हरेयदवरु> ' ताहण्याचे-ते' तरुणल्ोक, अित्तींचे अलीकडे, कठ ९> चौर; 
अंते - म्हणे, बेन्छेनपाठ, वैन्चहत्त,नपाठीस लाग णें, कोब्डु(या)र सवक” 


"णणा पप 


| 
। 


2 प्रकरण ५२ वें 
७ याजा रात 

या घड्यापासून आपण रोजच्या व्यवहारांतला ओक विषय घेअून त्या 
संबंधाने झपयोगी पडणारे शज्द व वाकूप्रयोग शि कुं. 

कानडी शिकु अिच्छिणाऱ्य़ा मराठी भाषकांस “घराबाहेर? वावरतांना 
कानीं पडणारी भाषा समजगें व व्यावहारिक सुखभाषा बोलतां येणें हें जास्त 
महत्त्वाचें आहे भ्हणून - 

« घरीं -€दारीं * “ रस्त्यांत '-' बोजारांत '-- असे विषय घेतले असले 
तरी त्यांचा क्रम-- बाहेरून-आंत - असा चेओून, शेवटीं ' घरीं) हा विषय 
घेतला आहे. (घरांतली भाषा घ्यायच्या आधीं “घराबाहेर* ची भाषा घेतली 
आहे.) न 
७ (कंसांत कानडी भाषांतर फक्त मुखभाषिक दिलें आहे.) 

बाजारांत 
येथून बाजार क्रिती दुर आहे? ( डिल्डिद प्याटि यष्द दुर अद 5१) 
येथून सुनारे दोन मेळ होऔल.  (अिल्ल्दि सुमार यरड मेळ 
आगत$द.) 

ह्या गांवचा बाजार कधीं भरतो? (औ अर संति यंद कृडतद5?१) 

मंगळवारी भरतो. (मंगळवार कृडतद5) र 

येथे किराणी दुकानें कुणीकडे आहेत? (अिल्ले क्राणी अंगडी 
यतलाग अव$£६) 

"5; ___ समोर जाअून चौकांत गेल्यावर अजवीकडे वळा. (नेट्टण होगि 
वोकिनोव्ठ्गड बलक्क होळ्व्ळरी ) 

. तेथून सर्वी किराणी दुकानें लागतात. (अल्लिद ओेल्ल़ा किराणी 
अंगडि हत्ताव5) 

त्यांच्या पुढें कापडाची दुकानें आहे त. (अदर सुंद जवळी अंगडि अव5) 

तुमंच्या येथें चांगळा गुळ आहे का? (निम्मल्ले चलो बेल्ढ अद अजु १) 

भषेक धडा गूळ द्या. (वंढु धडे बेल्ल< क्रोब्रे) 
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१७० कलड-प्रबोध 


>न्््््््््््््न्न्न्न्त््स््स्स्््त्क्त््वव्वा्ाच 
आणखी काय हवें (हो) (मत्तेन बेकरी १) 
भाजी-मंडओ कुठं आहे? (कायिपल्ले प्याटि यल्लले अद5१) 
असेच पुढें चतरा. (हींग संद होगरी) 
आज कांहीं भाजी चांगली आलेली नाहीं. ( अिवत्तेच्ञ प्याट्याग पल्ले 
छलो बंदिल्ल<) | 
प्रत्येक भाजी महाग आहे. (प्रतियोंदु पल्ले त द्वि अद5) 
मळे कसे घेतलेत? (मुलंगि ह्यांग तगोंडरि£) 
आण्याला अक घेतला (अणेक्क वंद तगोंडे) 
वांगीं कशीं दिल्लीस बाऊ ६ (बदनीकायि हैवांग कोंट्रि (बे) ) 
दोन आणे शेर (हो). (यरड आणेक्क शेर (री) ) 
फार महाग आहे. (बहाळ वद्टि अदड) 
आज लोणी कसं होतं£ (अिवत्त बेण्णि ह्यांग अित्त;) 
चोदा आणे श्ञेर. (हदिनाल्कु आणे शेर) 
ह्या खेपेस दर वाढला आहे. (ओ सारे दरा भेरेद५) 
ल्या खेपेस कसं होतं£ (होद सारे ह्यांग अित्त;१) 
बारा आण्याप्रमाणें जोखलं. . (हत्नेर्ड आणेदहांग.तूगिदर) 
; तुमच्या ढुकानीं कोटाचं चांगल कापड आहे का (हो)१ (निम्म अंगडि 
ओळ्ग$ कोटिन छतो अरिवि अद अनरी १) 
हे कापड कसं वार दिलंत. (ओ अरिवी ह्यांग वार कोडरि) 
आणखी चार ठिकाणीं विचारून या. (मत्त नाल्क, अंगड्याग॑ केळ्ााडिं 
बर्रि) केळु - आड़ > केव्ोड (चारठिकाणीं विचारणें ) 
ठम्हाळा आम्ही खोटं सांगत नाहीं (हो). (निमग नाडु सळळ 
हे दिल्लरी) र 
आणखी भेकदां तुम्ही यावं कीं नाहीं आमचेकडे. (मत्तोम्मे बरबेकल्लरी 
नीवु नम्म अंगडिशे) 
अिथें ओज्षेवाला (हमाल) मिळतो का (हो)? (ञिल्ले वइल्ेदवां 
शिगतान अनरि) " 
बोल्या अकाला. (करीरि वब्बन्न) 


शू 


चहा घेतांना > * कृ७$ 


स्टेशनाजवळ जायत्या काय घेतोस रे? (स्टेशनद हतीले होगलिक्के 
येन तगोतियो १ » 

समजून द्या रावसाहेब, द्याल तें घेतो. (तिळडु कोडरि, रायर5 नीवु 
कोट्ठददन्न .तगोतेनरि) 1 

आग्री सांग म्हणजे मग भांडण नको.  (मोदल हेळु अंदर हिंदागडे 
जगळ ब्याड <) 

टांगा करून जाऊूंया (टांगा माडि होगोण) 


नपणपपीणि0प 


प्रकरण ५३ वें 
चहा घेतांना 


झिदे औगय  आताहेंच,  स्नेहितर > स्नेही (ब. वचन), तरिहु - 
आणविणें ("तर पासून प्रयोजक धातू तरु -- असु - तरि॑ु) 

थोडा चहा घेअ्‌ं या चला (स्वल्पु चहा' तगो्ख्गोण नडीरि). 

“आतां-हेंच घेतत्गा' आहे आतां पन्हा नको ( अिदे औग तगोंडेनि 
औग ब्याडा ) 

चहा घेतां कीं कॉफी ६ (चहा तगोतीरो काफी 3 

कांही'हि चालेल ( अन्‌ नडीतद ). 

चहां कसा झाला आहे १ ( चह< ह्यांग:आग्यद5 ). 

फार चांगला झाला आहे (बहळ छत्गे आग्यद 5 ). 

हा घरच्य़ा दुधाचा का£ ( अिडु मनी हालिन चहा येच १) 

नव्हें. आम्हाला अक्रा स्नेहयाच्य़ाकडून अ॒त्तम दुध मिळतें (अल्ल< भी 
नमग' ओब्ज स्नेहितरकर्डिद छतो हाल शिंगतद 5). 

चहांत साखर हवी का? (चहाक्क सक्क्ररि बेके3 :) [बेकुन-भे3] 

नको पुरेशी आहे (बॅड < साकष्ड अद) > 

आणखी थोडा चहा आणवृं का ( अिन्कोंडु स्वल्पु चह्या तरसलि भड: ) 


६८.५ कड्ावोत .... या कलजड-प्रबोच 


स्स्स. ->__. 3. यया 
बिस्किट वगेरे तुम्ही घेतळींच नाहीं. (बिस्क्रीड अड तगोळ्ळले 
अिल्ल< नीवृ१ ) 1 
-चमचा घेअून ये (चमचे तगोंडु बा ) 
_चहा संपक झाला आहे ( चह॒ सप्पग आग्यद5 ) 
- या दिवसांत चहा न वेणारीं माणसें फार कमी (आओ दिवसदाग चह-<< 
तगोळळदवरु बहाळ कडिमि) तगोळळद न अवर. तशोळ्क्टद-न घेणारा. 
मी घरी रोज चहा घेत नाहीं (ना मन्याग दिना चहा तगोळ्ळुदुल्ला <) 
बाहेर गेलों म्हणजे घेतों (होरग होदनेंदर तगोतेनी ) 
चहाच्या दुकानांत चहा घेत नाही (चहाद अंगड्याग चहा तगोब्य्यु दुल्ला) 


-पॉ*$*णणा 


प्रकरण ५४ वें 
अंघोळ 
बेंकि > विस्तव बंबु > पाण्याचा बंब बबिन्याग> बंबांत 
जळक अंघोळ (झळक<) पाणी नीर. नीर्‌ संबंधानें बहुवचनी क्रियापई 
गार पाणी > तण-- नीरु-तण्णीह (थण्णी5) तण-थंड घेब्चगे < कोंबट 


कोमट, (बैच्च]$). होगे (होगी) > धर 

पाणी तापलं आहेका पहा (नीरु कादंदेच नोड) 

नसेल तर बंबांत (हंब्याखालीं) विस्तव घाल (अिल्लदिद्दर बंबिल्य़ाग 
(हंडेद केळ्ठग) बेंकी हा) 

पाणी काढूं का (झपसू का (हो१) (नीरु तगीलि अन (री £) 
3 थोडेसें बसा अंघोळ करुन येतों (हो) (स्वल्प कुडरि ज्ञळक> माडि 
बरतेनि) ! ््ः 
-माझा पंचा ढवालं कुठें आहे पहा (नन्न पंजि यल्ल्ले अद नोड) 


पाणी फार गरम आहे काय£६ '(नीरु बहाळ बिशी अव भे उ) 
: होय. (होदरि.) 


जेवण १७३: 


थोडें थंड पाणी घांल  (स्वल्पु थण्णीर हाकु) 

आतां बरोबर (ठीक) ज्ञालर आहे का (हो?) (ओग बराबरी आगेद 
अनरि;) 

अितकं कोमट पुरे (अिष्टड बेच्चग साळु.) 

आंत कोण आहे (वळग यार अिद्दार १) 

मी आहे. (ना झिद्देनि) 

मळा तांब्या हवा. (ननग तंबिगि बेकु) 

साबण कुठं आहे? (साबण यल्लले अद5) 

मला लहान बादली हवी . (ननग सण्ण बकीट बेकु) 

अंग “चोळून घे' (मे तिक्‍्क्रक्रो) 
आज अिथें धूर फार झाला आहे. (अिवत्त अिल्ल्ले होगि बहाळ 
भाग्यव&$) * 


गल 
प्रकरणे ५५ वें 
जेवण 
पानें >ओलि (यति) डर मांडणे > हाकु-' घालणे ? भीड > भिडे 
वाढगें  बडिस, 'नीड' ( ग्रामीण शब्द) घालणें - हाकु. कुगंतरी युल्ले 
आदरु (यल्ल्यार5). ७ 
जेवायचं झालं आहे - जेवायला झुठा (हो) (अटक्क आग्यद5 अटक्क 
झेळरी) 
पानं मांडली ( घेतलीं ) आहेत. (यी हाकयाव$ “ घातली आहेत) 
रांगोळी घातली आहे का? ( रंगोलि हाक्यदेच १) 
त्यांना बोळाव जेवायला ( अवरन्न अूटक्क करी ) 
बसा (सुरु करा) ( कृडरि ) 
: भीड कह नका, काय पाहिजे ते 'घ्या ( मिंडे माड ब्याडरी येन बेकादडु 
हार्किसीकोळ्ळरी “ घालवून घ्या २! ) 


१७४ ी कम़ड-प्रबोध 


त्यांना वाटी दे - ( अवरिणे बट्टळ< कोड) 
थोडा भात घेअून ये ( स्वल्पु अन्ना तगोंड बा) 
सर्वांना विचार ( अेल्लारिगे केळु) 
आमटी वाढायला घे - घ्या (अमटी बडसलिक्के तगो - तगोळ्ठरि ) 
ही कसली भाजी? ( अिदु यातर पल्ल्ग़ा नर 
तुम्हाला काय हवें (हो) ( निमग येन बेकरी ?) 
मीठ वाढ “घाल? ( अप्पु हाकु ) 
स्वयंपाक चांगला झाला आहे (अडिंगि छत्गो आग्यद5) 
सार चांगळें झाळें आहे (सार छत्गो आग्यद5) 


थशीर झाला आहे सावकाश होअ्‌ं द्या (होत्त आग्यद& सावकाश 
आगलि) 


चटणी हवी करा? (चटणि बेकेच ) 


जेवण होतांच कु ठेंतरी जायचं आहे काय? (अट आद कुडले यल्यार5 
होगोददेच ? 


सुपारी खा ( अडक हाकि कोळळरी [“ घात्रून घ्या] 


पणभ 


प्रकरण ५६ वें 
झोप 


काय£ झुठलांत क्राः अच, झेहिरे3 ९ ओद्दिरा ? 

झोप चांगली लागली होती का? 
अच) 

बारा वाजेपर्यंत झोप आली नव्हती 
हृत्तिहिल्ल<) 

रोज केव्हां झोपतां (हो) १ (दिन < यावाग मल्कोती रि? 

वम्हाल्गा पांघरायल्ा हव' का? (निमग' होत्तुकोळ््लिक्के बेकच ) 
बेकु भेन: क 1 


(यक्र्या) 
(निहि छो हत्तित्तेच १ (ह्तित्तुन- 


(इन्नेरडु गंटेतनक< निद्दि 


परीट १ १७५ 
क व ही > 0 र  अकेकि 


अक कांबळें द्या (हो) (वंढु कंबळ कोडरि ) 

ही त्यांची वळकटी (अिडु अवर हाशिगी सुरळी) 

ठुमचं अंथरूण ह्या खोलींत घातले' आहे (निस्म हाशिगी औ कॉाण्याग 
हाक्‍यद5) र 

अिथें झंस आहेत का£ (अिल्लले युंगाड अव अड) 

केव्हां तरी थोडे होतात. हल्लीं कांहीं नाहींत (यावागर$ स्वल्पु 
आगताव$ अत्तीचिगे अन्‌ अिल्ल्रा) 

मला अक स्वप्त पडलं (ननग वु कनसु वित्त) 

मल्गा सकाळीं पांच वाजतां झठवा (नन्न छंजाने ओडु गंटेक्क यब्बिसु) 

दिवा माल्रीव (दीपा कळ्ठि) र 

मत्ता आणखी अक झुशी दे (ननग अिन्नोंडु तलशिबु कोड) 

ही गादी अिथें घाल (ओ गादी अिल्लले हाकु) 

त्यावर अक चादर घाल (अद्र म्यालु वंदु चादर हाकु) 

ठुम्ही रात्री झेटलां होतां काय? (नीवु रात्री ओदिदविरेच१) 

तीन वाजतां झल्ठून अक तास वाचीत बसलों होतो (मुरु गंटेक्क भहद' 
ओंड (वंडु) तास ओदकोत कृतिहे) 

त्या नंतर झोप लागली नाहीं , (आनंतर < निद्दि हत्तलिल्ल<) 

सकाळ्गीं पांचला जागा झालों (झंजाने ओदक्क ओच्चरादे 
(अच्चर--आदे) 


४णणण१४४-0007 


प्रकरण ५७ वें 
परीट 


अगस-.अगसरव -- अवनु (अगसरव< “परटाचा तो? ) 
ओगे (यु) > धुणे, फेंकणे, अरिवि- कपडा, अरिवि(गळू) > कपडे 


१] नस्य रे र 
वऱ्छ -अकदां, बटटे <कपडा- हा शब्द म्हेस्रकडे अधिक रूढ आहे 
बट्टेगळु. 


>$३७६ कनड-प्रबोध 


क्कन्क्क््क्क्क्स्क््स्क््याऱ्या 
तमचे धरीं परीट येतो का१£ (निम्म मनिगे अगसरव< बरतान नेच १) 
(बरतानेउ) 1. 
होय; आठ्‌दिवसांनीं अकदां येते. (होडु, यंड दिनवकोम्मु बरतात 
(दिनक्क -- ओम्मे) शि. 
कपडे धुवायला काय घेतो (कसे घुतो) (अखिवी वयीलिवकु येन 
. तगोतान$१) 
दहा रुपायांस शंभर धुतो (हक्तु रुपायिगरे नूरु वगीतान5) 
कपडे फार मळले आहेत (अरिवि बहाळ माइयाव5 
कपडे घाण झाले आहेत (अरिवि होल्स आग्याव5) 
माझा कोट कुठं आहे; (नन्न कोड यल्ल्ले अद5१) 
घरीं घालण्याचा पायजमा कुठें आहे? (मन्याग हाकिकोळ्ळुव पायजमा 
यल्लि अद$ (यल्यद5) 
हे कपडे काहून आंत ठेव - (औ अखी तेगेड़ - ओळ (वळग) ञिडि 
हा शर्ट बदलून आला आहे. (औ शर्टी बद्र्नी आगि बंदद5) 
हे कपडे नेअून धुवायला दे (आ अरवी वऱ्हु वगील्विके कोड) 
हया कपड्यांना साबण लाव (ओी अरि£ गे साबाण हच्चु) 
हें पुष्कळ वेळ भिजवून ठेव  ( अिदन्न बहळ होत्त तोयिशि भिड) . | 
हे कपडे कुणी शिवले£ (अ अरवी यारु होल्दर?) 
संबऔहून शिववून मी आणले आहेत (संबयिश्रिद होलिसि तंदेनि) 
- [होलिशि] 
मी कपडे भट्टींत घातले आहेत. (ना अरवी भटड्टीगे हाकेनी) 
तू, कपडे स्वच्छ धुतले नाहींस (नी अरव छत्गो वगदिल्ल <) 
माझा कोट फाडून आणला आहेस (नन्न कोड हरदु तंदीदि) 


परीट व कपडे यासंबंधाने शब्द असलेल्या कांहीं म्हणी: 
र्‍यारू अिल्लद अ्‌रिणे -अगसर माळि 
गांवा(स) परटाची * माळ? सवाष्ण. माळि- 
मराठींतील  गांबढ्या गांवांत गाठू 


मत्तेदे. . कोणीहि नसलेल्या. 
(माळे) > :परटीण' > 
गाढवीण सवाष्ण? सारखी ही महण आहि. 


बाग *१७७ 


अगसरल्लि बोगसिनीरु सिक्कदो ९ परटाच्या येथे ओंजळभर पाणी 
मिळणार नाहीं का? 

सिक्कडु - (तें) मिळणार नाहीं (प्रत्ययसिद्ध नकाररूप) सिक्‍कडु --ओ 

सिक्कदो १ (प्रत्ययसिद्ध प्रश्‍ना्क रूप) 

टंट यिद आयुवन्ताद बोट्टिनिदादीते १) कपड्याने होण्यासारखे जें ते 

बोटानें होओील काई 9 

आदीतु -तें होओल-संभवार्थ आदीतु -- ओ > आदीतो? होओऔल का? 

बटटे सट्ठ होयितेंदरे सेट्टि बिट्ठाने: कापड जळून गेलें म्हटलें तर 

शेटजी सोडील का£ बिद्टाठ -सोडील. बिद्ठा3उ --ओे > बिद्ठाने? 


हि 


प्रकरण "८ वें 


बाग 


आजूबाजूमनीयवरहु > आजूबाजूच्या घरचे (लोक) . सुत्त > 
सभोंवतालीं, मनेयसुत्तलु (मनेसुत्तज), कायि>फळे (हिरवी), हृण्णु फळे 
(पिकलेली), ह - फ़ुल. हृविन (ष. वि.) हच्चु > लावणें. 

-घराभोंवतीं लहानशी बाग आहे. (मनेसुत्तल सण्ण तोट अद 5) 

त्यांत फुलझाडे आहेत  (अदरोळग हृविन गिंड < अव५ ) 

त्यांना आम्ही सर्वी पाणी घालतो.  (अवकक नातेल्लह नीरु हाकतेवी) 
अवक्‍्कु (चतुर्थी) 

त्यांना पुष्कळ फुलें होतात (अवक्क बहाळ हू (गळु) आगताव5 ) 

शेजारपाजारचे लोक देवाला फुलें नेतात. (आजूबाजू मनीयवरु देवरिगे 
हृ वयितार५) 

आमच्या येथें मोगर्‍याचीं फळें खूप होतात (नम्मल्ले मलगी हू बहळ' 
आगताव5) 

29 


"७८ १ कल्लड-प्रबोध 


ह्या चिक्कुृच्य़ा झाडाला फळें होतात काय£ (आओ चिक्कुगिडक्क 
कायि ओआगताव अच (येउ १) 

आणखी तीन महिन्यांनी होतात ($िन्छ मरु तिंगळिगे आगताव$) 

हें ज्ञाड तुम्ही कोठून आणलें: (आओ गिड< नीवु यल्लिद तंदिरि १) 

हें बेळगांवहू न आणून लावलें (अिदन्च बेळ्ठगाविस्रिद तंडु हच्चिदिवि) 


---प--- 


प्रकरण ७५९ वें 
देवपूजा 


पुलें वाहणं - ह अरिसु : चढविणे ', तेयु > अगाळणें, गंधघ<> 
गंध, बेळयुं > ओवाळणे, , आरंति > आरति, (झदबत्ति  भूदिनकडरि- 
(“झुदाची काडी? ) ' अूदक्राडी ', ' कापूर > कप्पर, तोरु > दिसणें-तोरिस 
"दाखविणे (प्रयोजक). 
तुज्ञे वडील क्राय करताहेत? (निन्न तंदेयवर्‌ येच माडतार 5 (माडता 
भिद्दार१) त 

पुजेला बसले आहेत. (पुजिगे कुतार5.) 

त्यांना अठायल्ा किती वेळ लागेल  (अवरिगे ओळ लिवके यष्द 
. “होक्त हिडिदीत '६ “वेळ धरेल?) 

देवाला फुळें वाहनों.. (देवरिगे ह भेरसतेनि * फुले चढवितों ' “देव* 
बहुवचनी वापरतात) ी 

गंध झुगाळून देवाला लावतो (गंध < तेय्दु देवरिगे हच्चतेनि ) 

आरती करतों - “ओवाळतो ' (आरती माडतेनि - बेळयगतेनी !) 

नेवेद्य दाखवितो (नेवेद्य < तोरसतेनी) 

नेवेद्य * ठेवतो? (ग्रामीण) यडि अिड्तेनी 


देवपूजा १७९ 
ते सोवळे *नेतून घेअून? जा करताती॑ . (अवरु मडि झंटकोड ! 
पुजी माडतार५5) 


पुजा झाल्याशिवाय कांहीं खात नाहींत (पुजि आगदहीतु' अवरु येन्‌ 
तिन्छवदिल्ळ (तिन्नूदुल्ल) 
फुलें, देव, पुजा, पुजारी वगेरे संबंधानें :-- 
देवरु कोटटरू पुजारि कोड, देवानें दिलें तरी पुजारी देओना (कोड - 
प्रत्ययसिद्ध नक्कार रूप) हवी 6 
गाणिगन मनेयेत्तु; (मने -- अ त्त) ओय्य बेड, प्रुजारी मनेय हेण्णु ओय्य 
बेड. तेल्याच्या घरचा बैल नेअं नक्रोस, पुजञाऱयाच्या घरची मुलगी नेअं 
नकोस. ओय्यु -नेणें ओय्य (भावरूप) 
हृ मारिद अंगब्यिल्लि हुल्लु मारिदनंते. पुलें विवलेल्या दुकानांत 
गवत विक्रलें म्हणे. मराठी म्हण- जिथें फुलें वेचलीं तेथें गोवऱ्या वेंचल्या. 
चित्तविल्डदे गुडिय सुत्तिदड़े फलवेच १ 
ओत्तु गाणवनु होत्तु ता नित्यदि 


सुत्ति बंदंते सर्कज्ञ --सर्वज्ञ 
: चित्त नसतांना देवळा(च्या) भोंवतीं फिरल्यास फळ काय? बैल घाणा . 
वाहून रोज फिरुन आल्या प्रमाणे. --सर्कज्ञ . 


बत्ति हैत्तुप्यवन हत्तिसिद फलवेच १ 
नित्य नेळेंगोळदोे भजिसुवा पुजेयु 
हत्तिगेडेंद सर्वज्ञ --सर्कज्ञ 
सर्वज्ञ म्हणे--वात व घट्ट तूप “जाळलेल्याचें ' फळ काय£ रोज 
मन न स्त्रिरावतां भजणारी पुज्ञा ' म्हणजे कापसाचा नाश होय. 
हत्ति 4 केड-हत्तिगेड़ (व्यंजनस॑घरि) हत्ति > कापूस; केडर नाश 
नेले गोळट्छु-स्थिरपणें बसणें नेलेगाळळदे (.... न स्थिरावतां) हे त्तुप्प घट्ट 
झालेलें तूप. हुंत्त < घट्ट झालेलें 


प्रकरण ६० वें 


पोस्टांत 
पोस्टाल्ा जाअून पत्र टाकून ये (पोस्टिगे होगि पत्र < हाकि बा) 
भक मनीआर्डर कर (वंडु मनीआर्डर माड) 
- मनीआरडरीचे का"कुन कुठें गेले आहेत हो? (मनीआर्डर कारकुनर 


यल्ल्ल होग्यारर१ १) 


हा घ्यायला गेळे आहेत, थोडेसे थांबा (चहा तगोळ्टिक्के होग्यार 
स्वल्प निदर्रि) [ तगोळटलिक्क्े ] 
पंचवीस हपये पाठवायला काय पडते (अिपतत्तेदु रूपायि कळस ट्क्किं 


येन बीळतदरी) 


तार मनिऑर्डर कुठें करतात (हो)१ तार मनिऑर्डर ओल्ले माडताररी5) 
बारा आण्याचीं काडे द्या (हो) (हन्नेरड आणेद काई कोडरी) 

आज सुट्टी आहेका (हो)१ (भिवत्त सूटी अद5 भनरी १) 

पोस्टमन गेले काय १ (पोल्टमनरु होदरेच 2) र 
फार वेळ झाला जाओन. काय काम होतं ९ (बहाळ होत्त आतडे 


होगि. अन केलस भित्त; १) 


आमच्या : बीट च्या पोस्टमनल्ला पत्र विचारायाचं होतं. अक पत्र यायच 


होतं. (नम्म बीटिन पोस्ठमल्नग पत्र केळे दिक्तु; वंद पत्र बरोदित्त.) 


आमचं पत्र लोकर पोचलं नाहीं. (नम्म पत्र < लगून सुइलिल्ल<) 
त्यावर पत्ता पूर्ण दिल्रा होता काय (अदर म्याले पूरा पत्ते कोड्रिडिरे3) 
त्या गांवच्या पोस्टांत माल्कांनीं तक्रार करावी “केली पाहिजे? 
(आ अ्रिन पोल्टिन्याग मालकह तकरारु माडचे च;%) ॥0/४-.... 

अमेरिकेस पत्र पाठवायल्रा क्रिती तिकीट लावावं लागतं? (अमेरिका क्क 


पत्र < कळ्ठिसल्क्कि ओब्ड तिक्रीड हच्चबेकागतद५5 


अमे रिकेस पत्र पोचायत्गा किती दिवस लागतात (हो) (अमे रिकार्क्क 


पत्र सुदलिक्करे भेष्ड दिवस बेकागतावरी ) ' पाहिजे -होतात? 


आणण 


4 


प्रकरण ६१ वें 
बँकेंत 

हण > पैसा, साल>कर्जी, बडिरव्याज, जमा माइरपैसे 
भरणे ॥'० ०0९ता[(, 

पैसे ' जमा? करायचे आहेत का? (हण< जमा माडोद अद अच) 

नाहीं; काढायचे आहेत (अिल्ल<; तगियोद अद5) 

हा चेक वठवायचा आहे. (औ चेककु सरसोदद) 

'पैसे काढण्याचा अक फॉर्म द्या (हो)  (हण< तगियुव वंद फार्म 
कोडरि) 

तिकडल्या खिडकीला या (आचीकिन खिडकिगे बरि) 

पासबुक आणल आहे का (पासबुक तंदीरेच) 

ठुमची सही बरोबर ज्ञाली नाहीं (निम्म सहि बरोबरी आगिल्ल<) 

ताम्हाला चेक्र दिलेल्याच्या नांवें पैसे शिल्छक नाहींत  (निमग चेक्क 
कोटूवन हेस्लरे हण< शिल्लक्र अिल्ल<) 

चेक पाठवून रक्‍कम वसूल झाल्यावर ठमच्या नांवें जमा कू (चेककु 
कवळ्ठिसि हण < वसूल आदिंद - निम्म हेसल्रें जमा माडतेवि) 

या बॅँकेंत कर्ज देतात का (हो) (ओ बँकिन्याग साल< कोडतार . 
अनरी) ु 

«८ सोन्यावर ? देतात. झेतावर, घरावर. देत नाहींत ( बंगारदम्याले 
चोडतार. होलदम्यराळ्े, मनीम्याल़े कोडेडुल्ल<) 
व्याज कस घेतात? नअ (च्य़ा) प्रमाणें घेतांत (बड्डी ह्यांग तगोतार5£ 
बंबत्तरंते तगोतार5) [ओंबत्तर -- अंते ] 

मॅनेजरना तुम्ही स्वत भेदन तसें सांगा (म्यांनेजररिगे नीवु स्वतः 
भैट्रियागि हांग हे व्गरि) न 

चेकल्ा कमीशन करिती “मोडून घेतात? (चेक्किगे कमीशन लेल 
झॅरकोतार5) 


श्द्र ै कलड-प्रबोध 

पैसे कर्ज वगेरे विषयी : १ 

पत्रविल्ल्द पूजे पत्र विल्छद साल--«पत्रि? रहित पुजा लेख रहित कज 

साल केळदे होयिव होल नोडदे होयित--दिलेलें कर्ज “न विचारता 

गेलें, शेत “न पाहतां गेळें (न विचारल्यासुळें गेळे, शेत न पाहिल्यामुळे गेले) 
सालवच तरुवाग हाळुबोउंडंते 

साल्िग्च बंडु केळ्िदरे कुंडिगे 


शज 


चे कडिदंते ! सर्वज्ञ | रा प 
कर्ज आणतांना दध भात जेवल्यासारखें, धनक्रोनें येअून विचारलें क 
इंगणास विचू चावल्या सारखे! -र्‍सर्वज्ञ 
हाळुबोन दध भात कुंडि > दृंगण, चेळु < विचू, कडिर> चावणे 
ऑंक्ण्किा 
प्रकरण ६२ वें 
ऑफिसांत 


कारकृनह बंदिल्ल अिन्चु.--कारकुन आले नाहींत अजून 

साहेब यावाग बरतार १--साहेब केव्हां येतात (येतील) ६ 

साहेबरु ओंढु गंटेक्क बरतार-_-साहेब ओक वाजतां येतात (येतील) 

दोडू साहेबरु रजाद म्याले होग्यार5__मोठे साहेब रजेवर गेले आहेत. 

नस्म साहे बरिगे वर्गी आग्यद 5-- आमच्या “ साहेबांना ! (साहेबांची ) 
बदली झाली आहे 


अवर जगाक्क यार बरतार£ त्यांच्या जाग कोण येतात (येणार) 
साहेबर मे जिनम्याले अिड होगु अिदन्न-साहेबाच्या मेजावर ठेव जा हें. 
हेड्कळाक अवरन्न करि वंडु स्वल्पु__ 
बोलाव नेक थोडे. 
साहेबरिगे औ चीठि (कार्ड) कोड--_साहेबांना ही चिही दे 
साहेबर केल्सदाग अिद्दाररी-__साहेब कामांत आहेत (हो) 


हेडक्लाकरना (हेडक्ल्रा्क' त्यांना) 


दुवाखान्यांत ,१८३ 


अर्जी कोडलिक्कु बंदिह्े--अर्ज द्यायत्रा आलों होतों 

यद्र बग्णे अर्जी अद5£-क्रशाविषयीं अर्ज' आहे? 

कागद< नोडि हुकुम माडते वि--क्रागद पाहून हुकुम करतों 

नीवु स्वतः भेटि आगुव जहरि अिल्ल< तुम्ही स्वतः भेटण्याची जरूरी 
नाहीं, 

औ आफीसिरे अिदर संबंध अिल्ल< या आफसाल्ा याचा संबंध नाही 

अिदर बग्गे नीवु कलेक्टररिगे अर्जी माडरी--या विषयीं ठ्म्ही 
कले कटरांना अर्ज करा (हो) 

*. नाळे सुटी अद नाळे. आदित्यवार--अद्यां सुटी आहे. झुद्यां रविवार 

नाडढु बररि हन्नोंडु गंटेकक--परवां या (हो) अकरा वाजतां 

कोडी कचेरि अड्डाडलिक्के नमग वेळेयिल्ल< “ कोट कचेऱ्या ' हिंडायला 
आम्हाला वेळ नाहीं (कोर्ट कचेरीस जाण्यास) 

वकीलरिणे रोक वुंबिदमेले (म्याले) गोतताग तदे (गोत्तागतद5) वकील्ांना 
पैसे भरल्यावर कळेल 


प्रकरण ६३ वें 
दवाखान्यांत 


- डॉक्टर आहेत का (हो)१ (डॉक्टररु अिद्वारेनरी) 

होय, आहेत पण ते कामांत आहेत; थोडी वाट पहा. (होडु, भिद्दार 
आदर$ अवर केलसदागि द्वार$ स्वल्पु हादी नोडरि ) 

केव्हां येतील  (यावाग बरतार १) 

अित्तक्‍्य़ांतच येतींल (अिदे औग बरतार5) 

नमस्कार डॉक्टर. फार वेळ वाट पाहिली (आम्ही) (नमस्कार डॉक्टर 
बहाळ होत्त; हादी नोडिदिवि) 

काय होतें दुम्हात्रा? (येन आगतद5 निमग १) 


'क८४ कनड-प्रबोच 


हृशिवि आगूदुल्ल< निद्दि बरुदिल्ल (भूक लागत नाहीं ज्ञोप येत नाही) 

किती दिवस ठुम्हाला असं होत आहे? (ओष्ड दिवस आदे हींग 
आगतद5$ निमग5९) 

शौचाला होतं का£ (बेलकडे [ज्लोचिक्क्रे] आगतद अच १) 

नीट होत नाहीं (नेट्टगे आयुुल्ला) 

ताप येतो का£ (ज्वर < बरताव अ?) [“ताप' शब्द बहुवचनी 
वापरतात ] 

अंग थोडं अून होतं दुपारी (मे स्वल्य बेच्चा आगतद मध्यान्ह) भे 

जेवण गोड लागत नाहीं. तोंडाला हचि नाहीं. (अट सवी हत्तडठ ल 
बायिगे रुचि अिल्ल <) 

वजन कमी झालं आहे का? (तूक< कमी आग्यद अच १) 

कुठंतरी डुखतं का£ (अल्य़ार नोयिसतदेच ) [ नोवद5 भे3 ] 

अक सारखं दुखतं काई (वंद सवन नोयिसतद5 अ3) 

सतत ढुखत नाहीं (हो) (वंद सवन नोयसूदुल्लरी) 

तर मग केव्हां केव्हां दुखतं £  (हांगार यावाग यावाग नोयिसतद) 

फार दुखतं का£ बहाळ नोयिसतद5 (अच?) 

मधून मधून फार दुखत ( नडनडुव ब्हाळ नोयिसतद 5 ) 

वम्हाला (तुला) दिलेलं ओषध घ्या (घे) (निमग ( निनग 3 य 
, मषध < तगोव्छठ रि ( तशो ) व 

केव्हा घ्यायचं (हो). जेवणाच्या नंतर का होई ( यावाग तणोबेकरी * 
ऊटटदनंतर ओेनरी ) न 

जेवायच्या. आधी घ्यायचे (अ्‌टदसंचे तगोबेकु) 

पथ्य काय करायचं १६ (पथ्ये अन माडबेकरी १ ) ह. 

पथ्य केलं पाहिजे (तोड राखलं” पाहिजे 9 (पथ्ये माडड 
(बायि कायबेकु ) 

भात-ताक-सार-खा (हो)--अन्न <, मज्जिरो, सारु तिन्नरि 

तिखट, तळकट, करपट, आंबट, मिरच्या खाअ्‌ं नयेत (खार -< कमर, 
होत्तिडु, हुव्ि, मेणशिनकायि तिनबारदु ) (कमर तळकट ) 


स्टेशनांत ह - १८५ 


*  भषध किती दिवस घ्यात्रं ळ्गागेळ (हो). (औषध < ष्ड दिवस तगो 
घेकादीतरी १ ) 
फार दिवस औषध घ्यावं लागेल (बहळ दिवस औषध < तगोबेकादीठ) 
लछोकरच बरं होऔल (लगून नेट्टग आगतदं5) 
हवा बदलायला गेल पाहिजे (हवा [हवे] बदलायिसलिक्के होगबेकु ) 
विश्रांति घेतली पाहिजे कांहीं दिवस. (विश्रांति तंगोबेबुः केल्वु दिवस) 
दोन महिन्यांची रजा घ्यावी लोगेंळ (ओरडु [यरड ] तिंगळ रजा तगो 
बेकादीत) 

अक आठवड्यानंतर कामावर जातां येओल (वंद वारदम्याले केलसदम्याले 
-होगलिक्के बंदीत) [होगबहुडु | 

तमचं[वद्षं] डुखणं बरें झालं आहे. (निम्म[निन्न] डॅनि नेट्ठग आग्यद5) 

आतां जरा बरं आहे. (औग सुमारु आग्यद5) 

“ सुमारु ' या शब्दामुळें जरा गोंवळ होतो. “सुमार याचा वरील 
वाक्यांत * बरें ' असा अर्था आहे, पण पुढींल वाक्यांत * वाऔट ' असाहि 
अर्थी होतो. ' * अवग नाल्कु मंदियोब्ठग सुमारायितु > त्याचें चारचौघांत 
वाऔट झालें; म्हणजे पाणभ्ञुतारा झाला. 


क: 


प्रकरण ६४ घे 
स्टेशनांत 


हुबळीची गाडी आली का? (हुव्बाळ्ळठ गाडि बंत 35१) 
अजून नाही ( अन्नू अल्ल< ) 

थायची वेळ झाली आहे. ( बरूव वेळ्ल्ठ्प़रा (वेळे) आग्यद 5) 
आज फार गर्दी आहे ( अिवत्त बहाळ गंद्देळ अद 5) 
तम्ही कुंठें जातां (नीवु यल्ल़े होगतीरी ) 

पण्यांल्रा जातों ( एगेक्क होगते'नी ) 
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मी तिक्रीठ काहून येतों. तूं आंत जा (ना तिकीट तगडु बरतेनी. नो 
वळग होण ) 

दोन झिटरचीं पुण्याची तिक्रीटे द्या हो (यरडु अिटर तिकीट कोडरि) 

आज गाडी लेट आहे भ्हणे ( अिवत्त गाडि लेट अद5 अंत5) 

किती लेट आहे? (भष्ड लेट अद 5१) 

भातांशा गाड्या रोज लेट येतात (ओलीकडडे गाडि दिनाड लेट बरताव$) 

गाडी येओपर्यांत वे टिंगरूममध्यें बसूं या चतला ( गाडि बरोतनक्र< 
वेटिंग रूमिनोळग कृडोण नडीरि) 

पुण्याला क्रिती दिवस राहणार? (पुणेक्क्र यष्द दिवस अिरतीरि ९ 

(भषेक) आठ दिवस तहावं म्हणतों (वंडु यंट दिवस अिरबैकंतीनी') 
(बेक, अंतीनी) 

आतां काल्रेजला सुट्टी -आहे (औग कॉलेज सूटी अद 5) 

सुट्टी करिती दिवस आहे ( सुटी यष्दठ दिवस अद 5 ) 


आज्ञपासून दडा दिवस सुट्टी आहे ( आिवततिनिद हत्तु दिवस स्‌टी 
अद 5) 


कॉलेजं कधीं सुरु होतात (कॉलेज यंद सुरु आगताव& ) 

पुढील महिन्य़ाच्या पंधरा तारखेस, (मुंदिन तिंगळ हदिनेचञ तारीखीरे ) 

वुम्ही कुठे “ जाणारे ते ” ( जातां? ) (नीवु यल्ति ( होगवरु ) 
होयुववर १) 

आम्ही बेळगावपय़*त जातों ( नावु बेळगावीतनक होगतेवी ) 

गाडी आली चला ( गाडि बंतु नडीरि ( नहेयिरी ) ् 

तुम्ही पुढे जाजून सीट धरा हो, मी सामान घेअून येतो ( नीवु उद 
होगि जगा हिडीरि$ ना सामान तशोंड बरतेनी ) 

सगळें सामान आल कीं नाही « बघून व्या २? 
अिल्लो नोडिकोळ्ठरि १. ी 

गाडी सुटायची वेळ झाली. हमाली द्या ( गाडि बिडो होत्त आयिध्द 

हमाली कोडरि ) “र 
- औहो; वुम्ही कुठं ६ ( ओहो, नीवु यल्ल्रे१) 


कश 


( यल्ल< सामाञ़ बत 


घरीं १८७ 
स्त्त्ख्खत्त्त्त्त्त्त्त्त्त्त्त्त्त्त्त्त्त् क्त त्त मकी मॅकॅम्क् 
आम्हीहि पुण्य़ाल्ाच जातों ( नाव ५णेक्क होगतेवी ) 
चांगली सोबत ज्ञाली आम्हाला ( छतो जोड आत्ये नमग 5 हौ 
बरें आहे. जाजून या ( ओळ्ळेडु होगि बरि) 
पोचल्याक्षणीं पत्र घ्राला (मुट्टिद कृडले पत्र< हाकरि ) 


पणा 


प्रकरण ६५ वें 
घरीं 


बागलदाग यारो5 बंदार5--दारांत कुणी तरी आले आहेत 
यारु बदार नोड १ कोण आले आहेत पहा 
मन्याग अिद्दार अेनरि--घरांत आहेत का (हो). 

होरग होग्यार--जाहेर गेले आहेत 

याह बंदिददृह अंत हेळ्बेकुर निप्म होसह अ £---क्रोग आले होते 
म्हणून सांगूं £ तुमच' नांव काय? 

नीवु वंद चीटी बरढु अिड रि--तुम्ही अक चिठी लिहून ठेवा 

अवह बंदिंद कोडरि--ते आल्यावर द्या. 

ओहो बरिं कुडरि--ओहो या बता. 

मोन्ने बंदिद्विरंत--परवां आलां होतां म्हणे 

होडु बंदिह्दे. नीवु - (तांब) अिहिंद्रिल्छ मनी ओळग5-- होय आलो 
होतों. तुम्ही - (आपण) नव्हतां घरीं 

अंत चीटी अिट्ट होगिह्े--म्हणून चिठी ठेवून गेलो होतो 

मत्तेच ? यल्छ़ा नेट्ठग$£ सहज बंदिदह्दिरेच ९ -आणखी काय स्वी ठीक? 
सहज आला होता काई१ - 

अिल्ल< स्वल्पु केलत त्त; निम्मकडे--- नाही. थोडं काम होतं 
तुमच्याकडे । 
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डा. 3. न 3 य 
माडतेनी अंदर$ हेळतेनी--क्ररतों म्हटलंत तर सांगतों 
माइूव्हांग अिद्दर माडोग अंत5 हेळ्टिऱ्यल्ल <---क्ररायसारखं असेल तर 
करूं या म्हणे सांगाना (माडव हागे करण्यासारखे खुखभाषिक -माइव्हांग5) 
____ नीवु अंदहेल्ळ< तिळीत ननगेच सध्यक्कंतू शक्य़ अिल्ल< तुम्ही 
सांगितलेलं सारं कळलं. मला सप्र्यां कांहीं शक्‍य नाहीं 
स्वल्प कृडरि. चहा तगोंड होगरि--थोडेतें बसा चहा घेअून जा 
बप्नाडरी झिदे औग चहा आग्यद५--- न्क्रो (हो) आतांहेंच चहा झाला 


आहे 


आदंर अच आत्यु. स्वल्पु तगोळ रि अंत5- झाला म्हणून काय झाल ' 
थोडा घ्या. 6 म्हणे ? 
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जोडाक्षर परिचय 
कन्नड जोडाक्षर रचना मराठीहून अगदी निराळ आहे. मराठी जोडाक्षर- 
रचनेच्या ती झुळट आहे. मराठी जोडाक्षररचना पाहूं. म्हणजे कानडी 
जोडाक्षरे कशी निराळीं आहेत हें लक्षांत येओल. 
त्नरत्‌--न, स्त>स.--स्त, , क्त >क॒फ्त 
या जोडाक्षरांमध्यें 
आधीं त्‌ (व्यंजन) व त्यास पुढें पूर्ण' अक्षर न 


१९२ - कननड-प्रबोध 


आधीं स (व्यंजन) व त्यास पुढें पूर्ण अक्षर त 
») क्‌ (व्युंजन) व त्यास पुढें पूर्ण अक्षर त अशी रचंना आहे. 
ही रचना जोडाक्षराच्या झुच्चारक्रमास धरून आहे. ग 
पण कानडी जोडाक्षराची रचना या झंलट आहे. अदा. 'स्त? ह १), 
कानडींत आधीं स पूर्ण व त्यास खाली त चें व्य॑जनचिन्ह जोडावे लागतें. | 
आतां व्य़ंजनचिन्हें पाहूं. 


कचे 3 ख&, गते, घ ळृ'> ड४७& 

च्च उ छ ७, ज ४ , झ 0२, ज किक 

ट 23 डढ ढे स्त्र च्डै व ढ फट री ण & 

प्22 अय कद ० चद 0. “णें 8 

ही तफ दा” 9.५०, भो. ) सम ०& 
य 039, र ठं, £ (अक्षरापुढे रेका प्रमाण) ळ ७, व ळं 


-1॥>] 8 पष ०9) स क टून व ळ & ढे 
क्ष छ॑ व ज्ञ ६, ही स्वतःच जोडाक्षरें आहेत. ; 
वरील चिन्हांपैकी त, न, म, य; र, ल, व या व्यतिरिक्त सर्व चिन्हे 
* 6६ आडवी रेघ* न देतां काढलेली लहान व्यंजनेंच आहेत. 


स्क्र ्ी ७०७० भास्कर डग'., व॑ &ळू खड्ग 

च्च ध्टू, €छू, “अच्च? ऱ्य वती र पे आइचयी 
स्त & ळ&च प॒स्तक्र दये ळ, ळळ पद्म 

म 9 दळत कम (म्र्र ळ£,) इय र्य छ्ळ्यु अवश्य र्र 
त्न क॑ ठंडू रत्न त्स डु. डड्डू,ळ> तत्सम 

क्ष छु 033३ यक्ष _ व्व क ळक मध्व 


कू . ग, वगेरे व्यंजने ,(अर्धाक्षरे) व्लॉ॒ &7 . त“ अशी लिहितात 
महत ०>व्ंड€ . महान, ७3ळ०७* वाकू ळव 
य'; मी हीं जोडाक्षरे 0956, ७57 च्या भवजी फु; एू,अशीहि लिहितात. 


रदद क... 
परिशिष्ट बो. 


शब्द संग्रह ठ्य 
१ हा शब्दसत्रेंह मराठी-कन्नड कोश नसून फक्त देनंदिन व्यवहारांत. 
लांगणाऱ्या बहुतेक मराठी शब्दांना कानडी प्रतिशब्द देणारा संग्रह आहे... 
२ ज्या मराठी शब्दास कन्नड प्रतिशब्द ठव्टक टाअिपांत आहे तो. 
कानडींतून मराठींत 'आला आहे; या झुलट, जी मराठी शब्द जाड लाअपांतः 
आहे तो मराठींतून कानडीत गेला आहे असें समजावें. -_ ४७ 


: चिन्हांचा खुलासा 
३ भे. च. भैकवंचन. ब. व. बहुवचन. 
- झु. क. अत्तर कर्नाटकी पु. पुल्लिगी 
_ दु. क. दक्षिण कर्नाटकी स्त्री. स्त्रीलिंगी 
ठग. भा. ' व्यवहोरिक भाषेंत रूढ घा. धातु 
स. धाः सकर्मक धावु ना. नाम 
अ. धा. अकर्मक धातु वि. विशेष 


“ क्वांही शब्दांचा कंसांत मुखभाषिक अच्चार दिला आहे. 
& ओेकांहून अविक प्रतिशब्द असतील तेथें सर्वांत अधिक रूढ प्रथम- 
दिला आहे. झुदा.-- पिकणें > हण्णु आयु, मागु. 


अ ऱ अजमास करणें > अंदाजु कटु 
अकरा > हन्नोन्दु वि अजाण > अरियद, तिळ्िंगेडि 
अखेर > कोरे क अटणें (कापड) > झेडगु 
अखेरीस - कोनेरे, कडेरे- अट्टाहास > अट्टहास: 
भगदीं > अगदी (ठ्य़ा. भा.) अठवडा आठवडा पहा 
अगोदर > सचे : _ * अडखळणे  ओेडवु 
अजमास अंदाजञु * * ' अडकित्ता > अडकोतु डात 


25 


१९४ कजड-प्रबोच य > ्ककयवोष 
२3 “७ ७ 1 कशि 
भढचप्य > अबचणि, तोंदरे असला, असा > अथ, अितह 
अब्थळा > ञेडरु, अहि असणें > शह 

अडमुठा < भडुसुडाळ असून > अिहु 

अडुमुठेपणा > भडूसुठ्ठाळतय अहोरात्र > हषल्हिळु 

भडवा > अडु अळणी > सप्पगे 

अडीच > भेरडूवरे आ 

अड्डा > अडे आकारणें < आकरिसु 

अतिथि अतिथि आकुंचणें > क्‌ग्यु 


अधवा > भिल्ल्वे, अथवा - 

अनुक्रमें  अजुळमवागि 

' भञुसरणें अनुसरिसु 

अन्न > अन्न, कुळु 

अबोल > थुम्मनयुसक 

अन्ह्‌ > अबुरू र 

अभि मान ह्म्मे अभिमान 

अभिमान बाळ्ठगणे - हेम्म पडु 

अमल अधिकार, अमलु 

अरण्य > अडवि, काडु 

अर्धा > अर्ध, अर 

अधवेशा > अरेमरुळ 

आपिणें > अपिसु 

अल्लंकार (दागिना) आभरण, वस्त, 
झोब्दे 

अल्गकारणे - अलंकरिसु 

अलीकडे -ओलीकडे, अित्तीचिगे 

अवस > अमाशि 

अझील > पक्षकार 

असे'- द्वीये 


आगपेटी > कड्डीपेद्रिगि 
आचरण - नडे, नड ते, आचरणे 
आचरिणें > आचरिस्त 

आज - अिदु, अवत्त; 

आजवर > भिंदिन तनक-वरेरो 
आज नां झद्या > अिदिल्ल नाळे 
आजार बेने, काहिल्े 

आजारी पडणें  बेनेबीळु 

आजी > अज्जि, अम्म अ 
आजूबाजू > सुत्तसत्तलु, भाजूषाज 
आटवणें > भट्टिसु 

आटोपणें < सगियु 

आठवण > नेनपु 

आठवणे - नेनिसु 

आडढमार्ग' > अडुहादि 

आडढवार > अड्डुवार 

आण (दपथ) > आणे 

आणणें : तरु 

आणून > तढु 

आणले ला - तंदे 


आणि > मत्तु जि गन ्कानप्यनमजनज्तननानयनत 2 


आंत > ओळगे भिकडचां > भित्तकडेय 

आंतल्ाा > ओळगिन ० अिकडील >. ,) 
आंतल्याभांत > झोळ्टगिद ओळगो अिकडे > जित्तकडे. भीकडे 
आदिकरून - सुंताद अिकडे, तिकडे > अित्त; अज्ञ 
आणी > उंचे _ अच्छिणें - अिच्छिसु, बय, कोर 
आतां > औग अितका > भिष्ड 20.8: 
आपटणें > अप्पब्ग्सि अितकाच - भिष्टे 

ऑपत्ति > आपत्तु, कुत्त अितर > अळ्गिद, बेरे 

आपण > ताठ (भे. व.) अिथपर्यंत > अिल्ल्यिवरेगे . 
आपण ताव (ब. व.) अिथें > अिल्ले 

आपणच > ताने (अ. व.) तावे (ब. व.). अिथून - अिल्लिद 

आपोआप - ताने; तन्निदताने अिस्पितळ > आस्पत्रि 

आंबा > माविन हण्णु (पिकलेला) । औदयित्ता > अियत्ते 

माविनकायि (हिरवा) 

आमंत्रण > भोतन झुकडणें > शकोयाश 

आरंभ करणें - आरंभिसु ' झकिरडा < तिप्पे (प्पि) 

आरवणें > कृयु ओकलणें > बिच्चु 

आराम > आराम भुकाडा > झुमरु, शके 

आलिंषिणें > अप्पिकोन्य्ळु भुखळ > ओळकल्लु, ओळ्व्छ 
आंव > अमांश, आड भुखाणा > ओग्ट 

आवड - प्रीति, सेरिके, मेच्चु अगवणें > हु्ठ 

आवडणे से ह अंगीच > सुळ्ग्ळे 

आवाज रधनि अगारणें > हिरि(यु) 

आदक्षा.करणें - आशिसु झघडणें > तेरे 

आळू > शावीपल्ले, झुघडणें (दार) > तेगे काढणें ' 
आळस > आलस्य, सोमारितन झुंच > ओेत्तर 


आळशी मजुष्य > आलस्यगार झुंची > ओत्तर (ना) र 


अजवा > बल. 

अजवा हात ब्रेल्गे:. .: 
झजळणे >बेळ्यु 
आझंजाडणे -- चेठगाणुं, 
अजेड > बेळकु 

झठणें चट भेळु 

अहून नह -. 
अठविणे > ओ ळ्िसु 
अडणें > हारु जू 
अडी मारगे - जिगि(यु) 
अुतगें > अक्केरु, अक्कु 
अताणा > अणात 

अथळ > आवळ्विल्लद्‌ र 
भुदबत्ती - अदिनकडि 
भुदास > अेदासीन , 
अदिर: अलि 

भुद्योग > अद्योग 

अपजणें > हु; जनिस 
अपड > डब्ब म 
भुभयतां > अब्रू, झभयतरु 
भर्भे राहणें > औदुनिल्लु 
झुमजणें < मनगाणु 
अमजून < मनगं'ंडु 
अुमटणे -मूडु _ 
भुलटणें > तिरुयु 

भुशी > तल््रेगि बु 


थष्टा > ऑंजलु 
अुसना > कड 

० क़ 
हात असना > कैेगड 


भूसळ > असळ्टि री ी 
झुसाचा. रस > कब्बिनहाल (दध) 
झू 
अन बिसि (शि) 
अूब > बेच्चगे 
ओबदार > बेन्चगे 
भ्र पी ओढे 
अूस > कब्छु 
जो! 
भेक र ओंड (बंडु), ओोब्ज 
अकजण - ओब्बच (पु.) 
ओब्जळु (स्त्री) 


 अकत्र भेकत्र, ओत्तड्रिगे 


भेकदम - ओम्मेले 

भेकदां - ओम्मे 

अेकटा > ओब्बने, औओब्बंटिग 
ओकसारखा - ओंदेसवने 
अेकमेकास > ओब्बरिगोब्यर 
भेक्राणेकी > ओम्मिदोम्मे 


भेखादा < यावनी ओब्ब. << 
अरंड > भडल 
भेरडेल > ओडलयेण्णे 


4.1: शब्द संग्रह 
24०. य ा--_-_-_-__...................... 
>>->>>__->-_-“-_>>:>_-_>>>->>_>>>>->>>>>>->>>>>>_र्‍ 


ओवढा > भ्रिष्ड र्न प 
ञेव्हाना > जिष्टोत्तिगे 
(101:) अ 
भकणे - केळ, 
भेदी सोमारि 
ओट ओड, डोल 
भन ऱर भैन 
ओरण > अडगाणि 
अवज > ओवजु 
भैश्‍वर्य <ओसिरि 
ओ : 
ओकणें : कार, ओकरिसु  :-- 
ओकारी > ओकरिके, वाकरिके . 
ओगराळे > ओगराळि. 'भोगरु- भात 
भओघळणे बसि न 
ओचा > झडिंगच्यि 
ओंजळ्ग > बोगसे 
ओझे > ओज्जे (वज्जे) 
ओटा > कट, का. धातु ट्ट, *- 
ओढणे <जन्यु, ओळे : 
ओढा > होळे रि 
ओतणें > सुरुवु 
ओरडणे - औओद॒रह 
ओरबाडणें - चिवुरु 
ओवा अजवान .' 
ओवाळणे चेन्ग्गु 
ओषध > ओषध पके: 
ओसरणें >कुग्यु _11.9-- 0 
26 


१९७' 

ओसरी > पडसाले, पडवी * 

ओळ > सालु 

ओळ्ख >युर्व वः 

ओळख लागणें यत सिणु (मिळणे) 
गर्व हत्तु (लागणें) 

ओळखणें (जाणणे) -अरि:: . . . 

अंक (आकडा) > अंक्रि ऱ्र 

अंक (नाटकाचा वगेरे) -अंकु 

अंग>मो 

अंगचोर > मैगव्ळ 

अंग मोडून > मेझरिढे 

अंगठा  हेब्बटूद 

अंगठी > झुंगर 

अंगळ 

अंगीकारणे > कैकोळ्ळु, अंगीकरिसु 

अंघोळ - स्नान, जळेक भ 

अंडें > तत्ति 

अंतरणें > अगलु 


अंगण 


' अंथरणें > हास 


अंथरुण > हासिगे प आर 
अन्दाज > अंदाजु, कायास 

अंदाज करणें र अंदालुकटड (बांधणें) 
अंधार >कत्तले 


., अंबणें < हळ्सु 


अंबाडा :< वरुबु 
अंबोळी > दोसे 

क | क व्य क > 
कचराक्स<. 


१९८ 


कचेरी - कचेरि 

कच्चा > कच्चा 

कट" संचु-ओळ्संचु 

कटकट > कटकटि, तुंदरे 

कुंटाळा > बेजार-बेसर 

कंटाळणें  बेसरायु-बेजारायु 

कठिण - गडचु; बिगि 

कडकी > कावु । 

कड-कहि 

कंडी > सुह्दि, वदंति 

कडे > कडे 

कढणें > कुदि 

कढी > पळवे 

कणगा - कणज . 

कपडा > बट्टे 

कपाळ > हणो 

कंबर > टोंक; नड < 

कमी > कडिमे (कमी) . 

करंगळी > किरिबोट्ट 

करटे > कुर 

करणें > माडु (५ 

कशास > ओेतक्के (यातक्कर) 

कसर-कसरू । 

कसल्ें - ओतरढु, यातरटु क ) 

कसा-कशी-क्रसें - हेरे (ह्यारे-इ्यांग ) 

कताओऔ, खाटीक > कटक 

कळकळ > कळेकळ्ि . . 
 कव्ठेणे- तिळ्टि (य) न 


कनलड-प्रबोच 


. कालविणें- कलसु 


००००-00 >>>... > ० ०----- 


कां अके-ग्राको (याकड), .: 
काका > कक्क, दोडुप्प (थोरला) 
'चिगप्प (धाकटा) 
काकु र क्रक्क्रि 
कांक्रीं र याकंदरे 
कांख> बगलु 
कांच > काजु 
काचा > कच्चे 
काजळ्ठ < काडिगे 
काजू > गोड्बे 
काटा > मव्ग्‌ळछ़ 


- कांठ > अंच 


काठी -बडिगे, कोलु॒. 
कांडणें - तळिसु (थव्गिस) 
काढणें > ेगे 

कात > काचु 

कातरणें > कत्तरिसु 

कान > किवि .: 

कापड -अरिवे. __ 
कापडाचें, वि. < जवळ्ठि 3 
कापडाचे दुकान < जवळी अंगडि 
कापणें  कोय्यु 

कांबळे > कंबळ्ठि 

काम केलस : :“.. 
कामगिरिकामगिरि ., 
काय च 

काल > निन्ने 


शब्द संप्रह 


कावव्ठ कारे (कागि) 
कांहीं कत ल-क्रलवु 
निक - कुल्योंदु 
कांहींतरी > अनादरू 
काळ्ा - करि, करे 
काव्गेख -कत्तले' 
किक्राळणें > चीरु 


किडणे >'हुळुकाय;, हळक 


किती > अ ष्ढ 

क्रिरकोळ > किर्कळ 

किराणी > किराणि 

किसणें > हर 

कुजणें - कोळे 

कुटणें > कुट; 

कुठला > ओल्लिय-य्रल्लिय़ 

वुठें र ओेल्ले, यल्ले 

कुंडी व्ऱः कुंडे र त 

कुणाचा : य्रार 

कुत्रा > नायि 

कुत्र्याचे पोर > कुन्नि 

कुंथणें -तिणुकीु ४ 

कुदळ र यददेलि 
“कुंपण > बेलि ) 

कुबट > कुझुड॑ 

कुंभार > कुंबार 

कुरण > हुल्लुबन्नि 

केर > कस 

केव्हा. यावाग 


केव्हांपासून > यावागिनिद - - 

केव्ट > बाळे ऱ 

केळें > बाळेहण्ण (पिकलेले) 
बाळेकायि (हिरवे) 

कैत्रार > केवार-पक्ष 

कोण > यारु 

कोणता > याव 

कोणचा > याव 

कोणचें र यावु दु 


कोण जाणें - यारिगे गोत्त; 


कोणी अक > यावनो ओब्ब 
कोणीकडे > ओेत्तकडे, यत्तकडे 
यतल्ाग (व्या, भा.) ' 
कोपर-> मोणके -(मणकै) 
कोंब > मोळ्के | 
क्रोंबडा > हुंज 
कोंबडी > कोळ्टि 
कोंबणें > तुरुकु 2: 
कोय > णोरट 
कोयता > औळि'े, कोग्त * 
कोरणें > कोरे 
कोल्हा > नरि 
क्ोंवळा अ ओळे, ओव्ठक स 
कोर कळे, चंद्रकळे । 
कोळसा रअिद्दील 
खः 
खंगणे < सोरगु 3. 
खच्चीकरणें < बीजहीडे - 


१९९ 


“२०० 


क््फ्र्ड य प्रबोच 


खटपट > खटपटि 

: खडा >हरळु, हव्गळ 

. खड़ाऱतेग्यु 

खण > खण / 
खपणें (विक्रीहोगें) - खप्मिसु 
खपणें (राबणें) > दु डि, त्रमिसु 
खरडणे > गीचु 


खरे > खरे (झु. क. व्या. भा.) : 


खरीदणे > कोळळु 
खलबत्ता - कल्ज त्त 
खलणें <अरि 

खवा > खोवे-खोवा . 
खळबळ - खळबळ 
खाज > तिंडि, तुरि 


खाजगें > तिडिबिड, वुरि ] टॅ ण 


. खाजविगें <तरिसु 
खाणें < तिन 
खाअून > तिढु 
खांदा - हेगलु 


खादाड > तित्तसुबडके डा 


खारट > झप्पु 
खालावणें : कुग्गु 
खालीं < तेळरे, कोळग़े । ._ 
ख्विजविणें  रेणिसु,. केणकु - _ 
खिडकि > खिडकि-किट'कि. 
खुटा -ग्‌ट (घूट) 
खुपणें - चुच्चु, नड . 
खुरपें - कुचिणि . . 


- खेळणे < आड 


खेचणे > जग्यु, ओळे. : 
"प>सरति, खेप” 

खेपा घालणें > अ'डताकुं- _. 

खेव्ठ > आट र 


खोकणे > केम्म 

खोकला > कैम्य 

खो'चणे चुच्चु न र 

खोटे ससुव्ट्ळ, खोद्रि (झ.क.व्य.भा,) 

खोड र चाळ्टि 

खोदणें > अगि (यु) -.. 

खोजरेळ > कोब्बरी ओएिण (यण) 
१ ग दत: ति 
गज->जगु.. . दर .. त्ल$ | 
गंजगें <जंयतिन्च:-... १6: 
गंजी (गवताची) > बणवि. ह 
गटार ->गटारु डवा 
गड़ा> गडे २: "पस्त 
गय्पा > हरटे २५ मण्व् 
गप्पा मारणे > हरटे गोडे क. 

गरज > गरजु र्र व्यू 
गरोदर - बसह्‌ बसुरु (होट्टीले).. . : 
गव्हाण - गोदण (गोदन्नि) 

गहू > गोदि गगह -: शॉ च्छ 
गळणे सोर - “ जळ, 9 
गांठ > गंद ४ डं 
गाठोडे गंड लवच य... ; 


शया 


: काब्दू- संग्रह :२.०.$ 


गाडगें > गडिणे १७ > 57७. गोठा -< हकक, दतदमनेश 12 प्र 
गाडी >गाडि ._ ._ हल... . गोड :< सिहि (सी): प हीला 


गाढव > कत्ते £ .< 'भकू गोडचे गाणें - कुंडाड, -- "होलार 


गादी > गादि बित. ७ ,गोंद.._ अंड _ पाड पीस 
गाय > आकळु (9$.: गोंदण _- हच्चे (इच्ची) चुच्चु 
गार > तण्णणे, तंपु . .. गोंधळं -__- गोंदल क 
गार पाणी > तण्णीर्‌ : | गोंधळ करणें गोंदल हाकु_ न्ज़्ह 
गाल > गल्ल; क्रपाळ?;- .-। गोष्ट (णाप्) मातु : 
_ गांव जळी ९0 0४£::. गोष्ट (1010106817) संगति; न्न 
गाभारा >.गर्भायुडि | _ गोष्ट (७०७) - कथे 
गांवचा >ऊ.रिन-आरव  . - गोळा करणो: ओढमडिस-सइमाड 
गाळ्ग गाळू .. ) ८. -. >. गोळी -यंड उड. प्री 
गाळणे < सोसु व घ ह क स्वि 
गिडडा > गिडु 3: 762. घटणे > कुग्य क पी र) 
गिधाड >हहु (51) शिक - घंटा - गंहुल ह कका "_ लर 
गिळणे > चय शॉ -- गद ७ -- कया 
युंडाळणें > सुक्त ४1. 0४ घट्ट होणें < गड्टियाय 
युडी > गुडि क.» की? घटना > संगति कुकू; फू 
युंतणें - तोडयु व: ८: कि घर > मने (मनी) राह ल शर 
युंतागुंत > तोडकु भा - ७ घरदें गूड ४09 कल्ला 
यदणुल्या करणें > कलाडिसु . घसा > गंटलळु हृ ७. वर 
गुंफणे <पोणिसु  !:.£ .. र घाओी - अवसर हली ८: मिर 
गुरयुरणं -- यु्काग्रिसा “६ .. ९. घा्गरसक कुड, ८07 त्ता -. पीच , 
गुरु _- दन _ ५६. घात-(शेतांत काम कुरण्याची योग्य 
पताळेडी बेल्ल ललत - ळर 5५5:वेळ च्छ 
गेलेला _. होद. १६. . .. घात बिघडणे > हदगेड 
गोचीड -- भुण्णि शी ह __ 2 घात बिघाड हुदगेड ६: . (वर्श&े 
< गोजिरवाणा चंद, :चेंद .. _. . घाबरणे > अंजुळूगावरिक्रय, हेऱ्रः 


र. . ब्जड-मंबोध 


घाम - वेवर, बेमर हि 
घालविणे . हाकु' *) 
घालविणे - हाकिसु 

धालविणे' (वेळ) - वेळे कळे 
बांधविणें (६र) _- मने हाकिसु 


घुसण - होय, नग्य 

बसून > होक्‍्कु' _ - 

घुपलेला __ होक्क 

घुसळणों __ 

घूंस -< हेग्याग [र 

घेणें > तेगेइकोळ्ठ्ळ, ततक्कोव्ठळ 
घोगरा -- णोग्गर 

घोडा - कुदुरे 

घोस -- गोंचळ 


चकली - चक्कुलि, चक्कुलि . 

चटकन > चट्टने; चटक्कने 

चढणे __ ह्त्तटे 

चढविणे _- हत्तिपत 

चद चद १ 

चपटा - 'वष्पटे, चपटे 

चरणे - मेद 

चरविणे' _- मेथिसु 

चळ वळ्ठि चळवळ्ि, चदवटिक 

चंऱ्हाट > रंगळे  : 

चवळी - अलसंदि 

:' चाखणे' - नेक्‍्कु 

चांगला चलो (छतो) 
चांदणे बेळदिगळु 


चापटी -तपराक्रि . - 
चारणे _- तिनिसु, मेयिसु * : 
चारा > मेवु अ 
चालणे -- नडे 
चाल रीत :-- रीति-नडावळ्ठि >. 
चालविणे -< नडेसु 
चावणे -- कढि 
चिकट > जिगडु, जिबट 
चिक्रकृ > जीन, जिपुण, जिबट 
चिडविणे' -रेगिसु, कुणकु 
चितणे -< चितिसु, बगे : 
चुकणे < तप (धा) 
चुगली __- चाडि 
चुंबणें -< चुंबिसु 
चूक >< तप्पु (नाम) 
चूर > चूर 
चूल > ओले 
चोंच > चुंचु 
चोर > कळूळ' 
चोरणे __ 'कदि 
| छ 
छृपणें __ अडसु 
छप्पर -< छप्पर < -ी 
छापणे > छापिस, सव्रिस 51: 
छापखाना -. छापलाने . - 
छाया > नेरळ (नेव्णळु) 
छिद्ठ > ठिदृ-तूत च 
छत्री > कोडे, छत्तरिगे- 


उक तती च्त्तुः :- > लन्न्न्न्न्न्न्न््न्ना्न्मान््न्ा्न्््न्न्न्न्ाचााचाााािचनाना ५७-०२. . 


जकात -- सुंक; जकाति 
जखम > गाय (घाय) 
जपणे - जप्पिसु 

जमणे' - कृड 


जर (11) - जर (झे. क.व्य.भा) 

जळणे - सुड 

जवळ -- हत्तर-समीप 

जागा - जारे, “जणा 

जाड :< दप्प 

जाणणे -- अरि, तिळ्ि 

जाणें -- होगु 

जाअून < होगि 

जातें < बीसुव कल्लु 

जामीन -< जामीन; 

जार > मिंडे 

जास्त <हच्छी 

जिथे << ओल्लि (यल्लरे) 

जिरणें -- अिगु 

जिरविणे' _. भिगिस (मेस्ती जिरविणे' 
* या अर्थी नाही) 

जिवंत > जविद्द, जीवंत 

जीभ > नालरे, नालिगे 

जीव -- जीव कीर 

जीवित :< बाळु 

जुंपणें - हूड 

जुळें < अवळ्िजवळ्ि 

जेमणों > झण्णु 


व , झोपमोड क की 
, झोंबणें > झरि /1) :88 होड 
.. झोळी जोळ्णि न 


जेवळेला - संद 

जेञून > अंड 

जेव्हां << यावाग 

जोखणें __ तूयु 

जोर : जोरु ! 
जोरानें -- जोरिनिद, (जोरळे) 
जोडणें > जोडिसु 


* जोडा (पादत्राण) 3 'मच्चे . त हिचे 


ज्वर > जडच, कायिले 


झ 9 
झक मारिणे > क्षक्किसे, जक्किसि :: 
झपझप 3 भराभरा 


-. झरझर > झडइने 
- झळ < झळ 


झाकणे -- सच्चु 


. झाड -< गिढ, मर 
- झिजणे -सविय़ 


ज्िजविणें >< सविसु 


. झुडुप - कंटि 


झुरळ :< जोंडिग टा 
झेंडा :- निद्याणि, ब्रवुट, ध्वज ; 
झोप > निहु. (निद्ि) माड 
निद्दै गेडु 


7 : : ४ ---- 
_.. टक लावणें > दिट्रिसि नोड. _. 
"__, ठपाल > टपाल, अंचे 


टपाल्हशील - अंचेवेच्चं 
टरफल - सोप्पे-गोळलि' * * 
* टळणों ऱ्व्तप्पीु 
टाळणे' __ तप्पिसु 
टाळी - चप्पाळे 
टिकणे' .- ताळु ऱ 
टिपणे > टिप्पणे मांड * : 
टिपण र टिप्पेणि । . 
टेकडि -- दिन्नि- 
टेकणे - आवकोळ्टळफ 
टेकुनःबेसणे' -/आतुकोंड कृड' 
टोक ताट 
टोपी *_ टोप्मिगे 
ठं ४ -1 
ठकविणो __ मोरुगो ळ्व्सि; ठक्किसु 
ड र क र.) ६ :: 
ढकणें --अंटिकोळळ*' > ' 
डकविणें -- अंठिसु;'डकांयिसु 
: डफ :- डप्पु 
डबा - डब्नि पह 


डरणे _*अज हद “1121: 


डाग > कले (कलि) 
डागणें -- बरे कोडु 


डावा हात > अडगे' 11:711/2 
डांस -- गुंगाड भु 
डाळ > बेळे '(ब्याव्ठि) 
विक __ आढे ४ तटी 


*तपेळकीत प्पट 87-11 

तरंगे __ तेल क्क 
17 1तरटा तह ९ एटा करीहीत 3 
_/ तरुण -.हरेयद लयच 


२ 'डुलगे' _. तूगाड | 
* डोकें तले 


डोंगर -- युडे म 
ढोहाळे -- बयके कु 
डोहाळे लागण॑ -- बयक हत्त, 
डोळा -- कण्णु 
डौल -- डोलु न 
ढ | न, 
ढकलणे -- चगिसु, दड 
ढग -- मोड 
ढवळणे' -- ढुंडरिसु 
ढळ्ठणो - कदलु 
हुंगण __ कुंडि 


“ ढेकर डरकि; तेय 


ढेकर देणें _- डरकीकोड, ओक्कव्टिस 


वं ढेकुण :< तगणि 
ढेप कुष्ठ < 


ढोंग __- ढोंगु, नैव ी 


_ ढोंग करणें नेव हेळ 18 


त्त? 


' तटी पाड. ८. 
- तडफडण' __ चडपंडिसु 


यं :. तडीस नेणें -कोनेंगाणिस , __.. , 
डावा ओड (यड) 1-0 17») तठे. 


तथ्य > हुरुळ 


तसा > हारे 

तहान :< नीरडिके; बायारिके 
तळ -- तळ, बुड 

तब्ठणें -- करि (यु) 

तळें -. केरे (केरि) 

ताक्र < मज्जिरो 

ताग -- सणबु 

ताड -- ताड 

ताटवा -- मडि 

ताठ -- शेटेद, नीटाद 

ताडणें -- अहिस . 

तान्हे मूळ < मोले कृष 

ताप -- ज्वर 

तांब्या -< तंबिणे 

तार - तंति 

तार -- ((९]९७1811) - तारु 
तारा < चिक्‍्करे 


तिकडे > अत्त _ ' 
तिखट < खार (ना. वि.) 


तिघेजण -- म्‌वंरु 
तितका :- अष्ढ 
तिरडी -- शिदिगे 
तिरवा > सोड 
तिरळा :: मेव्णूळ 
तिसरा -- म्रने . 
तीन -- मूर 


तीळ -- ओळळू (यळ्ळ) 
तिळगूळ > भेव्ट्ऴ बेल्ला 
शध 


- शब्द संग्रह 


तुकडा > वणुक, उड 
ठडविणें -- वळि 

तूप - तुच्प 

तंबणे' > तुंबु 

तुरट - वगरु 

तुलना -- होलिके 

तालना करणें -- होलिसु 
ठतुसडा :< सिड़क 

तृतीया -< तदिगि 

तोच :< अवने 

तोटा < तोटे, हानि 

तोटी < तोटि 

तोडनिघणे' -< बगेहरि (य) 
तोंड (॥0॥०१४॥) :< बायि 
तोंड (1800९) -- मोरे 
तोपर्यंत - अश्ल्यितनक, आदरेगुं 


थ' 
थकणे' _- दणि 
थकवा :< दणिवु 
थट्टा > चेष्टे 


थंड :- तण्णणे 

थंडी > चळ्गि (छळ) थंडि 
थर > थर, तर 

धाप - बुरडे 

थुंकणें  झुयुळु (धा. ) 
थुंकी < अयुळल (ना) 

थेट थेट 

थेंब  हनि 


स्श्६ 


थेरडा -< मुढुवड (&५वच्चा)? - 
थोडा -- स्वल्पु, तस 
थोर > हिरि, दोडु 
त > द्‌ 

दड - ६३ 

दंड करणें - दंडिसु 
दडपणे __ हत्तिक्कु 
ददात > कोरते 

दम > दम्स 

दता ऱ्च्दाम्छु 

दमणे -- दर्णि(यु) 
दमविणें _- दणिसु 

दर > धारणे; दर 


, दरवाजा -- बागिळ; कद 


दल -- प्क्क्रळि 


. दंव  अिब्बन्नि 


दंश -- देश 

दवडणें __ कल्ले 

दळणे' __ बीसु 

दही -< मोसरु, मसर₹ 

दाखविणे __ तोरिसु, 

दागिना - वस्त, ओडवे, क्षगीने 
दाट - दृ 

दाटी -- दटणें, दद्ठणि 


दाढी -< गड 
दाणा -< काळु 
दांत > हल्ल 
दाद - दाढु 


कडन प्रबोध 


> ..-------------------_-_._ा जे कट्टा > 


दादा -- अण्ण 

दाभण -- दब्बणः 

दार -- कद्‌ 

दारु -- सगयि; रारे 
दावा -- दावे 

दावे -- कण्णि, दावणि 
दिपणे' _ कुककु 

दिवस :< दिवस, दिन 
दिवसा :- हगळु 


दिवा -- दीप, दीव्रिगेः 
दिवा लावणे - दीपहच्चु 
दिवा मालविणें -<.दीपर कळे 
दिशा < दिक्कु 


दीर :- भाव 

ढुकान :- अंगडि 

दुःख - दुःख 

दुरुस्त करणे -- सरिपडिसु; डुरस्त 

* माझ;.तिहु. 

- दुव > हाल 
* ठ्य > नोट 
: देणें - कोड 

देअून -- कोठ 

देव > देवरु 


दैव - हणेबरह (ललाटःलेख) 


- देणगी ._ कोडगो, देणगी 
दोघेजण __ अिब्बरु 


अ दोन व्न्ड ओरडु 
४,"दोर. हग्णा* 


अशब्दशसय्रह २२९९७ 


बिड... 1... रचयााा 


दोरा - दार : 
दोरी > हग्ग न 
दितीया << बिदिगे; विदिगि 


घ 
धक्का २ पेक, भेड, घक्के 
धगड २: मिड 
वगधपणणें _ बग गिसु 
घंदा च वंदे 
धने < हवीज 
घचष्य च बिल्ल 
धरण > ओडूु 
घणणें च" डिडि (य) 
घाड च धाडि, बेने - 
घावुःरधाव 
घार हदन 
घावणें < ओड 
धीर च समाधान 
धीर धरणें > समाधान हिडि 
थूळ न धूळ 
घोंडा > कल्लु 
घ्यान > ध्यान 
घ्य़ान_करणें ध्यानिसु 
न 
नकटा > मोंडम,णि नव 
नकाशा < नकाह 
नको च बेड 
नकोसें होणें - बेडागु 
नक्कल "- नकलु 


नक्की च निक्की 

नख > अयर 

नजर २: दृष्टि, नजरु 
नमस्कार *: नमस्कार 
नमस्कार करणें २: नमस्करिसु 


नवस > हरिकै 

नवीन, नवा > होस 

नव्हे  अल्ल 

नसता - अल्लद, अिल्लद्‌ 
नहाण स नेरे 

नहाण येणें  मेनेर 
नाक मूयु 


नाक मुरडगें ₹ मूयु मरि 
नाचणें च कु्णि(य) 
नाटक " नाटक 

नाणे नाण्य 

नात माम्मगळु 

नारळ > द्रेगिन कायि 
नाल -_ नालु 

नांव - हेसरु 

नावाडी *- अंबिंग 

नासणें च केड 

नाहीसे होणें च अळि 
निकाल " तीपु' (एेष्टाण७1) 
निखारा च कुंड 

निजगें च मलगु 

निदान निदान 

,मिदणें (जमीन) कळे तेरे 


२५ ७ 


> 


कन्लनड-प्रबोच (| 


स्स्स स सकस स्स्स टे 


शरडट 
निंब च बेवु 
निमित्त नेव 
नियम *_ नेम 
निऱ्या >: नीरिगे 
न्हावी -: नावलिग 
प 


पकडणे > हिडि (य) 
पंचा 5 पंज्ञे, पंजि 
पचणे < पचनवायु, द्क्कु 
पचविणे > दक्‍्किसु 

पडदा पडदे _ 
पडवळ -: पडवलक्रायि 
पति _ गंड 

पतकरणे' > कैक्रोळ्यळ 
पत्र 3 पत्र, ओले 

पथ्य च पथ्ये 


पथ्य़ करणें - बाथ़रि कायु, पथ्येनाड 


पदर २ सेरणु 

परकर 3: परकार 

परत < तिरुगि, होरळ्ि 
परात > परात 

परंतु > आदरे 

परवां _ मोन्ते (भतकालिक) 
परवां ₹ नाडढु(म विष्यकालिक) 
परसु > हित्तल 

पश्‍चिम २: पडुवण, परिचम 
पसरणे > हब्बु 

पसरविणे > हब्बिसु, हरवु' 


पस्तावणें  पश्‍चात्तापपडु 


पळणें -_ ओड । 
प्‌्ठ विणों ] ओडिसु 

प्रतिपदा  पाड्य 

पाअूस च मळे 

पाक्रळि 5 पक्कळे ल 

पाक पाकु 


पाखड'णे'  केए, तवड 
पांधरुण ्‌ होदिके 
पांघरणें -_ होत्तुकोळळ 
पाजणे - कुडिसु 
पाजळणें' - हृणिसु 
पाडणे -_ क्ेडवु 

पांढरा > बिळ्ठि, बिळ्गिय, बिळे . 
पाट > मणे 

पाटा _ असीकल्लु 
पाटी > बुद्धि 

पाठ न बेन्चञ 

पाडी > करु 

पाढे  मग्गि 

पाणी > नीरु 

पातें > अलग 

पान > झेले (यलि) 
पादणे - हस बिड; हस 
पाय र कालु 

पायांत घालणें > मेढ 
पायरी _ पावुटणिगे 
पाया > पाया, तंळठहदि 


. शब्द सम्नंह २०९ 


पार > आचे (०७४०११) 
पारंबी > दोंगि 

पारध > बेटेंगार 
पालटणें > बदलायु 


पावणे > पडे 
पाहणें > नोडुं 
- पाहिजे >बेकु 
पाळणा > तोट्टल 
पान्गी > सरति, पाळ्ठि, बारि . 
पाळणे -- साकु 
पाव्ठीव 5 -लाकरिंद 


पिकविणें > हण्णुमाड; मागिसु 
पिकणे > हण्णायु, माय 

पिचणें <सीळु 

पिचकारी > जीकळ्ठि 

पिंपळ > अरळेमर, अरव्गीमर . 
पिल्ल मरि 

पिशवी > चील 

पीक बेळे 

पुढील, ५ढला मुं दिन 

पुरणे (पुरेहोणें) - साकागु-सालु 
पुरणे (जमीनींत) २ हुणि 

पुरता प्रति 

पुष्कळ _ बहळ, हलवु , पु ७्कळ 


रव्य, भा.) 
पूणिमा  हुण्णिवि (बारा . पृर्णिमांचीं 
लैगेकिक नांवें शेवटी पहा) 


पेक्क "च पुढ 
पेंडी > सिवुड 
“पेरणे  बित्तु 


पे - पेरळ कायि (कच्चा) . पेरल 


हण्णु (पिकलेला ) 
पैजच्जिदहु . : 
पैज लाविणें - जिहदुकट्ट 
पेसा च रोक्क, हण; दुडु 


पोकळ - पोळ्ळु 
पोंचणे - संदु 
पोचविणे > सड्टिस 


पोचा > नेग्णु (नाम) 
पोचा येणें - नेग्नु 
पोट > होट्टे 2 $ 
पोटरी >मीनगंड, काणिगालु . .. : 
पोट भरणे  होटटटे तुंबिकोळ्ट्ळु 

- होटटे होरकोळ्रळ . 
पोपट > गिळ्ठि . 
पोर > हुंडग 
पोलाद अक्कु॒ : 
पोशाख > अडिगे - . 
पोळी > होळिणे १ 
पोणिमा  हुण्गिवे, हुण्णिवि- 
प्रीतिरप्रीति, अक्करे त; 
प्रीति करणे >प्रीतिसु 


फ़ 
फड्केभरवि तुड 
फडा> हुंड 


“२३० 


जक्लड-प्रबोधं 


फणी > हणिरे 

फार > बहळे 

फायदा > फायदे, लाभ 
'फास >घझरुल 
फिरणे--!तिरुगु, तिरुगाड 
फिहन > तिरुगि, मत्ते 
फुकट ८ पुककट 
फुंकणे अड 

फुंकणी - आूढुगोळ वि 
फुटका > भओोडक 
फुटणें - भोडे 

फुलणें < अरु 

फेडणे (कर्ज) > तीरिसि 
फोडणी : वग्गरणे' 
फोडणें >ओडे 


बगळ्ठा- ककोंचे*कोरकंचे 
बचावणें > अळ्ठि, झळ कोव्ग्छु 
बडविणें __ बडि, होडे 


बडजडणें बडबडिसु वट्युड 


बडिशेप > बडीशेपु 

बहेजाव > बडिवार, जेभ 
बंद ऱ्न्बेंदु 

बरणी > बरणि 

बसणें - कुतकोव्टळु कक 
बळकाविणें कसिुक्कोीळ्ळु 
बाग > तोट 

बाजार > स ते 


बाजू > बढुवे 
बाण > बाण 
बादली > ब्क्रीद 
बाधणे > बाधिसु 
बांधणें > कटु 
बांधविणें' > कद्िसु;, हाकितु: 
बाप - तंदु 
बारीक्रसारीक > सण्णफ़ुट्ट 
बाहु > भज, तोळु 
बाहेर > होरगे 

व्ग्त होणें > हडे-हेरु :(हुत्त हत्त) 
बाळंतीण 3 बाणंति 
बुजगणें > बेदर 
डुजविणें > बेदरिसु 
बिडी' > चु, बीडि 
बुडणें >सळय . 
बुडविणें > मळुगिसु 
बैल ऱ क्त्तु यत्त्‌ः 
बैल्पाडी - चक्कडि 
घोचणें > चुच्चु; नड 
बोट: बोझ,बेरळु 
बोडका > बोक्क 
बिघडणे - कोडु 
बिचकगे' - हिंजरिय. 


“बिथरणें-्‌ बेदर | 
"निऱ्हाड--- बिढार, प्मने 


भ 
भजणे > भजिसु न 


र्वै८ 


जन >भजनि भसाऱ होट्ठ 
भटजि च भट्ट भूक > इसिवे 
भय २ अंजिके भूत च देव्व 
भरवसा > भरवसे, नंबिरे भोक - तूत 
भरणे वब भोगणें -- भोगिसु, झप्णु, . _ 
भ रविणें- (वान्य, पणी वगेरे) > वु बिंसु, भोवती - सुत्तलु 
भागणे' (संख्या), भागिसु भोवरा >बगरि 
भागणे *< सायु भोळा 3 भोळे 
॥]गविगें  सागिसु,. नडे यिसु भोसकणें - तिवि (यु) 
भाचा > सोदर ळ्िय मा: 
भाजी - पल्लले मझ > मेत्तगे 
भाजणें (फुटागें वगेरे) हुरि मग > आमेले 
भाजणे (हात वगेरे) झड मगर > मसळ्ठि, मोसळ्टि 
भांडण 5 जगळ, न्याय मघाशी. < आगळे:(व्यः भा.) 
भांडणे * जगळाडु, न्यायाड. ' मच्छर २ नोण 
भाडे < बाडिरे मटको २ मडिकि 
भांडें भांडि मह > घडु 
भासणे > भासवायु महा > मज्जिरे 
भिकारी  तिरुकत, भित्चुक्र मडके गडिगि 
भिजणे << तोय्यु मढें - हुण 
भिजविणें' __ तोय्यिसु ४ ज्ये! 
भिणे' - अंजु, हुदरू मणगट > मणिकटु 
भित > गोडे मत > मत, अभिप्राय: 
भित्रा > अंनुबुरक, हेडि मध २3 जेउतुप्प 
भिवविणें > अंजिसु-हेदारिसु! मंत्रा > नडुविन 
भीक  भिक्षे मध्ये > नचे, मध्यदल्लि: 
भीड > मिहे मन > मनस्सु 


भुंकणें >> बोगळु 


,: मनाजोगा > मनसिनत्तक्‍्क 


र्र 12............. कणका्यवोयक 

मरण > सावु 

मरणे -_ सायु 

मलीन > होल्सु 

मसण  सुडुगाडु, सुडुगाडग टि 
मसंलत > मसल्त्त 

महत्त्व > महत्त्व 

महाग ९ तुद्टि 

महागणें < त द्वियायु 


महागाभी < वुटाय्रते 
मळणे च पासु, होलपायु 
मळ विणे' - मासिसु 
माकड मंग, कोति 
माग _ मग्ण 
मागसलेला  हिंदुळ्िद्‌ 
'मागें > हिदे, दिंदवके 
मागून > हिंदिनिद 
मागणी २ बेडिक 
मागणे > बेड 

शांजर  बेक्कु 

माठ (भाजी) > हरविपल्छले 
माती - मण्णु 

माप > मापु, अळ्तते ॅ 
माफ करणे -क्षमिसु 
माफी >माफि 

मामा < सोदरमाव 
मामी >: सोदरत्ति 
मार > होडत, पेट्ट 
मारणे > होडे (यु) 


मार्गी > हादि 

माठक > ओडय 

मालविणे< आरिसु 

मालविणें (दिवा) च दीप कळे 
मावळणे' (सूर्य) - सळय़ (बुडणे) 
मावशी _< अबचि, दोडुव्व (थोरली) 


चिगच्त़ (धाकटी) 
माळ _्‌ हकक्‍कल 
माळी > तौटिग, माली 
मासा > मीन 


माहीत असणें > गोत्तिरु 
माहीत होणे > गोत्तायु 
माहिती च माहिति 
माहेर < तवरुमने 


मिटणे > मच्च 
मिठाओ च" मिठायि 
मिळणे > सिगु 

मोठ च अप्पु 
सुकणे  हरवायु 
मुका च मूक 

संगी >-अिरिवि 
मुद्दल - मदद, मोंदळ 
झरडणें > सुरि 
ससव्ठ > वणिकु 
मूठ > मष्टि, हिडि 
म्‌त > भच्चि 


मुतणें ऱ्ड झुच्चिहोय्य 
मेलेला - सत्त 


शढद संमह 


२१३ 


मेदान > बेलु 

- मोकळा < मोक 
मोगरा > मलिगे(गि) 
मोजणें - ओणिसु 


मोट च" मटटे 
मोठा > दोडु 

मोड २- चिल्लर 
मोडणें मरि 
मोर [ नविलु 
मोरी > मोरि 
मोल च बेले 


म्हणजे -_ अंदरे' 

म्हणणें - अंबोण 

म्हणून > अंते-अंत 

म्हातारा  मुढुक (ना. व वि) 
म्हातारी " मुढुकि 

म्हस व ओम्मे 

य' 

यश > यशस्सु 

यंदा > औसल 

येणे < बरु 

ये, जा बा, होय 

येघपयीत ** अिल्लियवरेंगे-तनक 
येथून < अल्लिद 

» र 

रग -_ बण्ण 

रंगविणे > बण्णक्रोड 

रचणें _ रचिसु न 
व १28 


रचणें (कथा वगेरे) - कु . 


रजा रजे शः 
रढेंवा - अळुडर्क 

रडणे > अळु 

खवाऱच्र्वे 


रंडा (विकवा) रडे, मुंडे 

रंडा (वेश्या) > रुळे 

रमगें -< गमिसु 

राखण < कावलु 

राखणें - रक्षिसु, काय 

राग, क्रोध > सिट्ठु 

रागावणें - सिद्टिगेळ, सिद्टायु 
रांगणें << अंबेगालिककु 

राजा > अरसु 

रात्र रात्रि, अर्ळु 

रास > राशि 

रांधणें- अडिरेमाड, 

राहणें - अरु 

राहून > अिहु 

रिकामा > रिकामि; बरें, खाली 
रिक्षविणें > रंजिसु 


रूचगें सेर 

रुजणें - हु 

रुतणें < नड, सिंगबीळु 
रेघ> गेरे 

रेडा कोण (कॉण) 


रोख > रोख * 


(“बांधणे”) 


२.१४. 


ककनड-प्रबोध 


रोग > बेने 
रोज > दिनाळु, दिना (व्या. भा.) 
रोप : अगि 


रोवणें > नडिसु 

आ आ्ल् 
ल्गडण > कुंड 
लंगडा > कुंट 
लपविणे अडगितु, मु च्यिड, बच्चिडु 
लाकुड  कट्टिगे 
लाकडी : कड्रिगेय 
लाचऱ्त्रच 
लागणे > ह्क्त 
लाज << नाच्कि 
लाट - तेरे 
लाटणे > 


लट्ठुणि (नाम) 

लाटण (अपहारकरणें) > अत्तिहाकु 
लाटणे (पोळी) -लट्रिसु 

लाड - अच्छे (व्या, भा.) 

लाड करणें > अच्छे माड (व्या. भा.) 
लाथ > ओदिके 

लाथ मारणें - ओढे 

लांब > अद्दे 

लाल > केंप 

लावणें > हच्चु 

लावणी > ळावणि 

लिहिण' > बरे (य) 

लाळ > जोल्छु 

तल्ोोक <जनरु, मदि 


ल्ोोखड > कब्बिण 
लोटणे (ढकल्णे) - दड 
लोड > लोड 
ल्ोोपगे' > त्गोपवागु-अळ्वियु 
:॥ 
वय > वयस्सु, प्राय 
वयांत येणें वयस्सिगे बहु 
वरवंटा > युंडकल्लु 
वागणे नडे, नडकोव्टळु 
वागविण' > नडे सिक्रोब्ग्ळु 
वाचणं" (पुस्तक)  ओढु 
वांचणें (जीव) 5 भुळ्ि 
वाजणे  वुडि 
वाट हादि 
वाडा वाडे 
वाढणे बडिसु; नीडु (अन्न वगेरे) 
वाद  वाद्‌ 
वाद घालणें < वादिसु 
वास > वासने, नात 
वारंवार > मेलिंदमेले, आगागगे, ू 
च बारिबारिगे' 
वाव _ अचवु, अवकाश 
वावरणे > अड्डा 
पाफ > भुगि, वाफु 
वाहणे > हरियु (0७) 
वाहणे (ओझ्लें) य होर्‌ 
वाळू -_ असुकु 
विकणे > मारु 


शब्द संग्रह 
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विक्रत घेणें  कोव्ट्ळु 
विचार:करणें < विचारमाड', बगे 
विचारणे - केळ 
विझविणें<आरिसु, नोंदिसु 
विटाळ > मद 

विटाळशी होगें < मुद्टागु, कडिंगायु 


(व्या.) 
विगें > औय 

विणणें हणे (यु) 

वितळणें  करगु 


विवळणें > तोव्ठल 
विसळणे'- गलबरिसु 
विरजण > हप्पु 
विरजगे' > हेप्पु हाकु (सः धा.) 
हेप्पुगठ (अ. धा.) 
विळखा > सुत्त , 
विव्ग > कुडगोलु 
विळी > हेळिणे 
वेगळा >बेरे 
वेचणें - आरिसु 
चेड > हुच्च 
. वेस  अगसे 
वेळ > वेळे, होत्त 
:3॥ 
शपथ - आणे 
शपथ घेणे _: आणे माह 
शहाणा > जाण 
शाऔ मश 


शाळा > साळे (लि) 

शिकरण > सीकरणे 

शिकिं प ने ल्वु 

शिंग > कोड 

शिजगें <बेय 

दिजविणें < बेयिसु 

शिंपडणें > सिंपडिसु 

शिंपी : शिथिंग 

शिवणें (कापड) > होले (यु) 
शिवणें (स्पशिणें) - सह्ठ, तगलु 
शेजारी > नेरेयव 

शेट> सेद्रि-शेट्ि 


शेत> होल 
शेण >सेगणि, श्ेगणि 


शेपूट > बाल 
शेंबूड > सुंबळ ु 
शेंबूड काढणें > सुंबळ कळे 
शोभणें  ओप्पु 

स 
सगळा > ओल्ल 
सगळीकडे > ओल्लकडे 
सजविणे > सिंगरिसु; शंगरिसु 
सदा र य़ावागलू 
संध्याकाळ > संजे 
सपक > सप्परु 
समजूत - तिळलुवळिकु, अरिवु 
सव$ > सवड, परसत्त;, तेरवु 
समाचार > समाचार 


२१६ 


कन्नड-प्रबोच 


_---__--->> 


याक ््््>>>__््य्य्य्य्वव्व्््् 


समोरासमोर > अिदिरुब दि 
संवय  चाळि, चट, . रूडा '. (व्या. ) 
अभ्यास 


सहन करणें - सहिसु, तडकोव्ट्ळु, तडे 


साखर >सक्वरे 

सांठविणें - कुडिहाकु, कृडि अड, 
संग्रहिस 

सापव्गा > बलि 

सांपडणें - सिगु 

सारखें असणें - होल 

सारवणे - सारिसु 

सासरा > माव 

.- सु >सूजि 

सुकगें - ओगणु 

सुकविणे - ओणगिसु 

सुचणे - होळे 

सुचविणे > स्‌चिसु 

सूड >सेडु 


य्य 


सूड घेणे 


सोकावणें, सवकणे' > सोक्कु 


सोडून देणें > बिठ्ठ बिड, बि्ठु कोड 


सोनें  बंगार-होन्चु 

खोय > अच बु-अजञ कूल (नाम), सोयि 
सोलणें - सुलि (यु) 

सोवळे > मडि 

सोवळे ओवळे > महि-मेलिगि 
सोसणे > सहिसु, सोसु 


सेड़ तीरिसु, सेड तेगेडु 
कोळळ (तक्‍्कोळळु) 


स्थापणे < स्थापिसु 

स्वस्त > अग्ण' 

स्वीकारणे > स्वीकरिसु 

हकालणें > अट 

हगणें > हेल 

हंगविणे > हंगिसु 

हजार > साविर 

हटगे'< हिंजरि 

हरवणें - कळे, कळेडुकोव्टूळ, 
कळक्रोब्य्ख 

हलका > हयुर 

हलका, क्षुद्र - हलक्री 

हलणे अगळाडु, कदलु 

हालविणें > अगळाडिसु, 

हसणे > नयु 


हवा > हवे (का!) 


हव्यास > हव्यास 

हळु र मेल्लने 

हाकणे (गाडी) - होडे 
हाक > करें 

हाड ऑलबु « 

हात के 

हातोटी < हतो टि 

हाल > गोळु 

हुंडकणे > हुडुकु 

हुंब ऱ्य हुंब 

हौस ऱहवुस 

हेवा > मत्सर, होट्ठेकिच्च . 


शब्द सम्रंह २१९७ 


महिने, सण, पूणिमा वगेरे 
चेत्र, वैशाख, वगेरे महिने मराठीप्रमागेंच आहेत. 
अमावास्या र अमावास्ये (अमाशि) 
पै णिमा > हुण्णिवे-(हुणिवि) 
प्रतिपदा > पांब्य न 
द्वितीया (बीज) > बिदिगि 
तृतीया (तीज) > तदगि-अक्कन तदगि-बहीण तीज 
बाराहि पूणिसांना कानडींत निराळीं लोगेकिक नांवें असून प्रामीण 
व्यवहारांत व शेतकी जीवनांत त्या नांवांनींच त्यांचा अल्लेख करतात. 


चैत्री पूणिमा न र दवनद हुणिवि 
वैशाखी पूर्णिमा > आणि हुणिवि 
ज्येष्ठी पूर्णिमा (वट पूर्णिमा) > कारहुणिवि 


आषाडी पूणिमा (गुरुपौणिमा) > कडलिगडबिन हुणिवि 
श्रावणी पृ्णिमा (नारळी पूणिमा) > नूलहुणिवि 

भाद्रपदी पूणिमा > अनंतन हुणिवि 
आशिवनी पूणिमा (कोजागरी पूर्णिमा) > शीगीहुणिवि 

कातिक्री पूर्णिमा (त्रिपुरी पूणिमा) > गोरी हुणिवि 


मार्गशीष पूर्णिमा (दत्तजयंति) > होस्तिल हुणिवि 
पेष्यी पूणिमा (शोकंबरी) > बेनद हुणिवि 
माघी ए.णिमा > भारत हृणिवि 


फाल्युनी पूर्णिमा (शिमगी प्‌णिमा) > होळ्ही हुणिवि 
शुढीप्राडवा > युंगादि (झंगादि) 

नागपंचमी > नागपंचमि 

गणेशचतुर्थी < गणेश चोति 

दसरा > दसरे, मानम्म, नाडहब्जे 

दिवाळ : दीवळििगे (णि) 

शिमगा > होळीहुणिवि 


"-:३<>> >>> 


अभिप्राय 


माझे तरुण मित्र श्री. शंकर विनायक्र जोशी यांचां “कन्नड प्रबोध! 
महाराष्ट्रीयांच्याक्ररितां लिहिला असलां तरी मराठी जाणणाऱ्या डद्विमान कानडी 
लोकांनीं त्याचें अवलोकन अवइय करावें अशीं कांहीं प्रकरणें त्यांत आहेत. 
क्रिश्‍चन लोकांनीं असा मु देसूद अभ्यास केल्याची झुदाहरणे आहेत. मराठींत 
हा असा पहिलाच ग्रंथ म्हटले ती चाले ल. त्यांतल्या त्यांत ४४ ते ५२ या 
प्रकरणांतून बुद्धीला चालना देणारे. असें कांहीं आहे. असां थोडा तोलनिक 


अभ्यास नवीनच असल्य़ामुळे' भिन्त अभिप्रायाल्रा व दृष्टीला अवकादा खास 
असणारंच. 


ग्रंथकर्त्याचे वडील कर्नाटकांत व कानडींत आपल्या काव्हीं थोर अधिकारी 
पुरुष गणले जात होते. त्यांच्या चिरजीवांनीं कानडी व मराठी भाषिकांना 
आपल्या “ प्रबोवा ! नें जवळ आणले आहे. . आंतरभारतीच्या वर्गातून व: 
पुना युनिव्ह्सिंटीच्या कांहीं अभ्य़ातांतहि याचा झुपयोग होओल असे मला 
वाटतें. 


भाषिक, ठपय्मावहा रिक, सांस्वुतिक व ओऔपयोगिक अश्या सर्वी दृष्टींनी हें 
पुस्तक सरस ठरेल असें मला वाटते 


द. रा. बेन्द्रे 


कन्नड'चे प्रोफेसर 
द. अ.:वि. कालेज. सोलापूर 


श्र 


कोणत्याहि भाषेच्या समग्र स्वरूपाचे सोंदर्य - संमजायल ती भाषा 
मातृभाषा असली पाहिजे किंवा त्या भाषेचा सहानभ्‌तिपूर्वक अभ्यास 'तंरी 
केला पाहिजे. अपरिचित भाषा ही केव्हांहि तिच्यांतील वैशिष्व्ये' व वेल्क्षण्ये 
यांसुळें अन्यभाषकांच्या कानांना विचित्र वाटणे स्वाभाविकच असतें. .परंतु . 
तिचा परिचय होतांक्षणीं. तिचें सौंदर्य व स्वाररय हीं कशांत आहेत हें माहित 
होतें आणि तिच्या विषयीं आपुलकी व प्रेम वां लागतें 


कानडी ही फार प्राचीन भाषा आहे. हजारो वर्षांपासूनती राजगृहीं व 
युहुगूही वाढलेली असल्यामुळें शब्दसंपत्ति व भाषासंपक्ति- यांनी ती भरली 
आहे. मानवाचे लोकिक जीवन ती चित्रवू शकते. आंतरंगिक जीवनहि..ती 
चांगल्या तर्‍हेने वर्णू, शकते. ह्लेत, अक्लेत, विशिष्टाक्वेत, जेन, वीरशैव 
तत्त्वज्ञानें यांचा कानडीभाषेच्या हारांच दीर्घकाळपर्यंत प्रचार ज्ञालेला आहे 
त्यामुळेंच कानडी भाषेस अक प्रक्रारचें सोंद्यी आलें आहे. तितल््रा ञेकं 
तर्‍हेचे सत्त्व प्राप्त ज्ञालें आहे. ू 


शे जारच्या प्रांतांतील लोकांनीं कानडी भाषेचा कृलूंकष पणे परिचय करून 
घेंणे. अत्यवरय आहे. महाराष्ट्राच्या प्रौढ लोकांना कानडी भाषेचा परिचय 
करून घेणें सोयीचें होण्याकरितां श्री. शं. वि: जोशी यांनीं * कत्नडप्रबीध 
हें पुस्तक लिहिलें आहे ही आन॑ःदाची गोष्ट आहे. श्री. जोशी हे दोन्ही 
भाषांचे चांगले जाणकार आहेत. मराठी ही त्यांची मातृभाषा आहे तर 
कानडी ही त्यांची देशभाप्रा आहे. . दोन्ही भाषांचे मर्मी जाणण्यास त्यांना 
अचेकुलता आहे, त्यांनीं हें महत्त्वाचें कार्य अंगीकारून यशस्वीरीत्या तें पार 
पाडले आहे या बद्दल मल्रा पूर्ण समाधान वाटत आहे 


कानडी' शिकु अिच्छिणाऱ्या महाराष्ट्रीयांना कन्नडप्रबोध . भुपयोगी 
होञील असा मल्रा विश्‍वास वाटतो ह्विभाषा तज्ञ श्री. जोशी यांचे हातून 
या पुढेंहि अज्ञा प्रकारची अभय भाषांची सांगड घालून देणारीं. काय' होत 
जावोत अशी माझी प्रार्थना आहे 2 उल 


बेटगेरी. कृष्णंशर्मा 


तो. ऱ्य १. आँ 
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ह 
पग: श्री. श॑ वि. जोशी यांनीं  कन्तड प्रबोध ' लिहून तुलनात्मक अभ्यास. 
देष्ट्या जिज्ञासु विचारवंतांवर झुपकार केले आहेत. मराठींत कानडी सारखा 
तोंडावळ्ाा असलेल्या बर्‍याच गोष्टी आहेत, ही गोष्ट नाकबूल करणें अशक्य 
. आहे. हीच. अवस्था कानडींतील  सत्कृत-प्राकृताची ! या गोष्टी पर 
समजणे भ्रामक आहे. या गोष्टी मंदलांतल्याच आहेत. अदा. कोरणे; सोलणे: 
तुंबणें सारखे कानडी तों ंड्वळ्याचे घालु किंत्रा कानडींतील झटाअिसु; 
डृगायिसु, कंटव्ठिसु वगेरे धातु, भाषेंतील धातूंना परके समजल्याने सदलांतील 
गोष्टींना शसनवारीचा प्रकार मानून आपण त्यांना पारखे होत आहोंत. प्रांतीय 
अभिमान आड यरेत असल्यामुळें झुभयभाषाविषयक वस्तुस्थितीचे आकलन 
होणें दुरापास्त झालें आहे. 


मऱ्हाटीचें मूळस्वरूप कळण्यास कानडीचा अभ्यास अनिवार्य आहे व॒ या 
दिद्षोंतील प्राथमिक अभ्यासाच्या दष्टीनें श्री. श॑. वि. जोशी यांचा कन्नडप्रबोध' 
हा ग्रंथ फार मोलाचा ठरणार आहे. श्री. जोशी हे अभय भाषा विश्यारद 
आहेत. मराठींतील चांगले वक्‍ते व लेखक म्हणून त्यांनीं या पूर्वांच नांव 
मिळवित्ठें आहे. या ग्रंथांत दोन्टी भाषेंतील आजवर कोणाच्याहि लक्षांत न 
आलेल्य़ा बर्‍याच लककबा त्यांनीं नमूद केल्या आहेत. हें त्यांच्या सखोल 
अभ्यासाचे निदर्शक आहे. 


मराठी जिज्ञासु वाचक श्री. जोशी यांच्या ग्रंथाचा पुरेपूर फायदा करून 
घेतील, अशी बळकट आश्या आहे. 


धारवाड 


शॉ. बा. जोशी 
ता. १२-१२-५४ ; 
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